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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS

MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie

A nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laserstrahl. Dadurch kon-

nen Sie Personen blenden, Unfélle verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

Bosch Power Tools 1609 92AA4J[(01.04.2025)



6 | Deutsch

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe von Implantaten oder
sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird ein Feld erzeugt, das die
Funktion von Implantaten oder medizinischen Geraten beeintrachti-
gen kann.
» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentrégern und magne-
tisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagerechten Lini-
en.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.

Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Batteriefachdeckel

(2) Arretierung des Batteriefachdeckels
(3) Stativaufnahme 1/4"

(4) Seriennummer

(5) Laser-Warnschild

(6) Austrittsoffnung Laserstrahlung

(7) Taste Neigungsfunktion

(8) Ein-/Ausschalter

1609 92AA4J](01.04.2025) Bosch Power Tools
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(9) Stativ®
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Technische Daten
360°-Linienlaser PLL 360-1
Sachnummer 3603F63L..
Arbeitsbereich (Durchmesser) bis ca.”’ 24m
Nivelliergenauigkeit®®® +0,4 mm/m
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <4s
Betriebstemperatur -5°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe {iber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 pE
Laserklasse 2
Lasertyp <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergenz 50 x 10 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Energieversorgung
- Batterien (Alkali-Mangan) 2 x1,5VLR6 (AA)
~ Akkus (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Betriebsdauer ca.” >5h
Gewicht” 0,45kg

Bosch Power Tools
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360°-Linienlaser PLL 360-1

MaBe (Lange x Breite x Hohe) 110 x61 x 124 mm

A) Der Arbeitshereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) bei20-25°C

C) Beir:naximalem Selbstnivellierbereich ist zusatzlich mit einer Abweichung von +0,2 mm/m zu
rechnen.

D) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen (z.B. keine Vibra-
tion, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung) voraus. Nach starken Tempera-
turschwankungen kann es zu Genauigkeitsabweichungen kommen.

E) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

F) Gewicht ohne Batterien/Akkus

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (4) auf dem Typen-
schild.

Energieversorgung Messwerkzeug

Batterien einsetzen/wechseln
Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien
oder Akkus empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (1) driicken Sie auf die Arretierung (2) und nehmen
den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite
des Batteriefachs.

Sind die Batterien bzw. Akkus leer, wird die Laserlinie abgeschaltet. Schalten Sie das
Messwerkzeug aus und wechseln Sie die Batterien bzw. Akkus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien

oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es lan-
gere Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus kénnen bei langerer Lagerung im
Messwerkzeug korrodieren.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

1609 92A A4J](01.04.2025) Bosch Power Tools
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» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prézision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Durch Beschadi-
gungen des Messwerkzeugs kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen
Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinie zur Kontrolle mit einer bekann-
ten waagerechten Referenzlinie.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (8) in die

Position ON. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten die umlaufende La-

serlinie aus der Austritts6ffnung (6).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (8) in Position

OFF. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik (siehe Bild A)

Beim Arbeiten mit Nivellierautomatik darf die Taste Neigungsfunktion (7) nicht leuchten.
Schalten Sie gegebenenfalls durch Driicken der Taste Neigungsfunktion (7) die Nivellier-
automatik wieder ein, sodass die Taste erlischt.

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage oder befestigen Sie
es auf dem Stativ (9).

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° automatisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserlinie nicht
mehr bewegt.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die Standflache des Messwerk-
zeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, beginnt die Laserlinie zu blinken.

Bosch Power Tools 1609 92AA4J[(01.04.2025)
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Stellen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waagerecht auf und warten Sie die Selbstni-
vellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° befindet, leuchtet die Laserlinie dauerhaft.

AuBerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4°ist das Arbeiten mit Nivellierautomatik
nicht moglich, da sonst die Nivelliergenauigkeit der Laserlinie nicht sichergestellt ist.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Betriebs wird das Messwerk-
zeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung
die Position der Laserlinie in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschie-
bung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten mit Neigungsfunktion (siehe Bild B)

Driicken Sie fiir Arbeiten mit Neigungsfunktion die Taste Neigungsfunktion (7), sodass
sie aufleuchtet.

Beim Arbeiten mit Neigungsfunktion ist die Nivellierautomatik ausgeschaltet. Sie konnen
das Messwerkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unterlage stellen. Die
Laserlinie wird nicht mehr nivelliert.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.
Arbeiten mit dem Stativ

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das Mess-
werkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (3) auf das Gewinde des Stativs (9) oder eines
handelsiiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststellschrau-
be des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoffnung des Lasers regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

1609 92AA4J](01.04.2025) Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Unsere Serviceadressen und Links zu Reparaturservice und Ersatzteilbestel-
2 |ung finden Sie unter: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/Batterien, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt
werden. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann auf-
grund von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m* sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerét des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen

Bosch Power Tools 1609 92AA4J[(01.04.2025)
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Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-
nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-
lung des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Gerits ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Lager- und Versandfldchen fiir Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betra-
gen oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m? betragen, wobei
die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the meas-

uring tool to function safely. The safeguards integrated into the

measuring tool may be compromised if the measuring tool is not

used in accordance with these instructions. Never make warning

signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASUR-
ING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

1609 92AA4J](01.04.2025) Bosch Power Tools
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» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into

& the direct or reflected laser beam yourself. You could blind somebody,

cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool repaired only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could unin-
tentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

Keep the magnet away from implants and other medical devices,
e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnet generates a field that
can impair the function of implants and medical devices.

» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and magnetically-
sensitive devices. The effect of the magnets can lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Bosch Power Tools 1609 92AA4J[(01.04.2025)
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Intended Use

The measuring tool is intended for establishing and checking horizontal lines.
The measuring tool is suitable for indoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1) Battery compartment cover
(2) Locking mechanism of the battery compartment cover
(3) 1/4" tripod mount
(4) Serial number
(5) Laser warning label
(6) Laser beam outlet aperture
(7) Incline function button
(8) On/off switch
(9) Tripod®
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Article number 3603F63L..
Working range (diameter) up to approx.” 24m
Levelling accuracy® " +0.4 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <4s
Operating temperature -5°Cto +40°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to [EC 61010-1 pEL
Laser class 2

1609 92A A4J](01.04.2025) Bosch Power Tools



English |15

360° line laser PLL 360-1
Laser type <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Power supply

- Non-rechargeable batteries (alkaline manganese) 2 x1.5VLR6 (AA)
- Rechargeable batteries (NiMH) 2 x 1.2V HR6 (AA)
Operating time, approx.” >5h
Weight” 0.45kg
Dimensions (length x width x height) 110 x 61 x 124 mm
A) Egﬁt\;v.orking range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-

B) At20-25°C

C) Anadditional deviation of £0.2 mm/m must be taken into account when at maximum self-level-

ling range.

The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions (e.g. no vibration,

no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in temperature can cause deviations

inaccuracy.

E) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

F) Weight without non-rechargeable batteries/rechargeable batteries

The serial number (4) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

D

Measuring Tool Power Supply

Inserting/changing the batteries

It is recommended that you use alkaline manganese or rechargeable batteries to operate
the measuring tool.

To open the battery compartment cover (1), press on the locking mechanism (2) and re-
move the battery compartment cover. Insert the non-rechargeable batteries/re-
chargeable batteries.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustra-
tion on the inside of the battery compartment.

If the rechargeable or non-rechargeable batteries are empty, the laser line will switch off.
Switch off the measuring tool and replace the batteries or rechargeable batteries.

Bosch Power Tools 1609 92A A4J](01.04.2025)
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Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-

ufacturer and which have the same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode during prolonged storage in the
measuring tool.

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool
may be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Damaging
the measuring tool can cause accuracy to be compromised. If the measuring tool is
subjected to a substantial knock or is dropped, check the laser line by comparing it to
aknown horizontal reference line.

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit is locked
when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by big movements.

Switching On/Off

To switch on the measuring tool, slide the on/off switch (8) to the ON position. Immedi-

ately after switching on, the measuring tool sends the circumferential laser line out of the

outlet aperture (6).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

To switch off the measuring tool, slide the on/off switch (8) to the OFF position. The

pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be blinded by the laser beam.

1609 92AA4J](01.04.2025) Bosch Power Tools
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Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling (see figure A)

When working with automatic levelling, the incline function button (7) must not light up.
If necessary, switch automatic levelling on again by pressing the incline function

button (7) so that the button goes out.

Position the measuring tool on a level, firm support or attach it to a tripod (9).

The automatic levelling function automatically compensates irregularities within the self-
levelling range of +4°. The levelling is finished as soon as the laser line stops moving.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the surface on which the measuring
tool stands deviates by more than 4° from the horizontal plane, the laser line will begin to
flash.

If this is the case, set up the measuring tool in a level position and wait for the self-level-
ling to take place. As soon as the measuring tool is within the self-levelling range of +4°,
the laser line will light up continuously.

It is not possible to work with automatic levelling outside the self-levelling range of +4°,
as the levelling accuracy of the laser line cannot be guaranteed.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measuring tool is
automatically levelled again. Upon re-levelling, check the position of the laser line with
regard to the reference points to avoid errors arising from a change in the measuring
tool's position.

Working with the Incline Function (see figure B)
To work with the incline function, press the incline function button (7) so that it lights up.
For work with the incline function, automatic levelling is switched off. You can hold the

measuring tool freely in your hand or place it on a sloping surface. The laser line is no
longer levelled.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width of the laser
line changes depending on the distance.

Working with the Tripod

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring. Place the

measuring tool with the 1/4" tripod mount (3) on the thread of the tripod (9) or a con-

ventional camera tripod. Tighten the measuring tool using the locking screw of the tri-

pod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be cleaned on a reg-
ular basis. Make sure to check for lint when doing this.

After-Sales Service and Application Service
Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

[= You can find our service addresses and links to the repair service and spare
parts ordering at www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are no longer suitable for use
must be collected separately and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may cause harmful effects on the
environment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.
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Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de I'appareil
de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-
en compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les
fonctions de protection de I'appareil de mesure risquent d’étre
altérées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur Pappareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-

TRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR

DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou Pexécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repé-
rée dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I’étiquette par Pautocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et

A ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'appareil ou réflé-

chi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provoquer des accidents ou
de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.
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» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser Pappareil de mesure laser sans surveillance. IIs
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’implants chi-
rurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (stimulateurs car-
diaques, pompe a insuline, etc.). L’'aimant génére un champ magné-
tique susceptible d'altérer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants peuvent provoquer
des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de mesure est congu pour déterminer et vérifier 'horizontalité de lignes.
L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.

Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de 'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1) Cache du compartiment a piles

(2) Verrouillage du cache du compartiment a piles
(3) Raccord de trépied 1/4"

(4) Numéro de série

(5) Etiquette d’avertissement laser

(6) Orifice de sortie du faisceau laser
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(7) Touche Fonction d’inclinaison
(8) Interrupteur marche/arrét
(9) Trépied®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Francais | 21

Laser lignes 360° PLL 360-1
Référence 3603F63L..
Portée maximale (diamétre) approx.” 24m
Précision de nivellement®) +0,4 mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <4s
Températures d'utilisation -5°C...+40°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Taux d’humidité d’air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 28
Classe laser 2
Type de laser <10mW, 630-650 nm
Cs 10
Divergence 50 x 10 mrad (angle plein)
Filetage de trépied 1/4"

Alimentation électrique

- Piles (alcalines au manganése))

2 x1,5VLR6 (AA)

- Piles rechargeables (NiMH)

2 x 1,2 VHR6 (AA)

Autonomie approx.®

>5h

Poids”

0,45 kg

Bosch Power Tools
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Laser lignes 360° PLL 360-1

Dimensions (longueur = largeur x hauteur) 110 x 61 x 124 mm

A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-
leil).

B) 420-25°C

C) Pour la plage d’auto-nivellement maximale, il convient en outre de prendre en compte une impré-
cision de +0,2 mm/m.

D) Les valeurs indiquées sappliquent dans des conditions ambiantes normales a favorables (par
ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’ensoleillement direct). Apres de
fortes variations de températures, la précision peut différer de la valeur indiquée.

E) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomenes de condensation.

F) Poids sans piles jetables/rechargeables
Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro de série (4)
inscrit sur la plaque signalétique.

Alimentation en énergie de I'appareil de mesure

Mise en place/remplacement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recommandons d'utiliser des piles

alcalines au manganése ou des accus.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (1), appuyez sur le verrouillage (2) et

retirez le couvercle. Insérez les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur du

compartiment a piles.

Lorsque les piles sont vides, la ligne laser est désactivée. Eteignez l'outil de mesure et

changez les piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme

marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que Pappareil de mesure ne
va pas étre utilisé pendant une période prolongée. En cas de stockage prolongé,
les piles peuvent se corroder dans 'appareil de mesure.
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Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'ap-
pareil de mesure prenne la température ambiante avant de ['utiliser. Des tempéra-
tures extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la pré-
cision de 'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber Pappareil de mesure. L’appareil
de mesure risque alors de subir des dommages susceptibles altérer la précision de
mesure. Apres un choc ou une chute, comparez, pour les controler, les lignes laser
avec une ligne de référence connue verticale ou horizontale.

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de l'appareil,
['unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil de mesure, placez linterrupteur Marche/Arrét (8) dans la

position « ON ». Immédiatement aprés sa mise en marche, I'outil de mesure projette une

ligne laser sur 360° par l'orifice de sortie (6).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour arréter 'appareil de mesure, placez l'interrupteur Marche/Arrét (8) dans la posi-

tion OFF. Lorsque 'appareil est éteint, I'unité pendulaire se verrouille.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Nivellement automatique

Utilisation avec nivellement automatique (voir figure A)

Lors d’une utilisation avec nivellement automatique, la touche Fonction d’inclinaison (7)
ne doit pas étre allumée. Réactivez si nécessaire le nivellement automatique en action-
nant la touche Fonction d'inclinaison (7), de fagon a ce qu’elle s’éteigne.
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Placez 'appareil de mesure sur un support horizontal stable ou montez-le sur le

trépied (9).

En mode nivellement automatique, I'outil de mesure corrige automatiquement son incli-
naison tant qu'il se trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°. Le nivelle-
ment automatique est terminé des que la ligne laser ne bouge plus.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex. du fait que la surface sur
laquelle est posé 'appareil de mesure est inclinée de plus de 4° par rapport a 'horizon-
tale, laligne laser se met a clignoter.

En pareil cas, placez I'outil de mesure plus a I'horizontale et attendez que le nivellement
automatique se fasse. Dés que l'outil de mesure se trouve a l'intérieur de la plage d’auto-
nivellement de +4°, laligne laser cesse de clignoter et reste allumée en permanence.

En dehors de la plage d’auto-nivellement de +4°, il n’est pas possible d'utiliser le nivelle-
ment automatique car la précision de mise a niveau indiquée ne peut alors pas étre ga-
rantie.

Sil'outil de mesure subit des secousses ou change légérement de position pendant son
utilisation, il se remet automatiquement a niveau. Aprés un nouveau nivellement, vérifiez
la position de la ligne laser par rapport aux points de référence afin d'éviter les erreurs
dues a un déplacement de 'appareil de mesure.

Utilisation de la fonction inclinaison (voir figure B)

Pour utiliser la fonction d'inclinaison, actionnez la touche Fonction d'inclinaison (7) de
facon a ce qu'elle s'allume.

Lors de l'utilisation de la fonction d’inclinaison, le nivellement automatique est désactivé.
Vous pouvez tenir 'outil de mesure dans une main ou bien le poser sur une surface incli-
née. La ligne laser n'est alors plus mise a niveau.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le milieu de la ligne.
La largeur des lignes laser varie en effet selon la distance.

Utilisation avec le trépied

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur. Fixez I'appareil

de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (3) sur le trépied (9) ou un trépied d’appa-

reil photo du commerce. Vissez I'appareil de mesure avec la vis de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau laser en évi-
tant les peluches.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

= [E Vous trouverez nos adresses de service et des liens vers le service de répara-
tion et la commande de piéces de rechange sur:

[Of B www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et les em-
ballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures ména-
geéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus hors d’usage ou les batte-
ries/piles usagées doivent étre mis de coté séparément et éliminés de fagon respec-
tueuse pour I'environnement. Utilisez les systemes de collecte indiqués. Une mise au re-
but incorrecte peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison des sub-
stances dangereuses pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques.
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Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro
y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato de medicion no
se utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. Jamas desvirtte las seales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA

DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marca-
da en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Siel texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la prime-
ra puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia el rayo

& laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar personas, causar

accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.
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» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completa y
reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositivos médi-
cos, como p. ej. marcapasos o bomba de insulina. El iman genera
un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes pueden gene-
rarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delantera de las instrucciones de
uso.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta de medicion ha sido disefiada para determinar y comprobar las lineas ho-
rizontales.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Este producto es un producto laser de consumo conforme ala norma EN 50689.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en

la pagina ilustrada.
(1) Tapa del compartimento de las pilas

(2) Bloqueo de la tapa del compartimento de las pilas

(3) Alojamiento de tripode de 1/4"

(4) Ndmero de serie

(5) Rotulo de advertencia del laser

(6) Abertura de salida del rayo laser

(7) Tecla parala funcion de inclinacion
(8) Interruptor de conexion/desconexion
(9) Tripode®

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta de serie.
Datos técnicos
Laser de linea de 360° PLL 360-1
Ntmero de articulo 3603F63L..
Zona de trabajo (didmetro) hasta aprox.” 24m
Precision de nivelacion®?” +0,4 mm/m
Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacion <4s
Temperatura de servicio -5°C...+40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Altura de aplicacion méx. sobre la altura de referencia 2000 m
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion segln IEC 61010-1 29
Clase de laser 2
Tipo de laser <10mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (angulo com-
pleto)

1609 92AA4J](01.04.2025)
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Laser de linea de 360° PLL 360-1
Alojamiento de tripode 1/4"
Alimentacidn

- Pilas (alcalinas-manganeso) 2x1,5VLR6 (AA)
- Baterias (NiMH) 2 x 1,2V HR6 (AA)
Tiempo de funcionamiento aprox.” >5h
Peso”! 0,45 kg
Medidas (largo x ancho x alto) 110 x 61 x 124 mm
A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. €j. irradiacion so-

lar directa).

B) con20-25°C
C) Con el margen maximo de autonivelacion, adicionalmente se debe contar con una desviacion de
+0,2 mm/m.

D) Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables (p.ej. sin vibracio-
nes, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluctuacion de temperatura pueden
generarse desviaciones de precision.

E) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

F) Peso sin pilas/acumulador
Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de referencia (4) en la placa
de caracteristicas.

Alimentacion de energia del aparato de medicion

Colocar/cambiar las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumuladores, en el aparato de
medicion.

Para abrir la tapa del compartimento de las pilas (1), presione el enclavamiento (2) y re-
tire la tapa del compartimento de las pilas. Coloque las pilas o los acumuladores.
Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado interior del
compartimiento de pilas.

Silas pilas o la bateria estan agotadas, la linea laser se apaga. Desconecte la herramienta
de medicién y cambie las pilas o la bateria.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utilice pi-
las 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.
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» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medicion si no va a utilizarlo
durante un periodo de tiempo prolongado. Las pilas y los acumuladores pueden co-
rroerse si se almacena en el aparato de medicion durante un periodo de tiempo pro-
longado.

Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicién a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la
temperatura de la herramienta de medicién antes de la puesta en servicio. Las tempe-
raturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Los daios en la herra-
mienta de medicion pueden afectar a la precision de los resultados. Después de un
impacto violento o caida, compare la linea del laser con una linea de referencia hori-
zontal o vertical conocida para su control.

» Desconecte el aparato de medicién cuando vaya a transportarlo. Al desconectar-
lo, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para encender la herramienta de medicion, desplace el interruptor de conexion/

desconexion (8) a la posicion ON. Inmediatamente después de encenderse, la herra-

mienta de medicion proyecta una linea laser elevada desde la abertura de salida (6).

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, coloque el interruptor de conexion/

desconexion (8) en la posicion OFF. Al desconectar, se bloquea la unidad oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.
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Nivelacion automatica

Trabajos con nivelacion automatica (ver figura A)

En el caso de trabajos con nivelacion automatica, no debe estar iluminada la tecla de la
funcion de inclinacion (7). Si es necesario, vuelva a activar la nivelacion automatica pre-
sionando la tecla de la funcion de inclinacion (7) para que se apague la tecla.

Coloque el aparato de medicion sobre una base horizontal firme o fijelo sobre el

tripode (9).

La nivelacion automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del margen
de autonivelacion de +4°. La nivelacion ha concluido cuando la linea laser ya no se mue-
ve.

Sino es posible trabajar con nivelacién automatica, p. e]. debido a que la superficie de
apoyo de la herramienta de medicion diverge mas de 4° de la horizontal, comienza a par-
padear la linea laser.

En este caso, coloque horizontalmente la herramienta de medicion y espere a que se au-
tonivele. Tan pronto la herramienta de medicion se encuentra dentro del margen de la
autonivelacion de +4°, se enciende permanentemente la linea laser.

No es posible trabajar con nivelacion automatica fuera del margen de autonivelacion de
+4° porque, de lo contrario, no se puede garantizar la precision de nivelacion de la linea
laser.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el funcionamiento, la he-
rramienta de medicion se nivela de nuevo automaticamente. Tras la renivelacion, verifi-
que de nuevo la posicion de la linea laser respecto a los puntos de referencia para evitar
errores debido al desplazamiento de la herramienta de medicion.

Trabajos con funcidn de inclinacion (ver figura B)

Para trabajar con la funcion de inclinacion, presione la tecla de la funcion de

inclinacion (7) para que se ilumine.

En caso de trabajar con funcion de inclinacion, la nivelacion automatica esta desconecta-

da. Puede sostener la herramienta de medicion libremente en la mano o ponerlo sobre
una base inclinada. La linea laser deja de estar nivelada.

Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre solo el centro de la linea laser para marcar. El ancho de la linea de
laser cambia con la distancia.

Trabajos con el tripode

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Coloque el apa-
rato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (3) sobre la rosca del tripode (9)
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o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Atornille firmemente el aparato de
medicion con los tornillos de sujecion del tripode.
Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

[= Nuestras direcciones de servicio y enlaces para el servicio de reparacion y pe-
dido de repuestos se encuentran en: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

55
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los embalajes de-

beran someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio ambiente.
iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas que ya no se puedan utili-
zar deben recogerse por separado y eliminarse de forma respetuosa con el medio am-
biente. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las sustancias peligrosas que pue-
dan contener.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucoes para trabalhar

de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se

o instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade

com as presentes instrucdes, as protecdes integradas no

instrumento de medicdo podem ser afetadas. Jamais permita
que as placas de adverténcia no instrumento de medicao se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDIGI:\O SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacdo ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» Oinstrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medigéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de animais e nao olhar

& para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera encandear outras

pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Seum raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.
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» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os

6culos para laser nao providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

» S6 permita que o instrumento de medicéo seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

Nao coloque o iman perto de implantes ou outros dispositivos
médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria
um campo que pode influenciar o funcionamento de implantes ou
dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode causar perdas
de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste manual de instrugdes.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas horizontais.
O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em dreas interiores.
Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com EN 50689.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

(1) Tampa do compartimento das pilhas
(2) Travamento da tampa do compartimento das pilhas
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(3) Suporte de tripé 1/4"
(4) Numero de série
(5) Placa de adverténcia laser
(6) Abertura para saida do raio laser
(7) Tecla para afungéo de inclinagao
(8) Interruptor de ligar/desligar
(9) Tripé”
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Ntmero de produto 3603F63L..
Raio de acdo (didmetro) até aprox.” 24m
Precisdo de nivelamento®" +0,4 mm/m
Gama de autonivelamento +4°
Tempo de nivelamento <4s
Temperatura de servico -5°C...+40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Altura max. de utilizagao acima da altura de referéncia 2000 m
Humidade relativa max. 90%
Grau de sujidade de acordo coma lEC 61010-1 28
Classe de laser 2
Tipo de laser <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergéncia 50 x 10 mrad (angulo
completo)
Suporte de tripé 1/4"
Abastecimento de energia
- Pilhas (mangano alcalino) 2x1,5VLR6 (AA)
- Baterias (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Duracéo de funcionamento aprox.” >5h
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Nivel laser de linhas 360° PLL 360-1
Peso” 0,45 kg
Dimensoes (comprimento x largura  altura) 110 x 61 x 124 mm

A) Oraio de acao pode ser reduzido por condi¢des ambiente desfavoraveis (por exemplo radiagao
solar direta).

B) a20-25°C

C) Nagama de autonivelamento maxima ha que contar adicionalmente com um desvio de
+0,2 mm/m.

D) Osvalores indicados pressupdem condi¢des ambiente normais a favoraveis (p. ex. auséncia de
vibragao, nevoeiro, fumo, radiacdo solar direta). Apds fortes oscilagdes de temperatura podem
ocorrer desvios de precisdo.

E) S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
tempordria causada por condensagao.

F) Pesosem pilhas/baterias
Para uma identificacdo inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero de série (4) na
placa de identificacdo.

Abastecimento de energia do instrumento de
medicao

Colocar/trocar pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomendavel usar pilhas alcalinas
de manganés ou baterias.

Para abrir atampa do compartimento das pilhas (1) prima o travamento (2) e retire a
tampa. Insira as pilhas ou baterias.

Tenha atengdo a polaridade correta de acordo com a representacao no interior do
compartimento das pilhas.

Se as pilhas estiverem vazias, o nivel laser de linhas é desligado. Desligue o instrumento
de medicdo e troque as pilhas ou baterias.

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo tempo. S6 utilizar pilhas ou as
baterias de um sd fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medicao se nao o for usar

durante um periodo de tempo prolongado. As pilhas e baterias podem ficar
corroidas se forem armazenadas durante muito tempo no instrumento de medicéo.
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Funcionamento

Colocagao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes
de temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Os danos
causados no instrumento de medicdo podem afetar a precisao de medicao. Apds uma
pancada ou uma queda forte, compare a linha laser para efeitos de controlo com uma
linha de referéncia vertical ou horizontal conhecida.

» Desligue o instrumento de medicao quando o transporta. A unidade pendular é
blogueada logo que o instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (8) para a

posicao ON. O instrumento de medi¢ao emite imediatamente depois de ser ligado uma

linha laser circundante da abertura de saida (6).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (8)

para a posicdo OFF. Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apos utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

Nivelamento automatico

Trabalhar com nivelamento automatico (ver figura A)

Ao trabalhar com o nivelamento automético, a tecla para a fungao de inclinagéo (7) néo
pode estar acesa. Se necessario ligue de novo o nivelamento automatico premindo a
tecla para a fungao de inclinacao (7), para que a tecla se apague.

Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie horizontal e firme ou fixar o
instrumento sobre o tripé (9).
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0O nivelamento automatico elimina automaticamente desniveis dentro da gama de
autonivelamento de +4°. O nivelamento esta concluido, assim que a linha laser deixar de
se mexer.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque a superficie de apoio
do instrumento de medicao se desvia mais de 4° dos planos horizontais, a linha laser
comega a piscar.

Neste caso, coloque o instrumento de medicdo na horizontal e espere pelo
autonivelamento. Assim que o instrumento de medicao se encontrar na gama de
autonivelamento de + 4°, alinha laser acende-se permanentemente.

Fora da area de autonivelamento de + 4° nao é possivel trabalhar com nivelamento
automatico, uma vez que ndo é possivel garantir, a precisao de nivelamento das linhas
laser.

Em caso de vibracdes ou de alteracao da posicao durante o funcionamento, o
instrumento de medicao volta a ser nivelado automaticamente. Apos o nivelamento
deverd controlar a posi¢do da linha laser em relagao aos pontos de referéncia, para
evitar erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Trabalhar com funcéo de inclinacéo (ver figura B)
Para trabalhar com a fungdo de inclinagdo pressione a tecla para a fungdo de
inclinagdo (7) para que ela fique acesa.

Ao trabalhar com fungao de inclinagdo, o nivelamento automatico esta desligado. Pode
segurar o instrumento de medicao de forma livre na méo ou colocé-lo numa base
inclinada. A linha laser nao é mais nivelada.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da linha laser
altera-se com a distancia.

Trabalhar com tripé

Um tripé assegura uma base de medicao estavel e ajustavel em altura. Coloque o
instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (3) na rosca do tripé (9) ou
num tripé de maquina fotografica convencional. Fixe o instrumento de medicdo com o
parafuso de fixacdo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicao.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencio e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.
Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com regularidade e
certifique-se de que nao existem fiapos.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal
Tel.: 21 8500000
EEHE \océ pode encontrar nossos enderecos de servico e links para servico de
reparo e pedido de pegas de reposicao em:
E-E%TE www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

E Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas que ja nao sao utilizaveis
devem ser recolhidos separadamente e eliminados de forma ecologicamente correta.
Utilize os sistemas de recolha designados para o efeito. Uma eliminagao incorreta pode
ser prejudicial ao meio ambiente e a satide devido as substancias potencialmente
perigosas que contém.
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavo-
rare con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli.
Se lo strumento di misura non viene utilizzato conformemente al-
le presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibi-

li le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE

CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO

DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e non guar-

A dare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser potrebbe abbagliare

le persone, provocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.
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» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri dispositivi
medicali, come ad esempio pacemaker o microinfusori. || magne-
te genera un campo che potrebbe compromettere la funzionalita di
impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete possono veri-
ficarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee orizzontali.
Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni.

Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Coperchio vano pile
(2) Dispositivo di bloccaggio del coperchio vano pile
(3) Attacco treppiede da 1/4"
(4) Numero di serie
(5) Targhetta di pericolo raggio laser
(6) Apertura di uscita raggio laser
(7) Tasto della funzione di inclinazione
(8) Interruttore di avvio/arresto
(9) Treppiede?
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

Livella laser a linee a 360° PLL 360-1
Codice prodotto 3603F63L..
Raggio d’azione (diametro) fino a circa® 24m
Precisione di livellamento®®” +0,4 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <4s
Temperatura di esercizio -5°C...+40°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita dell'aria relativa max. 90%
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Classe laser 2
Tipo dilaser <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergenza 50 x 10 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4"

Alimentazione

- Pile (alcaline al manganese)

2 pileda 1,5 VLR6 (AA)

- Batterie (NiIMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Autonomia, circa® >5h
Peso” 0,45kg
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Livella laser a linee a 360° PLL 360-1

Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 110 x 61 x 124 mm

A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d’azione
potra risultare ridotto.

B) con20-25°C

C) Incaso di campo di autolivellamento massimo andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,2 mm/m.

D) Ivaloriindicati presuppongono condizioni ambientali normali e/o favorevoli (ad esempio assen-
za di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta). In seguito a violente oscilla-
zioni di temperatura ¢ possibile che si riscontrino perdite di precisione.

E) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

F) Peso senza pile/batterie

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (4) riportato

sulla targhetta identificativa.

Alimentazione strumento di misura

Introduzione/sostituzione delle pile

Per il funzionamento dello strumento di misura, si consiglia di utilizzare pile alcaline al

manganese, oppure batterie.

Per aprire il coperchio vano pile (1), premere sul dispositivo di bloccaggio (2) e preleva-

re il coperchio vano pile. Introdurre le pile o le batterie ricaricabili.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata sul lato interno del

vano batterie.

Se le pile o le batterie sono scariche, la linea laser si spegne. Spegnere lo strumento di

misura e sostituire le pile o le batterie.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Utilizzare esclu-

sivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, prelevare le pi-
le o le batterie dallo strumento stesso. Se lasciate a lungo all'interno dello strumen-
to di misura, le pile e le batterie potrebbero corrodersi.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la
normale temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Eventuali
danno allo strumento di misura possono comprometterne la precisione. Dopo un urto
violento o una caduta, a scopo di controllo confrontare la linea laser con una linea di
riferimento nota, orizzontale o verticale, oppure con punti a piombo verificati.

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spegnendo lo stru-
mento, viene bloccata ['unita oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Avio/arresto

Per accendere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di avvio/arresto (8) in

posizione ON. Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura emette la linea laser cir-

colare dall'uscita del raggio laser (6).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di accensione/spegnimento

(8) in posizione OFF. In fase di spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Livellamento automatico

Impiego con livellamento automatico (vedere fig A)

Quando si lavora con la funzione di livellamento automatico, il tasto della funzione di
inclinazione (7) non deve illuminarsi. Eventualmente, attivare nuovamente la funzione di
livellamento automatico premendo il tasto della funzione di inclinazione (7), in modo che
il tasto si spenga.

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed orizzontale oppure fissarlo
sul treppiede (9).
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Il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolarita, entro il campo di
autolivellamento di +4°. Il livellamento sara terminato quando la linea laser non si sposta
pit.

Se il livellamento automatico non € possibile, ad esempio perché il piano di appoggio del-
lo strumento di misura si discosta di oltre 4° dalla retta orizzontale, la linea laser inizia a
lampeggiare.

In tale caso, sistemare lo strumento di misura orizzontalmente ed attendere I'autolivella-
mento. Non appena lo strumento di misura si trovera entro il campo di autolivellamento
di +4°, lalinea laser passera a luce fissa.

Allesterno del campo di autolivellamento di +4°, 'esecuzione di lavori con la funzione di
livellamento automatico non & possibile poiché, altrimenti, non sarebbe garantita la pre-
cisione di livellamento della linea laser.

In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il livellamento
dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo un altro livellamento,
verificare la posizione della linea laser rispetto a punti di riferimento per evitare errori
causati da uno spostamento dello strumento di misura.

Impiego con funzione di inclinazione (vedere fig. B)
Per lavorare con la funzione di inclinazione, premere il tasto della funzione di
inclinazione (7), in modo che si accenda.

In caso di lavori con la funzione di inclinazione la funzione di livellamento automatico & di-
sattivata. E possibile utilizzare lo strumento di misura a mano libera, oppure sistemarlo
su un supporto idoneo. Lalinea laser non ¢ pit livellata.

Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro della linea la-
ser. Lalarghezza della linea laser varia in base alla distanza.

Utilizzo con il treppiede

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in altezza.
Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (3), sulla filettatura
del treppiede stesso (9), oppure di un normale treppiede fotografico. Avvitare salda-
mente lo strumento di misura con la vite di fermo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di misura.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser prestando parti-
colare attenzione alla presenza di peluria.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

ERHE | nostri indirizzi di servizio e i collegamenti per il servizio di riparazione e I'ordi-
nazione di pezzi di ricambio si trovano su:

[Of B www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere smaltiti/rici-
clati nel rispetto del’ambiente.
Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non pit utilizzabili devono esse-
re sottoposti/e a raccolta differenziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli
appositi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente contenute
al loro interno, uno smaltimento non appropriato rischia di provocare danni allambiente
eallasalute.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden
om gevaarloos en veilig met het meetgereedschap te werken.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden.

Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR

DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET

MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aange-
geven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véor het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in de direc-

A te of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen verblinden, on-

gevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.
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» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en andere medi-
sche apparaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de
magneet wordt een veld opgewekt dat de werking van implantaten en
medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten kan onherroe-
pelijk gegevensverlies optreden.

Beschrijving van product en werking
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de gebruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van horizontale lijnen.
Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met EN 50689.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Batterijvakdeksel
(2) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(3) Statiefopname 1/4"
(4) Bestelnummer
(5) Laser-waarschuwingsplaatje
(6) Opening voor laserstraal
(7) Toets hellingsfunctie
(8) Aan/uit-schakelaar
(9) Statief?
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
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Technische gegevens
360°-lijnlaser PLL 360-1
Productnummer 3603F63L..
Werkbereik (diameter) tot ca.” 24m
Nivelleernauwkeurigheid®®” +0,4 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <4s
Gebruikstemperatuur -5°C...+40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 28
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergentie 50 x 10 mrad (volledige
hoek)
Statiefopname 1/4"

Energievoorziening

- Batterijen (alkaline)

2 x1,5VLR6 (AA)

- Oplaadbare batterijen (NiMH)

2 x 1,2 VHR6 (AA)

Gebruiksduur ca.”

>5h

Gewicht”

0,45 kg

Bosch Power Tools
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360°-lijnlaser PLL 360-1
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 110 x 61 x 124 mm

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-
derd worden.

B) bij20-25°C
C) Bijeen maximaal zelfnivelleerbereik moet rekening worden gehouden met een extra mogelijke
afwijking van +0,2 mm/m.

D) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandigheden (bijv. geen
trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke temperatuurschommelingen
kan de nauwkeurigheid afwijken.

E) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

F) Gewicht zonder (oplaadbare) batterijen
Het productnummer (4) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw meet-
gereedschap.

Energievoorziening meetgereedschap

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatterijen of accu’s ge-
adviseerd.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (1) drukt u op de vergrendeling (2) en verwij-
dert u het batterijvakdeksel. Plaats de (oplaadbare) batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de binnen-
kant van het batterijvak.

Als de (oplaadbare) batterijen leeg zijn, wordt de laserlijn uitgeschakeld. Schakel het
meetgereedschap uit en vervang de (oplaadbare) batterijen.

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of accu’s

van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de (oplaadbare) batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere
tijd niet gebruikt. De (oplaadbare) batterijen kunnen bij een langere opslagduur in
het meetgereedschap gaan corroderen.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.
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» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed
worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Door schade aan
het meetgereedschap kan de nauwkeurigheid in het gedrang komen. Vergelijk na een
heftige schok of val de laserlijn ter controle met een bekende horizontale of verticale
referentielijn.

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitschakelen wordt
de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (8) naar

de stand ON“. Het meetgereedschap zendt onmiddellijk na het inschakelen een rondlo-

pende laserlijn uit de opening (6).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan-/uit-schakelaar (8) in

stand OFF. Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Automatische nivellering

Werken met automatische nivellering (zie afbeelding A)

Bij het werken met automatische nivellering mag de knop hellingsfunctie (7) niet bran-
den. Schakel eventueel door het indrukken van de knop hellingsfunctie (7) de automati-
sche nivellering weer in, zodat de knop uitgaat.

Plaats het meetgereedschap op een vlakke, stevige ondergrond of bevestig het op het
statief (9).

De automatische nivellering compenseert automatisch oneffenheden binnen het zelfni-
velleerbereik van +4°. De nivellering is afgesloten zodra de laserlijn niet meer beweegt.
Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat het standvlak van het meet-
gereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt, dan begint de laserlijn te knip-
peren.
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Plaats in dit geval het meetgereedschap horizontaal en wacht de zelfnivellering af. Zodra
het meetgereedschap zich binnen het zelfnivelleerbereik van +4° bevindt, brandt de la-
serlijn continu.

Buiten het zelfnivelleerbereik van +4°is het werken met automatische nivellering niet
mogelijk, omdat de nivelleernauwkeurigheid van de laserlijn niet gewaarborgd is.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het meetgereed-
schap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na het opnieuw nivelleren de posi-
tie van de laserlijn met betrekking tot referentiepunten om fouten door een verschuiving
van het meetgereedschap te voorkomen.

Werken met hellingsfunctie (zie afbeelding B)

Druk voor werkzaamheden met hellingsfunctie op de knop hellingsfunctie (7) zodat deze
oplicht.

Bij het werken met hellingsfunctie is de automatische nivellering uitgeschakeld. U kunt

het meetgereedschap vrij in de hand houden of op een hellende ondergrond zetten. De
laserlijn wordt niet meer genivelleerd.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De breedte van
de laserlijn wijzigt met de afstand.

Werken met het statief

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de 1/4"-statiefopname (3) op de schroefdraad van het statief (9) of op
een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van het
statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.
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Klantenservice en gebruiksadviezen
Nederland
Tel.: (076) 57954 54

2R U kunt onze serviceadressen en links naar reparatieservice en reserveonder-
2 delen vinden op: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruikte accu's/batterijen moe-
ten apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden.
Maak gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezond-
heid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne ar-

bejde sikkert og uden risiko med malevaerktsjet. Hvis malevaerk-

tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende an-

visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforan-

staltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa maleveerktgjet. GEM ANVISNINGERNE, OG
SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL AN-
DRE.
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» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udfores, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af malevaerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klaebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i
brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i den direk-

& te eller reflekterede laserstrale. Det kan blende personer, forarsage ulykker

eller beskadige @jnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig a@ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbehor) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Seorg for, at reparationer pa malevarktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktajet.

» Lad ikke born benytte laser-malevaerktajet uden opsyn. De kan utilsigtet blaende
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktsgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brand-
bare vaesker, gasser eller stov. | méleveerktgj kan der dannes gnister,som kan an-
teende stovet eller dampene.

Magneten ma ikke komme i nzrheden af implantater og andet
medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper.
Magneten danner et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes eller
det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke malevaerktgjet i nzerheden af magnetiske datamedier og magnetisk
falsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt datatab.
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Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktgjet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette linjer.
Méleverktgjet er egnet til indenders anvendelse.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af malevaerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Batteridaeksel
(2) Lasning af batteridaeksel
(3) Stativholder 1/4"
(4) Serienummer
(5) Laser-advarselsskilt
(6) Udgangsabning laserstraling
(7) Knap til haeldningsfunktion
(8) Taend/sluk-knap
(9) Stativ®
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

360°-linjelaser PLL 360-1
Varenummer 3603F63L..
Arbejdsomrade (diameter) indtil ca.” 24m
Nivelleringsngjagtighed®®” +0,4 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C... +70°C
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
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360°-linjelaser PLL 360-1
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad iht. IEC 61010-1 28
Laserklasse 2
Lasertype <10mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Energiforsyning

- Batterier (alkaliske manganbatterier) 2 x1,5VLR6 (AA)
- Akkuer (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Driftstid ca.” >5h
Vagt” 0,45 kg
Mal (lengde x bredde x hgjde) 110x 61 x 124 mm

A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).
B) ved20-25°C

C) Ved det maksimale selvnivelleringsomrade skal der desuden paregnes en afvigelse pa +0,2 mm/
m.

D) Deangivne vaerdier forudsaetter normale til gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. ingen vibra-
tion, ingen tage, ingen rag, ingen direkte sollys). Efter kraftige temperatursvingninger kan der fo-
rekommer ngjagtighedsafvigelser.

E) Derforekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis mé forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

F) Vaeegt uden batterier/akkuer
Serienummeret (4) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af maleveerktajet.

Energiforsyning malevaerktoj

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier eller akkuer til malevaerktgjet.

For at dbne batteridaekslet (1) skal du trykke pa ldsen (2) og tage batteridakslet af. Ind-
st batterierne eller akkuerne.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batterirum-
met.
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Hvis batterierne eller akkuerne er tomme, slukkes laserlinjen. Sluk malevaerktgjet, og

skift batterierne eller akkuerne.

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller akkuer fra en og

samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet, hvis de ikke skal bruges i
laengere tid. Batterierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder
i maleveerktgjet i lengere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i leengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal mélevaerktajets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug. Ved ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger kan malevaerktejets preecision pavirkes.

» Undga, at malevarktejet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis maleveerkte-
jet bliver beskadiget, kan det resultere i ungjagtige malinger. Hvis det alligevel udsat-
tes for et kraftigt sted eller tabes, skal laserlinjen efterfalgende kontrolleres ved at
sammenligne den med en kendt vandret eller lodret referencelinje.

» Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pendulenheden,
som ellers kan beskadiges ved kraftige bevaegelser.

Taend/sluk

For at taende malevaerktgjet skal du skubbe taend/sluk-knappen (8) til positionen ON.

Maleveerktajet sender straks efter tending den roterende laserlinje ud af

udgangsabningen (6).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Hvis du vil slukke maleveerktgijet, skal du skubbe taend/sluk-knappen (8) til positionen

OFF. Ved stop lases pendulenheden.

» Lad ikke det teendte malevaerktaj vaere uden opsyn, og sluk malevaerktgjet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstralen.
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Nivelleringsautomatik

Arbejde med nivelleringsautomatik (se billede A)

Ved arbejde med nivelleringsautomatik ma knappen Haeldningsfunktion (7) ikke lyse.
Taend om ngdvendigt nivelleringsautomatikken igen, sa knappen slukkes, ved at trykke
pa knappen til haeldningsfunktion (7).

Stil malevaerktejet pa et vandret, fast underlag, eller fastger det pa stativet (9).
Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa
+4°, Nivelleringen er afsluttet, sa snart laserlinjen ikke beveeger sig mere.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi mélevaerktgjets staflade afviger me-
re end 4° fra vandret, begynder laserlinjen at blinke.

Opstil i sa fald malevaerktgjet vandret, og vent pa selvnivelleringen. Sa snart mélevaerktg-
jet befinder sig inden for selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserlinjen konstant.

Det er ikke muligt at arbejde med nivelleringsautomatik uden for selvnivelleringsomradet
pa +4°, fordi laserlinjens nivelleringsngjagtighed ellers ikke er sikret.

Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelleres malevarktgjet igen auto-
matisk. Kontrollér efter en ny nivellering laserlinjens position i forhold til referencepunk-
terne for at undga fejl ved en forskydning af malevaerktajet.

Arbejde med hzeldningsfunktion (se billede B)

Tryk pa knappen til haeldningsfunktion (7), sa snart den lyser, for at arbejde med haeld-
ningsfunktionen.

Ved arbejde med haeldningsfunktionen er nivelleringsautomatikken slaet fra. Du kan hol-
de malevaerkteijet frit i handen eller stille det pa et haeldende underlag. Laserlinjen nivel-
leres ikke leengere.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde @ndres med
afstanden.

Arbejde med stativet

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Saet maleveerktejet med 1/4"-
stativholderen (3) pa stativets (9) gevind eller pa et normalt fotostativs gevind. Skru ma-
levaerktajet fast igen med stativets laseskrue.

Juster stativet groft, fer du teender malevarktejet.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengarings- eller oplgsningsmiddel.

Renger isar flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt, og vaer opmaerksom pa
fnug.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

EEHE Du kan finde vores serviceadresser og links til reparationsservice og bestilling
af reservedele pa: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Maleveerktajer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljgmaessigt
korrekt, sa de kan genvindes.

E Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der ikke leengere er brugbare,
skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljovenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vare skadeligt for miljg og sundhed pa grund af
de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och sakert. Om matverktyget inte
anvinds i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas. Hall
varselskyltarna pa mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra &@n de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Maitinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
matinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte heller sjélv

& blicken mot den direkta eller reflekterade laserstralen. Darigenom kan du

blanda personer, orsaka olyckor eller skada 6gat.

» Om laserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglasogon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjdlva eller andra personer.

» Anvidnd inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet eller
gaserna.
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Placera inte magneten i ndrheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.
Magneten skapar ett falt som kan paverka funktionen hos implantat
eller medicinska apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och apparater som
ar kinsliga for magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Métinstrumentet dr avsett for framstélining och kontroll av exakt vagrata linjer.
Matinstrumentet ar lampligt for matning inomhus.
Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Batterifackets lock
(2) Lasning av batterifackets lock
(3) Stativfaste 1/4"
(4) Serienummer
(5) Laservarningsskylt
(6) Utgangsoppning laserstralning
(7) Tiltfunktionsknapp
(8) Pa-/av-strombrytare
(9) Stativ®
a) Dessa tillbehdr ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

360°-linjelaser PLL 360-1
Artikelnummer 3603F63L..
Arbetsomrade (diameter) upp till ca.” 24m
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360°-linjelaser PLL 360-1
Nivelleringsprecision® " +0,4 mm/m
Sjélvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Drifttemperatur -5°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Max. anvandningshdjd éver referenshdjd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2
Laserklass 2
Lasertyp <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4"
Energiforsorjning

- Batterier (alkalisk/mangan) 2 x1,5VLR6 (AA)
- Batterier (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Drifttid ca.” >5h
Vikt? 0,45 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 110 x 61 x 124 mm

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).
B) Vid20-25°C
C) Vid max. sjalvnivelleringsintervall ska en avvikelse pa +0,2 mm/m beraknas.

D) Angivna vérden forutsatter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga vibrationer,
ingen dimma, ingen rok, inget direkt solljus). Vid kraftig temperaturvariation kan
precisionsavvikelser forekomma.

E) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pé grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

F) Vikt utan batterier/batteri
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (4) pa typskylten.
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Energiforsorjning matverktyg

Sétta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier eller laddningsbara batterier rekommenderas for

matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (1), tryck pa sparren (2) och ta av locket. Satt i eller ta

ut batterierna.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

Om batterierna eller de laddningsbara batterierna ar tomma stangs laserlinjen av. Stang

av matinstrumentet och byt ut batterierna/batteriet.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska anvanda det under en
langre period. Batterierna kan korrodera om de lagras en langre tid i
matinstrumentet.

Drift

Driftstart
» Skydda métinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte mdtinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos métinstrumentet. Genom skador pa
matverktyget kan precisionen paverkas. Efter en kraftig st6t jamfor du laserlinjen med
en kand vagrat eller lodrat referenslinje.

» Stédng av mitinstrumentet ndr du transporterar det. Vid avstangning laser
pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

Sla pa/stanga av
For sla pa matinstrumentet, skjut pa-/av-strombrytaren (8) till position ON.

Matinstrumentet sander genast efter paslagning en cirkulerande laserlinje ur
utloppséppningen (6).
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» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

For urkoppling av métinstrumentet, skjut strémbrytaren (8) till position OFF. Vid

avstdngning lases pendelenheten.

» Limnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och stéing av métverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

Nivelleringsautomatik

Arbeta med nivelleringsautomatik (se bild A)

Vid arbeten med nivelleringsautomatik far knappen for lutningsfunktion (7) inte lysa. Sla
eventuellt pa nivelleringsautomatiken igen genom ett tryck pa knappen

lutningsfunktion (7) sa att den slocknar.

Stall matinstrumentet pa ett vagratt, fast underlag eller satt det pa stativet (9).

Inom sjélvnivelleringsomradet kompenserar nivelleringsautomatiken ojamnheter pa +4°.
Nivelleringen ar avslutad nar laserlinjen ar stilla.

Om automatisk nivellering inte & mojligt, t.ex. for att matinstrumentets yta avviker med
mer an 4° fran vagrat position borjar laserlinjen att blinka.

Stéll i detta fall matinstrumentet vagratt och vanta pa sjalvnivelleringen. Sa snart
matinstrumentet befinner sig inom sjalvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserlinjen fast.

Det ar inte mjligt att arbeta med automatisk nivellering utanfor sjalvnivelleringsomradet
pa +4° eftersom laserlinjens nivelleringsprecisionen annars inte kan garanteras.

Vid skakningar eller andringar av lage under drift nivelleras matinstrumentet igen
automatiskt. Efter ny nivellering, kontrollera laserlinjernas position i relation till
referenspunkter for att undvika fel pa grund av en forskjutning av matverktyget.

Arbete med lutningsfunktion (se bild B)

For arbete med lutningsfunktion, tryck pa knappen lutningsfunktion (7) sa att den lyser.

Vid arbete med lutningsfunktion r nivelleringsautomatiken avstangd. Du kan halla
matinstrumentet i handen eller stélla det pa ett lutande underlag. Laserlinjen nivelleras
inte langre.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens bredd
andrar sig med avstandet.
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Arbeta med stativet

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med 1/4"-
stativhallaren (3) pa stativets génga (9) eller pa ett vanligt kamerastativ. Skruva fast
matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sénk inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller l6sningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort eventuellt
damm.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

®RAE Du hittar vara serviceadresser och lankar till reparatorstjanster och bestallning
av reservdelar pa: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ok
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

E Slang inte métverktyg och batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade uppladdningsbara batterier/
batterier som inte langre &r anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en dtervinningsstation. Felaktig avfallshantering kan vara
skadlig for miljon och halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vere synlige og lesbare. OPPBEVAR

DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM FGLGE MED HVIS

MALEVERKTOYET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktgyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rettinn i den

& direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til blending, uhell og

gyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere  se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv
eller andre.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.
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Magneten ma ikke komme i nrheten av implantater eller annet
medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere eller
insulinpumper. Magneten genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.

» Maleverktsyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fere til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Vaer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet for maling og kontroll av vannrette linjer.
Maleverktayet er egnet for innenders bruk.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1) Batterideksel
(2) Las for batterideksel
(3) Stativfeste 1/4"
(4) Serienummer
(5) Laservarselskilt
(6) Laserapning
(7) Knapp for helningsfunksjon
(8) Pa-/av-bryter
(9) Stativ®
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

360°-linjelaser PLL 360-1
Artikkelnummer 3603F63L..
Arbeidsomrade (med lasermaltavle) inntil ca.”’ 24m
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360°-linjelaser PLL 360-1
Nivelleringsnayaktighet®“® +0,4mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. bruksheyde over referansehayde 2000 m
Maks relativ luftfuktighet. 90 %
Forurensningsgrad i henhold il IEC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360-graders

vinkel)
Stativfeste 1/4"

Stremforsyning

- Batterier (alkali-mangan)

2 x1,5VLR6 (AA)

- Batterier (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Driftstid ca.” >5h
Vekt” 0,45 kg

Mal (lengde x bredde x hayde)

110 x 61 x 124 mm

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

B) Ved20-25°C

C) Ved maksimalt selvnivelleringsomrade ma et avvik pa +0,2 mm/m paregnes i tillegg.

D) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen vibrasjon,
ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store temperatursvingninger kan det oppsta

awvik ved ngyaktigheten.

E) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og da forbigaende ledeevne

forarsaket av kondens.

F) Vekt uten engangsbatterier / oppladbare batterier

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (4) pé typeskiltet.
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Maleverktayets stramforsyning

Sette inn [ bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier eller oppladbare batterier til

maleverktayet.

For a apne batteridekselet (1) trykker du pa lasen (2) og tar batteridekselet av. Sett inn

batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

Hvis batteriene er tomme, slas laserlinjen av. Sla av maleverktayet, og skift ut

engangsbatteriene eller de oppladbare batteriene.

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangsbatteriene samtidig. Bruk bare

batterier fra én produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene, enten du bruker engangsbatterier eller oppladbare, ut av
maleverktoyet hvis du ikke skal bruke det pa lang tid. Batteriene, bade
engangsbatterier og oppladbare batterier, kan korrodere hvis de oppbevares lenge i
maleverktayet.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktsyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverkteyet tempereres fer det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Skader pa
maleverkteyet kan redusere ngyaktigheten. Etter et kraftig stat eller fall ma du
kontrollere laserlinjen ved & sammenligne den med en kjent vannrett eller loddrett
referanselinje..

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det slas av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Sla pa/av

For & sla pa maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren (8) til posisjonen ON. Sa snart
maleverktayet er slatt pa, sender det ut en roterende laserlinje fra utgangsapningen (6).
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» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra storre avstand.

For a sla av maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (8) til stillingen OFF. Nar verktayet

slas av, lases pendelenheten.

» Ikke ga fra maleverktgyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktayet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.

Automatisk nivellering

Arbeide med automatisk nivellering (se bilde A)

Knappen for helningsfunksjon (7) skal ikke lyse under arbeid med automatisk nivellering.
Sla eventuelt pa automatisk nivellering igjen ved a trykke pa knappen for
helningsfunksjon (7), slik at knappen slukker.

Sett méleverkteyet pa et vannrett, fast underlag eller fest det pa stativet (9).

Automatisk nivellering utligner ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa + 4°
automatisk. Nivelleringen er avsluttet nar laserlinjen ikke lenger beveger seg.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel fordi flaten méleverktayet star pa,
avviker mer enn 4° fra vannrett stilling, begynner laserlinjen a blinke.

Du ma da sette maleverktayet horisontalt og vente til selvnivelleringen utferes. Sa snart
maleverktayet er innenfor selvnivelleringsomradet pa + 4°, lyser laserlinjen kontinuerlig.
Utenfor selvnivelleringsomradet pa + 4° er det ikke mulig a arbeide med automatisk
nivellering, ettersom nivelleringsnagyaktigheten til laserlinjen ikke er garantert.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet automatisk
nivellert igjen. For & unnga feil pa grunn av forskyvning av méleverkteyet ma du
kontrollere laserlinjens plassering i forhold til referansepunkter med en ny nivellering.

Bruke helningsfunksjonen (se bilde B)

For a bruke helningsfunksjonen under arbeidet trykker du pa knappen for
helningsfunksjon (7), slik at det lyser.

Under arbeid med helningsfunksjon er den automatiske nivelleringen slatt av. Du kan
holde maleverktayet fritt i hdnden eller sette det pa et skratt underlag. Laserlinjen blir
ikke lenger nivellert.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til laserlinjen endrer seg
med avstanden.
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Bruke stativet

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hgyden. Sett maleverkteyet med
1/4"-stativfestet (3) pa gjengene til stativet (9) eller et vanlig fotostativ. Skru fast
maleverktayet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet far du slar pa maleverktayet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Rengjer spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Veer oppmerksom pa
lo.

Kundeservice og bruksradgivning
Norsk
Tel.: 6487 8950

RRE Du kan finne vare serviceadresser og lenker til reparasjonstjeneste og
bestilling av reservedeler pa: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Kassering

Méaleverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Maleverktay og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som ikke lenger er brukbare,
ma samles inn separat og kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustydka-
lua ei kdyteta ndiden ohjelden mukaan, tdma saattaa heikentda
mittaustyokalun suojausta. Al koskaan Ppeitd tai poista mittaus-
tyokalussa olevia varontuskllpla PIDA NAMA OHJEET HYVASSA
TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen sdteilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mai-
nittuja kdytto- tai sadtolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven padlle
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Al3 suuntaa lasersédetts ihmisiin tai eldimiin alik3 katso sinua kohti na-
& kyvdan tai heijastun lasersit Laserséade voi aiheuttaa hai-
kdistymista, onnettomuuksia tai silmavaurioita.
» Jos laserside osuu silméan, sulje silmét tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois sateen linjalta.
» Ala tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilyltd.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavét vérien
tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat ai-
heuttaa haikdistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ala kiytd mittaustyokalua rjahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.
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Al3 pida magneettia implanttien tai muiden liiketieteellisten lait-
teiden (esimerkiksi sydiamentahdistimen tai insuliinipumpun) I3-
helld. Magneetti muodostaa kentdn, joka voi haitata implanttien ja laa-
ketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida mittaustydkalu etdilla magneettisista tietovilineista ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kdyttéohjeen alussa.

Maardystenmukainen kaytto

Mittalaite on tarkoitettu vaakasuorien linjojen maarittamiseen ja tarkistamiseen.
Mittaustyokalu soveltuu kaytettavaksi sisatilassa.
Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu lasertuote.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.
(1) Paristokotelon kansi
(2) Paristokotelon kannen lukitsin
(3) Jalustakiinnitin 1/4"
(4) Sarjanumero
(5) Laser-varoituskilpi
(6) Lasersateen ulostuloaukko
(7) Kaltevuustoiminnon painike
(8) Kaynnistyskytkin
(9) Jalusta®
a) Nama lisatarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimitukseen.

Tekniset tiedot

360 asteen linjalaser PLL 360-1
Tuotenumero 3603F63L..
Enimmaiskantama (halkaisija) n.” 24m
Tasaustarkkuus®” +0,4 mm/m
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360 asteen linjalaser PLL 360-1
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <4s
Kéyttoldmpdtila -5...+40°C
Sailytysldmpdtila -20...+70°C
Suurin kdyttokorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Suhteellinen ilmankosteus enintdan 90 %
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan pE
Laserluokka 2
Lasertyyppi <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergenssi 50 x 10 mrad (tdysi kulma)
Jalustakiinnitin 1/4"
Virtaldhde

- Paristot (alkali-mangaani) 2x1,5VLR6 (AA)
- Akkuparistot (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Kayttoaika n.®) >5h
Paino"” 0,45 kg

Mitat (pituus x leveys x korkeus)

110 x 61 x 124 mm

A) Epéedulliset ymparistoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentda kanta-

maa.
B) 20-25°C lampdtilassa

C) Suurimmalla itsetasausalueella on odotettavissa lisdksi +0,2 mm/m:n suuruinen poikkeama.

D) llmoitetut arvot edellyttavét normaaleja tai edullisia ympériston olosuhteita (esim. ei tarinaa, ei
sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampétilan vaihteluista voi seurata

tarkkuuden poikkeamia.

E) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta

kasteen takia.
F) Painoilman paristoja/akkuparistoja

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (4) tunnistusta varten.
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Mittaustyokalun virtaldhde

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kdyttamadn mittaustyokalua alkali-mangaani-paristoilla tai akuilla.

Kun haluat avata paristokotelon kannen (1) paina lukitsinta (2) ja poista paristokotelon

kansi. Asenna paristot/akkuparistot paikoilleen.

Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Jos paristot/akkuparistot ovat tyhjat, laserlinja kytkeytyy pois paaltd. Sammuta mitta-

laite ja vaihda paristot/akkuparistot.

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kaytd aina saman valmistajan paristoja/

akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisia.

» Ota paristot/akut pois mittalaitteesta, jos et kdyta sitd pitkaan aikaan. Paristot ja
akut saattavat korrodoitua, jos niita séilytetadn pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.

Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Al sailytd tydkalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurien lampdtilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin
tasaantua, ennen kuin otat sen kayttéon. Adrimmaiset [ampotilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustyokalua voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Mittaustyokalun
vauriot voivat huonontaa tarkkuutta. Vertaa laserlinjaa tarkastusta varten ennestaan
tuntemaasi vaaka- tai pystysuoraan vertailulinjaan, jos tyékaluun on kohdistunut voi-
makas isku tai se on pudonnut lattialle.

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sita. Sammutuksen yhteydessa kaantoyk-
sikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistaminen/sammuttaminen

Mittalaite kdynnistyy, kun kytket kaynnistyskytkimen (8) asentoon ON. Mittalaite heijas-
taa heti kaynnistyksen jalkeen ymparilleen laserlinjan ulostuloaukosta (6).

» Ali koskaan suuntaa lasersédetts ihmisiin tai eldimiin, 13 myoskaan itse katso
lasersdteeseen edes kaukaa.
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Sammuta mittalaite kytkemalla kdynnistyskytkin (8) OFF-asentoon. Sammutuksen yh-
teydessa kaantoyksikko lukitaan.

» Al jata mittaustyokalua padlle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

Tasausautomatiikka

Tyoskentely tasausautomatiikan kanssa (katso kuva A)

Kun tydskentelet tasausautomatiikan kanssa, kaltevuustoiminnon painike (7) ei saa pa-
laa. Kytke tarvittaessa tasausautomatiikka uudelleen paalle painamalla kaltevuustoimin-
non painiketta (7), jotta painike sammuu.

Aseta mittalaite vaakasuoran, tukevan alustan paalle tai kiinnita se jalustaan (9).
Tasausautomatiikka kompensoi epatasaisuudet automaattisesti +4° itsetasausalueen si-
salla. Heti kun laserlinja ei enda liiku, tasaus on saatu paatokseen.

Laserlinja alkaa vilkkua, jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mittalait-
teen alustan vinouden takia (mikali poikkeama vaakalinjasta on yli 4°).

Aseta tassa tapauksessa mittalaite vaakasuoraan asentoon ja odota, ettd itsetasaus saa-
daan suoritettua. Heti kun mittalaite on +4°:n itsetasausalueen sisdlla, laserlinja palaa jat-
kuvasti.

Tasausautomatiikan kanssa tyoskentely ei ole mahdollista +4°:n itsetasausalueen ulko-
puolella, koska silloin laserlinjan tasaustarkkuutta ei voida taata.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa mittalaite ta-
sataan jdlleen automaattisesti. Tarkista uuden tasauksen jalkeen laserlinjan kohdistus
vertailupisteisiin nahden, jotta saat valtettya mittalaitteen siirtymisesta aiheutuvat vir-
heet.

Tyoskentely kaltevuustoiminnon kanssa (katso kuva B)

Kun haluat tyéskennella kaltevuustoiminnon kanssa, paina kaltevuustoiminnon
painiketta (7) niin, ettd se syttyy.

Kaltevuustoimintoa kaytettdessa tasausautomatiikka on kytketty pois paalta. Voit pitda
mittalaitetta kddessa tai asettaa sen kaltevalle alustalle. Laserlinjaa ei enda tasata.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan leveys muuttuu
etdisyyden myota.

1609 92AA4J](01.04.2025) Bosch Power Tools



Suomi| 77

Tydskentely jalustan kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saadettavissa. Asenna jalustan
1/4":n kiinnitykselld (3) varustettu mittaustyokalu jalustan (9) tai tavanomaisen kamera-
jalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyokalun.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustydkalu puhtaana.

Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat sadnnéllisin valiajoin ja poista mahdolli-
nen noyhta.

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

®RHE Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun ja varaosien tilaamiseen loydat
osoitteesta: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

b 1

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/paristot, jotka eivét ole enda
kéyttokelpoisia, on kerattava erikseen ja havitettava ympdristoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havittdminen voi olla haitallista
ympdristolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaarallisten aineiden
vuoksi.
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EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag
l'a va epyacTeirte pe To 6pyavo HETPNONG XwEiC Kivouvo Kat pe
aopalewa, mpénet va Stafaocere kat va TnpRoeTe OAeC TIC umodei-
eic. Edv To 0pyavo pétpnong 6e xpnotponownOei cippwva pe au-
TEC TIC 06NYi€EC, T EVOWPATWHEVA GTO GPYavo HETPNONG HETPA
TpocTaciacg pmopei va ennpeacTolv apvnTikd. Mnv KataoTpéyeTe
noTé Ti¢ mpoetdomonTikéG mvakideg mou Bpiokovral aTo opyavo pérpnong. ®YAA=TE

KAAA AYTEZ TIX YITOAEIZEIZ KAl AQZTE TEX XE TTEPIMTTQXH MOY XPEIAZTEI MAZI

ME TO OPTANO METPHZHZ.

» Tlpocoxii - 6Tav xpnoipomnotn0odv dAAeg, S1apopETIKES amd TIC avaPepOPeEVeC
€b daragerg xelptopou i) Srarageig puOpiong f Adpet xwpa aAAn dadwkaoia, pmo-
pei auto va odnyroet oe emkivouvn €kBeon aTnv akTvofoAia.

» To 6pyavo pérpnong mapadiderar pe pa mpoerdomonTiki) mvakida Aéwlep (xapa-
KTNPLOPEVN OTNV TapaoTacn Tou opyavou HETPNONG oTH O€Aida ypaikmv).

» Eav 1o keipevo Tng mpoedomonTikiic mvakibag Aéwlep dev eivat oTn yAmeoa Tng
Xweag aag, TOTe mpwv T O€on yia mpaTH Popd o€ Actroupyia koAARoTE MAVW TO OU-
pnapadidopevo autokoAAnTo oTn YA®Goa Tng Xweag oac.

Mnv kateuBlvere TV aktiva Aéilep mavew o€ mpoowma i) {®a Kat pnv Kot-

A 1aere oL ibloL kareuBeiav oTnv apeon i avakAwpevn akriva Aéwep. 'ETol

umopei va TUPAWGOETE ATopa, va PoKaAEGeTe aTuynuata f va PAGWeTe Ta pdTia
oag.

» ZemepinTwon mou N aktiva A€wlep MEEL 6Ta PaTLa 6ag, mpémet va KAeioeTe Ta
HaTIO GUVELBNTA KAl va amopakpUVETE To KEPAAL oag apéowe amo T akTiva.

» Mnv mpofeire o€ kapia aAAayr) otn Sudraln Aéwlep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahud Aéilep (e{aptnpa) wg mpootareutika yuahid. Ta yua-
Aa Aélep xpnotpetouy yia TV KaAUTePN avayvamplon T aktivag Aéilep, aMa opwg bev
TPOOTATEUOUV Ao TN akTiva AéIep.

» Mn xpnowonoreire Ta yuahu Aéilep (e€aptnpa) wg yuaha nAiou fj otnv 0dikr) ku-
kAoopia. Ta yuahd Aéiep Hev mpoapEpouv MAREN MEOCTAGId and TV UNEPLWON aKTL-
vo3oAid Kat JELVOUV TNV avTIANWN TwV XpwHATWV.

» AvaOEcTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ ELSIKEUPEVO TEXVIKO TTPO-
OWMKO Kat povo pe yvijota avralAakrikd. M’ autov Tov Tpomo e§aogaliletat n 6latn-
pnon T acpaAouc Aetroupyiag Tou epyaleiou pétpnonc.
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» Mnv apijceTe maibia xwpig EMTIPNON Va XPNOLHOMOLCOUV TO OpYaVO HETPNONG
Aélep. Oa pmopovoav akolala va TupAwoouv aMa dtopa i va TupAwbouv Ta ibia.

» Mnv epyaleote pe To 0pyavo PETPNONG o€ emkivouvo yia ékpnén mepiBaAlov, aTo
omoio Bpiokovral eUPpAekTa uypd, aépia ) EDPAEKTEC GKOVEC. LTO ECWTEPIKO TOU Q-
yaAeiou pétpnong umopei va dnutoupynBel omvOnplopdg ki €Tol va avagAexbolv n
okovn 1) oL avaBupldceLC.

Mn pépeTe TOV HayviTh KOVTd o€ ePPUTEUHATA 1) GAAEC LATPIKES
OUOKEUEC, OTWG T1.X. BnpaTodoTng kapdiag i avrAia vaoulivng.
Ano Tov payviTn dnptoupyeitat éva nebio, To omoio propei va Bécel oe
Kivbuvo Tn Aetroupyia Twv ePUTEUHATWV ) TWV LATPIKWY CUOKEUGV.

» KparijoTe To 6pyavo PETPNONG PaKPLd amd payvnTikoUg popeic bedopévwv Kat pa-
YVNTIKEC evaiodnTeg ouokeuég. H enibpaon Twv payvnTtwv pmopei 0dnynoet o€ oploTi-
Ki} anwAeta Twv 6e6opEVWY.

TMepiypagpn mpoiovrog Kat .oxiog

NafeTe UMOWN 0aC TIC EIKOVEC 0TO EUMPOaBIo pEpOC TNG 06nyiag Aerroupyiac.

Xpion cUHPWVa € TOV TPOOPLoHO

To dpyavo péTpnonc mpoopiletal yia Tov mPoablopIopo Kat Tov EAeyxo opI{ovTinY YPaHHGV.
To epyaleio péTpnong eivat kataAAnAo yia Xpron o€ EcWTEPIKOUC XWPEOUC.

AuTd TO MPOIOV eivat Eva katavaAwTiko mpoidv Aéilep oUpwva pe o mpoTumo EN 50689.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv anekovi{opevwy aTolxeiwv BacileTal aTnv amelkovion Tou epyaleiou
pétpnonc otn oeAiba ypapIkwy.

(1) KdAuppa Tng Bnkng Twv pmataplav

(2) Aopdahion Tou KaAUPPATOC TNC BNKNG TWV UMATAPLY
(3) Ynoboxn Tpimoda 1/4"

(4) ApBuoc oelpdc

(5) MpoetdomownTikn mvakida Aélep

(6) Avolypa €€0dou e akTivag Aéilep

(7) TIAAKTPO AetToupyia KAiong

(8) Awakorng On/Off
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(9) Tpinodag?

a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnpa dev mepthapBaveral oTo Kavoviké mepiexopevo mapadoonc.

Texvika oTotxeia

Tpappko Aélep 360° PLL 360-1
Kwbikdg aptbpog 3603F63L..
TMeploxf epyaoiag (61apetpog) wg nepinou” 24m
Axpifeta xwpootddunonc®® +0,4 mm/m
Teptoxn autoxwpooTabunonc +4°
Xpdvog xwpooTabunong <4s
Oeppokpacia Aetroupyiag -5°C...+40°C
Oeppokpacia anobikeuong -20°C...+70°C
Meéy. Uyocg xprong névw and 1o Uywog avaopdc 2.000m
MEy. OXETIKI Uypaoia aépa 90 %
Babuoc pumavong kata IEC 61010-1 29
Katnyopia Aéilep 2
Tinog Aéwlep <10mW, 630-650 nm
Ce 10
AndkAion 50 x 10 mrad (mAfpng ywvia)
Ynoboyr Tpinoda 1/4"
TMapoyr evépyelacg

- Mnatapiec (aAkaMiou-payyaviou)

2x1,5VLR6 (AA)

- Enavagopti{opevec pnatapieg (NiMH)

2x1,2VHR6 (AA)

Aidpkela Aetroupyiag mepinou®

>5h

Bapoc ”

0,45 kg
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Bosch Power Tools



EMnvika | 81

Tpappko Aéilep 360° PLL 360-1

AlaoTacelC (unKkog x mAdToc x Uyoc) 110 x 61 x 124 mm

A) Hrmeploxn epyaoiag umopei va petwdei anod Guopeveic ouvorkec mepiBarovTog (m.x. dueon nhakr
akTvofolia).

B) orouc20-25°C

C) Zemepinmwon PEYIOTNE MEPLOXIC AUTOXWEOOTABUNGNC MPENEL va UToAoyilel KAVEIC e pia emmAéov
anokhon and +0,2 mm/m.

D) Otavagepdpeve Tiég MPolnoBETOUV KAVOVIKES € EUVOIKEG ouVBnKeC mepBaMovTog (.X. Ka-
vévag kpadaopog, Kapia vépwan, kavévag kanvoc, kapia apeon nAwkn akTivoBolia. Metd ano
oxUpéc Slakupaveelg g Beppokpaciag pmopei va mpokUwouv anokAioelg otnv akpifela.

E) Epgaviletat povo un aymywun pumaven, aAAa mepLOTACLAKG aVaEVETaL TPOSWPLVH aywyoTTa
TIoU MpoKaAeiTaL and Ty epgavion 6pocou.

F) Bapog xwpic pmatapiec/enavapopTi{oyeve unatapieg

[ Tn HOVOOIHAVTN aVayVaELOTN TOU 0pYAvou PETENONG XPnoteet o aptBuog oelpag (4) mavw otny m-

vakida Timou.

Tapoxi) eVvEPYELAC TOU 0pyaVvoU HETPNONC

TonoOérnon/aAAayi prarapiiov

['a T Aetroupyia Tou 0pyavou PETPNONG MPOTEIVETAL N XPRON UMaTapLV aAKaAiou-payyavi-

0U N ENaVaPOPTILOHEVWY UMATAPLWV.

I'a 1o avolypa Tou kaAUppaTog TE BNnkng Twv pmataptwv (1) méote Tnv acpdaAion (2) ka

agatpéate To KAAupPa TG BAKNG Twv pnataplwv. TomoBeTrnoTe péaa Tig pnaTapieg f Tig

€navapopTI{O|EVES UMaTaPIEC.

TMpooétTe 6w T 0wWoTH MOANKOTNTA GUPPWVA HE TNV TAPACTACH OTNV ECWTEQLKN TAEUPG

NG BNKNG TWV PMaATAPLWV.

'Otav ol pmatapiec f ot enavagopTi{OeveC pmatapieg eivat ddeleg, amevepyornoleital n

akTiva Aélep. AmevepyomotnaTe To Opyavo HETPNONG Kat aMagTe Ti¢ umatapiec f Ti¢ enava-

(QOPTI(OHEVES UNATAPIEC.

AMaleTe 0Aec TIC pnaTapieg 1 TIC emavagopTI{OpeveC pmatapiec Tautoxpova. Ot pratapieg

TIPETEL VA eival OAeC amo Tov i510 KATAOKEUAOTH Kal va €Xouv TNV i1a xwenTikoTnTa.

> AQaIpECTE TIC PIIATApIEC f) TIG EMAVAPOPTI{OPEVES PIATAPIES AMO TO GPYaVO
HETPNONG, OTAV HEV TO XPNOIHOMOURTETE Yia PEYaAUTEPO Xpoviko SiaoTnpa. Ot una-
Tapieg Kal ot emavapopTI(OPEVEC naTapiec o€ MepinTwon anobrkeuong yia peyaAlTepo
XPOVIKO 61a0TNpa 0TO Opyavo HETpnong pmopei va diaBpwbouv.
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Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TpooTaretete To epyaleio péTpnong anod uypacia ki amé apeon nAwki akmvofo-
Aia.

» Mnv ekBérere To Opyavo pETPNONG o€ uepoAkéC OeppoKpaaieg ) o€ HeyaAeg
Sakupaveerg g Oeppokpaciag. Mnv To aprveTe m.y. yia peyaho xpoviko diaotnua
€DQ OTO QUTOKIVNTO. AQRaTE TO OPYaAVO PETPNONC O€ TIEPINTWON PeyaAwv SLaKUPAvoe-
wv Tng Beppokpaoiag, mpwra va eykAaTioTel, mpoToU To BEaeTe o€ Aetroupyia. H akpi-
Bela Tou epyaleiou pétpnong pmopei va aMotwbel uno akpaie Deppokpaaieg f/kat
LoXUpEG Blakupavoelg Tng Beppokpaotag.

» Ano@eUyeTe Ta Suvara XTumipaTa i Tig ITROELS TOU 0pyavou PETPNong. Ano pia {n-
H1G TOU 0pyAvoU PETPNONG MMOPEL va ennpeacTel apvnTikd n akpifela. Meta amo éva du-
VaTo XTUMNA 1 TITWO OUYKPIVETE TV akTiva AELlep yia EAeyxO e i YvwoTr) opllovTia fy
KGBetn ypappn avagopdag.

» Amnevepyomnoleite To Gpyavo HETPNONG, OTav To HETAPEPETE. KATh TNV ameVepyoToi-
non kAetbwvertat n povada naAivbpodunonc, n omoia dlaopetika 6a pnopouce va uro-
oTel BAABN and TIC LoXUPEC KIVATELC.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a TV evepyomoinen Tou opyavou pérpnong ompwére Tov Stakomm On/Off (8) o

6éon «ON». To Opyavo PETPNONG EKMEUTEL, AUECWC LETA TV EVEPYOTIOINGN TNV MEPIUETOL-

KN aktiva Aéilep ano To avotypa e€odou (6).

» Mnv kateuBivere Tnv aktiva Aéep endvw oe avBpmmouc i) {wa Kat pnv Kotralere
0 i6o¢/n ibla otV akriva Aéilep, akopn Ki amd peyaAn amootaon.

['a Tnv amevepyomoinan Tou opyavou pérpnong ompwére To dakomm On/Off (8) ot 6éon

OFF. Katd Tnv amevepyoroinon n povada naAivépounong acpaAiletat.

» Mnv a@rjoeTe T0 EVEQYOMOINHEVO OPYAVO PHETPNONGE XWPIC EMLTIPNON Kal amevep-
YOTIOU|0TE TO OpYavo PETPNONG HETA Th XpRon. Mmopei va TupAwbolv dAka dtopa
anod Tnv akTiva Aélep.

AutopaTn xwpootddpunon

Epyacia pe autoparn xwpootddpnon (BAéme ewova A)

Kata tnv epyaoia pe autopatn xwpootddunon dev emrpénetat va avapel To mAnKTeo Aet-
Toupyia khiong (7). Evepyomotrote evOexopEVwe, matwvTac To MARKTpo AetToupyiag
KkAong (7) Eava v autopaTn xwpooTadunon, EToL WOTe va oBNOELTO TIARKTPO.
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TomnoBeTaTe To GPYAVO HETPNONC TAVW O€ Hia 0pL(oVTId, 0TaBEPN EMPAVELQ I} OTEPEWOTE
To Mavw o’ évav Tpinoda (9).

H autdpatn xwpootabunon avriotadpilel autopata avwpaAieg evioc TG MeEPLOXNE auToXw-
pooTabunonc amo + 4°. H xwpoaotabunon oAokAnpwvertat, HoAig n aktiva Aélep Gev Kiveitat
mAéov.

'Otav n autopaTn xweooTddpnon 6ev eivat duvarn, m.x. eneidn n emeavela otipiEng Tou
opyavou pétpnong anokAivel mavw and 4° and To opllovTio eninedo, apxilel n aktiva Aéilep
va avapoofnveL

Y€ auTh TV NEPINTWOn TomMoBETHOTE TO OPYAVO PETPNONC 0PL{OVTI KAL TIEPIUEVETE TV AU-
TOXWPEOOTABUNGN. MOAIS To Opyavo péTpnong Ppedel péaa aTnv MePLOXT) AUTOXWEOOTABKN-
ongano + 4°, avafeLn aktiva Awep ouvexwg.

EKTOC TNG TTEPLOXNG AUTOXWPOOTAOUNONC TwV + 4° N epyacia e autopaTn XweooTadunan
6ev eival buvatr, eneidn SlapopeTika 6ev e€aopaliletal n akpiBela xwpooTabunong Tng
akTivag Aéwep.

Ye mepimmwon kpadaopav 1 alMayng Tng 6éong katd T Gldpkela TG Aetroupyiag To 6pyavo
petpnonc xwpootabpiletat Eava autopata. MeTa amo pia véa xwpooTabunaon eAéyere T
6éon Tng aktivag Aéwlep o€ oxéon pe Ta onpeia avapopdg, yia va anopUyeTe TUXOV 0paApa-
T AOyW ETATOMONG TOU 0pYAvVOU PETENONC.

Epyaoia pe Aetroupyia kAiong (PAéne ewéva B)

l'a v epyaocia pe Aetroupyia KAiong matrote To mARKTpo Acttoupyia khionc (7), éTot wote
va avapeL

YTnv epyacia pe Aetroupyia kKAiong n autopaTn xweooTtddunon eival anevepyorotnpeévn.
Mropeite va KpaTioeTe To Opyavo PETPNone eAeUBepa oTo XEPL T} va To evamoBETeTe Mavw
o€ jta Kekhpévn emoavela. H aktiva Aéiep be xwpootaBpiletatméov.

Ynobeielg epyaoiag

» Xpnotpomoleite MAvToTE POVO To KEVTPO TNG akTivag Aéiep yia papkapiopa. To
mAaTog Tne akTivacg Aéwlep aAalel pe T anoaotaon.

Epyaocia pe Tov Tpimoda

0 Tpinodac amoteAei pla otabepry ato Uwog pubpilopevn Paon pétpnong. TonobeTioTe To

opyavo pétpnang e v umodoxn Tpinoda 1/4" (3) oto oneipwpa Tou Tpinoda (9) r evog

TImoda yla PWTOYPAPLKN HNxavr Tou epmopiou. Bibwate To dpyavo pérpnonc pe n Bida

oTabeporoinong Tou Tpinoda oTabepd.

PuBpiote katd mpoaéyyion Tov Tpimoda mpoToU EVEQYOTOLRGETE TO GPYAVO HETENONC.
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TuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat kabapiopog

Na Slatnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio PETPNANG O€ VEPO N o€ AAa uypd.

KaBapilete Tuxov punaven p’ éva uypo, paAako navi. Mn xpnolonotnoeTe kavéva uypo Ka-
Baptopou n SlaAun.

Na kaBapileTe TakTIKG 16laiTepa TIC EMPAVeleE KovTa oTnv €€060 TNC akTivag Aéilep katva
TIPOCEYETE va pn dnptoupyouvTal xvoudia.

ZépPig meAarwv katmapoxn cupBouAwv Xprong

EAAada
Tn\.: 2105701258
[ Tic 51eubivoelC Twv UNEESIOY PAC KAl TOUG GUVOESHOUC Yia TNV EMOKEUN KaL TV
FL2 mapayyehia aviaMakTKav propeite va Bpeite ot SietBuvan:

38 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
NwoTe o€ OAEC TIC EPWTNAOELC Kat MapayyeAiec avTaAAakTIKwV onwadnnote To 10WwneLo Kw-
61KO apIBUO oUPPWVA PE TNV MVaKida TUMOU Tou TIPOIOVTOC.

Anocupon

Ta 6pyava PETpnong, ol EMavaopTI(OHEVEC UmaTapiec/ unatapiec, Ta eEapThpaTa Kat ot
OUOKEUAOIeC MPETEL va avaKUKA@VOVTaL e TPOTO GIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

E Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KaL TIC UMATAPIEC OTA OIKIOKA amoppippaTa!

Movo yia x@peg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kal NAEKTPOVIKG epyaleia r} ol JETAXEIPIOPEVEC EMaVAPOQETI(OHEVES pnaTapi-
€¢/umatapieg mou &e xpnotporololvTat méov, mpémeL va cUAEyovTal EexwploTd Kal va amo-
oUpovtal e TpoTo GIAIKO oo TiepIBaAhov. Xpnatpomoleite Ta KaBopIopPEVA GUOTAUATA GUA-
Aoynic. H AavBaopévn andoupon pmopei va eival empBAapic yia 1o mepiarov kat v uyeia
AOYW TWV EMKIVOUVWV OUCIOV TTOU EVOEXOPEVWE TIEPIEXEL.
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Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmalidir. Olgme cihazi bu
giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6l¢me cihazina
entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. Ol¢me cihazi
iizerindeki uyar etiketlerini hichir zaman gériinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME

CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donammlar veya
farkl yontemler kullamldig1 takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lcme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).

» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 baskalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve dogrudan gelen

& veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde baskalarinin goziini

kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basimizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigii
lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozIugi kizilétesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini distirr.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli dlgme cihazini kullanmasina izin
vermeyin. istemeden de olsa kendi gézlerinizin veya baskalarinin gozlerinin
kamasmasina neden olabilirsiniz.
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» Olgme cihazi ile icinde yanici svilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi 6zel
tibbi cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan
olusturur.

» Olgiim aletini manyetik veri tagiyicilarindan ve manyetik agidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri doniisii mimkiin olmayan veri
kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme aleti, yatay cizgileri belirlemek ve kontrol etmek icin tasarlanmistir.
Bu dlciim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Bu iiriin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer driinidiir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki dlgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Pil haznesi kapag
(2) Pil haznesi kapagi kilidi
(3) Tripod girisi 1/4"
(4) Serinumarasi
(5) Lazer uyari etiketi
(6) Lazerisini cikis deligi
(7) Egim fonksiyonu tusu
(8) Acma/kapama salteri
(9) Tripod®
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
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Teknik veriler

360° cizgi lazeri PLL 360-1
Siparig numarasi 3603F63L..
Calisma alani (cap) azami yakl.") 24m
Nivelman hassasiyeti®®” +0,4 mm/m
Otomatik nivelman aralig| +4°
Nivelman siiresi <4sn
Galisma sicakligi =50 oz 70T
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama yiiksekligi 2000 m
Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 28
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Iraksama 50 x 10 mrad (tam ag1)
Tripod girisi 1/4"

Enerji kaynag

- Piller (alkali mangan)

2 x 1,5VLR6 (AA)

- Akiiler (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Calisma siiresi yakl.? >5sa
Agirlik? 0,45 kg

Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik)

110x 61 x 124 mm

A) Calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 1s1g1) azalabilir.

B) 20-25°C'de

C) Maksimum otomatik nivelman araliginda, +0,2 mm/m'lik ek bir sapma beklenmelidir.

D) Belirtilen degerler normalila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin titresim, sis, duman,
direkt giines 1sini bulunmayacaktir). Asir sicaklik degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana

gelebilir.

E) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan

bir kirlenme ortaya ¢ikar.
F) Piller/akiiler olmadan agirlik

Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (4) 6igme cihazinizin kimliginin belirlenmesine yarar.

Bosch Power Tools
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Olgme cihazi enerji beslemesi

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Olgiim aletinin calistirilmast icin Alkali-Mangan pillerin veya akiilerin kullanilmasi énerilir.

Pil haznesi kapagini (1) agmak icin kilide (2) basin ve pil haznesi kapagini ¢ikarin. Pilleri

veya akiileri yerlerine yerlestirin.

Batarya goziiniin i tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Piller veya akiiler bosaldiginda, lazer cizgisi kapanir. Olgme aletini kapatin ve pilleri veya

akdleri degistirin.

Tim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni iireticiye ait veya

ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.

» Uzun siire kullamlmayacak pilleri veya akiileri dlgme aletinden ¢ikarin. Piller ve
akiiler, 6lgme aletinde uzun siire tutulursa paslanabilir.

isletim

Calistirma
» Ol¢me cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazimi asiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra dlgme cihazini tekrar ¢alistirmadan 6nce ortam sicakligina
uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda élgme
cihazinin hassasligi olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Hasar gorecek olursa
6lclim aletinin hassasiyeti olumsuz yonde etkilenebilir. Siddetli bir darbe veya
dusiisten sonra, lazer cizgisini, kontrol icin bilinen bir yatay veya dikey referans
hattiyla karsilastirin.

» Tasirken 6l¢me cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi kilitlenir, aksi
takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.

Acma/kapama
Olgme aletini agmak icin agma/kapama salterini (8) "ON" pozisyonuna itin. Olgme aleti,
acildiktan hemen sonra cikis agikligindan (6) cevresel lazer gizgisini yayar.

» Lazer iginini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.
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Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini (8) OFF pozisyonuna itin. Cihaz

kapaninca pandiil birimi kilitlenir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dlcme cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer 1sini ile kamasabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin lciim aletini sadece kullandiginiz zamanlar agin.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calisma (bkz.: Resim A)

Nivelman otomatigi ile calisma sirasinda, egim fonksiyonu tusu (7) yanmamalidir.
Gerekirse tusun sonmesi icin egim fonksiyonu tusuna (7) basarak nivelman otomatigini
yeniden calistirin.

Olgme cihazini yatay, sert bir zemine yerlestirin veya tripod (9) iizerine sabitleyin.
Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik otomatik nivelman
araligindaki sapmalari dengeler. Lazer ¢izgisinin hareketi durdugunda tesviye islemi
tamamlanmis olur.

Otomatik tesviye islemi miimkiin degilse (6rn. 6lgme aletinin bulundugu yiizey ilgili yatay
konumdan 4°den fazla sapma gosteriyorsa), lazer gizgisi yanip sonmeye baslar.

Bu gibi durumlarda 6lcme aletini yatay olarak konumlandirin ve otomatik tesviye
isleminin tamamlanmasini bekleyin. Olgme aleti +4° otomatik nivelman araliginda
oldugunda, lazer ¢izgisi stirekli olarak yanar.

+4° otomatik nivelman araliginin disinda, nivelman otomatigi ile calismak miimkiin
degildir, aksi takdirde lazer gizgisinin nivelman hassasiyeti garanti edilemez.

Calisma esnasindaki titresimlerde veya konum degisikliklerinde, 6lgme aleti tekrar
otomatik olarak nivelman yapar. Yeniden tesviye isleminden sonra, 6lcme aletinin yer
degistirmesinden kaynaklanan hatalari 6nlemek icin lazer cizgisinin ilgili referans
noktalarina gore konumunu kontrol edin.

Egim fonksiyonu ile calisma (bkz. Resim B)
Egim fonksiyonuyla ¢alismak icin yanana kadar egim fonksiyonu tusuna (7) basin.

Egim fonksiyonu ile calisirken nivelman otomatigi kapalidir. Olgme aletini serbestce
elinizde tutabilirsiniz veya egimli bir zemine konumlandirabilirsiniz. Lazer gizgisinde artik
nivelman yapilmaz.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer cizgisinin ortasini kullanin. Lazer cizgisinin
genisligi mesafe ile birlikte artar.
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Tripod ile calisma

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini saglar. Olgiim aletinin 1/4"
tripod girisini (3) tripodun (9) disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf
tripodunun yuvasina takin. Ol¢lim aletini tripodun sabitleme vidasi ile sikica vidalayin.
Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.
Olgme cihazini suya veya baska sivilar igine daldirmayin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu yaparken
tliylenme olmamasina dikkat edin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaaga¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiclikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142
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Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
ERHE Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek parca siparisi baglantilarimizi

= \www.bosch-pt.com/serviceaddresses adresinde bulabilirsiniz.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde uriinin tip etiketi Gzerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

E Olcme cihazlarini ve akiileri/bataryalar evsel goplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile kullanilmis akiiler/piller ayri
toplanmali ve gevreye zarar vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie whudowa-
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nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktécone. Nalezy ko-

niecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urza-

dzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAGC NI-

NIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE,

PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osoh i zwierzat, nie wolno

A rowniez samemu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie. Mozna w ten

sposob spowodowac czyjes oslepienie, wypadki lub uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamknaé
oczy i odsuna¢ gtowe tak, aby znalazta sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wigzki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Moga one nieumysinie o$lepic inne osoby
lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spowodowac zapton pytéw
lub oparéw.
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Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu implantow oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub pompy insulino-
wej. Magnes wytwarza pole, ktére moze zaktdcic dziatanie implantow
i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do wyznaczania i kontrolowania linii pozio-
mych.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.

Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgodnie z norma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentow odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Pokrywa wneki baterii
(2) Blokada pokrywy wneki baterii
(3) Gwint statywu 1/4"
(4) Numer seryjny
(5) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(6) Otwor wyjsciowy wiazki laserowej
(7) Przycisk funkcji nachylenia
(8) Wiacznik/wytacznik
(9) Statyw?
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
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Dane techniczne

Laser liniowy 360° PLL 360-1
Numer katalogowy 3603F63L..
Zasieg pracy ($rednica) do ok.” 24m
Doktadnos¢ niwelacyjna®“” +0,4 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <4s
Temperatura robocza -5°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia referen- 2000 m
Cying

Wilgotno$¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zanieczyszczenia zgodnie zIEC 61010-1 pEL
Klasa lasera 2
Typ lasera <10mW, 630-650 nm
Ce 10
Rozbieznosé 50 x 10 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4"
Zasilanie

- baterie (Al-Mn)

2 x1,5VLR6 (AA)

- akumulatorki (NiMH)

2 x 1,2 VHR6 (AA)

Czas pracy ok.”

>5h

Waga”

0,45 kg
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Laser liniowy 360° PLL 360-1

Wymiary (dtugos¢ x szeroko$¢ x wysokosc) 110 x 61 x 124 mm

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezpo$rednie na-
stonecznienie).

B) przy20-25°C

C) Przy maksymalnym zakresie automatycznej niwelacji dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem
wynoszacym +0,2 mm/m.

D) Podane wartosci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw otoczenia (np.
brak drgan, mgty, zadymienia lub bezpo$redniego nastonecznienia). W przypadku silnych wahan
temperatury moga wystapic réznice w doktadnosci.

E) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

F) Waga bez baterii/akumulatorkow

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (4) podany na tabliczce

znamionowe;j.

Zasilanie urzadzenia pomiarowego

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-

wych lub akumulatorkéw.

Aby otworzy¢ pokrywe wneki na baterie (1), nalezy nacisnac¢ blokade (2) i zdjac pokry-

we. Whozy¢ baterie lub akumulatorki do wneki.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej ze

schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Jezeli baterie lub akumulatorki sg roztadowane, linia laserowa wytgczy sie. Nalezy wyta-

czy¢ urzadzenie pomiarowe i wymieni¢ baterie lub akumulatorki.

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko

baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej pojem-

nosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy wy-
jac z niego baterie lub akumulatorki. Baterie i akumulatorki w urzadzeniu pomiaro-
wym, ktdre jest przez dtuzszy czas nieuzywane, moga ulec korozji.
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Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktorych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Eks-
tremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
miec negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. Efektem uszkodzenia urzadzenia pomiarowego moga by¢ niedoktad-
ne pomiary. Dlatego po kazdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia nalezy
w ramach kontroli poréwnac linie laserowa z wyznaczona juz wcze$niej pozioma lub
pionowa linig odniesienia.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczng blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wtacznik/wytacznik (8) w

pozycje ON. Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego generowana jest linia laserowa 360°

z otworu wyjsciowego (6).

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, jak rowniez spo-
glada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik (8) w pozy-

cje OFF. Po wyfaczeniu jednostka wahadtowa blokuje sie automatycznie.

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koriczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze o$lepi¢ osoby
postronne.
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Funkcja automatycznej niwelacji

Praca z funkcja automatycznej niwelacji (zob. rys. A)

Podczas pracy z funkcja automatycznej niwelacji nie moze $wiecic sie przycisk funkcji
nachylenia (7). W razie potrzeby nalezy wtaczy¢ funkcje automatycznej niwelacji ponow-
nie, naciskajac przycisk funkcji nachylenia (7), aby przycisk przestat sie $wiecic.
Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢ na poziomym, stabilnym podtozu, albo zamoco-
wac je na statywie (9).

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje nierdwnosci podtoza w za-
kresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4°. Gdy linia laserowa przestaje sie poru-
szac, niwelacja zostata zakonczona.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest mozliwe, gdyz np. podtoze, na
ktorym stoi urzagdzenie pomiarowe, odbiega od poziomu o ponad 4°, linia laserowa zaczy-
na migac.

W takiej sytuacji nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w pozycji poziomej i odczekaé, az
zakonczy ono automatyczna niwelacje. Po powrocie urzadzenia pomiarowego do zakresu
automatycznej niwelacji wynoszacego +4°, linia laserowa swieci sie ponownie na state.
Poza zakresem automatycznej niwelacji wynoszacym +4° praca z funkcja automatycznej
niwelacji nie jest mozliwa, poniewaz nie ma mozliwosci zagwarantowania doktadnosci ni-
welacyjnej linii laserowej.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa niwelowane au-
tomatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadze-
nia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu ponownej niwelacji skontrolowac pozycje
linii laserowej w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Praca z funkcja nachylenia (zob. rys. B)

Do prac z wykorzystaniem funkcji nachylenia nalezy nacisnac przycisk funkcji
nachylenia (7), tak aby zaczat sie $wiecic.

Podczas pracy z funkcja nachylenia funkcja automatycznej niwelacji jest wytaczona.
Urzadzenie pomiarowe mozna trzymac w rece lub ustawic je na pochytym podtozu. Linia
laserowa nie jest juz zniwelowana.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej. Szerokos¢ linii
laserowej zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Praca ze statywem

Aby zapewnic¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysoko$cia, zaleca sie uzycie staty-
wu. Urzgdzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (3) zatozy¢ na gwint statywu
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(9) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokrecic urzadzenie pomiarowe za pomocg
$ruby ustalajacej statywu.
Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac statyw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych Srodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

W szczegoInosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy otworze wyjsciowym wigzki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

[ Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug naprawczych i zamoéwien czesci za-
miennych znajdziesz na stronie: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Utylizacja odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy oddac do po-
wtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony $ro-
dowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatoréw/baterii razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajéw UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub zuzyte akumulatory/bate-
rie nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $ro-
dowiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami systemoéw zbidrki. Ze wzgledu na
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zawartos¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim

pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré pokyny.

Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miize to

negativné ovlivnit ochranna opatieni, ktera jsou integrovana

v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné
$titky na méficim pfistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZze to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaceny na
vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného stitku ve vaSem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatiim a nedivejte se do

& pfimého ani do odrazeného laserového paprsku. Mze to zplsobit oslepeni

o0sob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zarizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pFislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.
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» Meéfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpeénost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypard.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych lékaFskych
pFistroju, napF. kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy. Magnet
vytvari pole, které mize negativné ovlivnit funkci implantatd nebo
|ékarskych pfistrojt.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Piisobenim magnetd mize dojit k nevratnym
ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Dbejte prosim vyobrazeni v pfedni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych linii.

Mérici pfistroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Tento vyrobek je spotfebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obrazkové strané.

(1) Kryt prihradky pro baterie

(2) Aretace krytu prihradky pro baterie
(3) Stativovy zavit 1/4"

(4) Sériové ¢islo

(5) Varovny stitek laseru

(6) Vystupni otvor laserového paprsku
(7) Tlacitko funkce sklonu
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(9) Stativ’
a) Toto prisluenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
360° carovy laser PLL 360-1
Cislo zbozi 3603F63L..
Pracovni dosah (priimér) az cca” 24m
Presnost nivelace®®? +0,4 mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <4s
Provozni teplota -5°Caz+40°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen zne¢isténi podle [EC 61010-1 29
Trida laseru 2
Typ laseru <10mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (plny thel)
Stativovy zavit 1/4"
Napajeni

- Baterie (alkalicko-manganové)

2x1,5VLR6 (AA)

- Akumulatory (NiMH) 2x 1,2 VHRG6 (AA)
Doba provozu cca® >5h
Hmotnost” 0,45kg
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360° carovy laser PLL 360-1

Rozméry (délka x Sitka x vyska) 110 x 61 x 124 mm

A) Pracovni oblast mize byt zmensena nepfiznivymi podminkami prostiedi (napf. pfimé slunecni
zafeni).

B) pii20-25°C
C) Pfimaximalnim rozsahu samonivelace je navic tfeba pocitat s odchylkou od +0,2 mm/m.

D) Uvedené hodnoty plati za predpokladu normélnich aZ pfiznivych podminek prostiedi (napf. bez
vibraci, bez mlhy, bez koure, bez pfimého slunec¢niho zareni). Po velkém kolisani teploty miize
dojit k odchylkam presnosti.

E) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz pfilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zpiisobena orosenim.

F) Hmotnost bez baterii/akumulatori

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (4) na typovém stitku.

Napajeni mériciho pristroje

Vlozeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové baterie nebo

akumulatory.

Pro otevieni krytu pfihradky pro baterie (1) stisknéte aretaci (2) a kryt prihradky pro

baterie sejméte. VloZte baterie, resp. akumulatory.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitni strané prihradky baterie.

Kdyz jsou baterie, resp. akumulatory vybité, laserové ¢ara se vypne. Vypnéte méfici

pristroj a vyménte baterie, resp. akumulatory.

Vyménte vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory soucasné. Pouzijte pouze baterie nebo

akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie, resp.
akumulatory. Baterie a akumulatory mohou pfi del$im skladovani v méficim pfistroji
zkorodovat.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napf. del$i dobu leZet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
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pfistroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pfistroje.

» Chraiite méfici pristroj pfed prudkymi narazy nebo padem. Poskozeni méficiho
pristroje mize negativné ovlivnit presnost. Po prudkém narazu nebo padu porovnejte
laserovou ¢aru pro kontrolu se znamou vodorovnou nebo svislou referencni linii.

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se kyvnd jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak mize poskodit.

Zapnuti/vypnuti

Pro zapnuti méficiho pristroje posunite vypinac (8) do polohy ON. Mérici pristroj vysila

ihned po zapnuti dokola laserovou ¢aru z vystupniho otvoru (6).

» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite vypinac (8) do polohy OFF. Pfi vypnuti se

zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

Automaticka nivelace

Prace s automatickou nivelaci (viz obrazek A)

Pri praci s automatickou nivelaci nesmi svitit tlacitko funkce sklonu (7). V pfipadé
potreby stisknutim tlacitka funkce sklonu (7) znovu zapnéte automatickou nivelaci, aby
tlacitko zhaslo.

Postavte méfici pristroj na pevny vodorovny podklad nebo ho upevnéte na stativ (9).
Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti v rozsahu samonivelace +4°.
Nivelace je dokoncena, kdyz se laserova ¢ara uz nepohybuije.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napf. protoze je plocha, na které
meéfici pfistroj stoji, odchylena od vodorovné roviny o vice nez 4°, laserova ¢ara zacne
blikat.

V takovém pripadé postavte méfici pfistroj vodorovné a pockejte na samonivelaci.
Jakmile se méfici pristroj nachazi v rozsahu samonivelace +4°, laserova ¢ara nepretrzité
sviti.

Mimo rozsah samonivelace +4° neni mozna prace s automatickou nivelaci, protoze jinak
neni zajiSténa presnost nivelace laserové ¢ary.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pfistroj opét automaticky
zniveluje. Po opétovné nivelaci zkontrolujte polohu laserové ¢ary ve vztahu k referencnim
bod(im, aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pristroje.
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Prace s funkci sklonu (viz obrazek B)
Pro praci s funkci sklonu stisknéte tlacitko funkce sklonu (7) tak, aby se rozsvitilo.

Pri praci s funkci sklonu je automaticka nivelace vypnuta. Méfici pristroj mizete drzet
v ruce nebo postavit na podklad se sklonem. Laserova ¢éra jiz neni znivelovana.

Pracovni pokyny

» Pro oznadeni pouziveijte vzdy pouze stred laserové &ary. Sitka laserové ¢ary se
meéni se vzdalenosti.

Prace se stativem

Stativ poskytuje stabilni, vySkoveé prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te méfici pristroj

1/4" stativovym zavitem (3) na zavit stativu (9) nebo bézného fotografického stativu.

Pomoci zaji$tovaciho Sroubu stativu méfici pfistroj prisroubujte.

Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otiete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustéd|a.

Pravidelné istéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte pozor na vlakna.

Zakaznicka a poradenska sluzba
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

i Nage servisni adresy a odkazy na servisni sluzby a objednavku nahradnich dilt
naleznete na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.
Likvidace

Méfici pristroje, akumulatory/baterie, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
ekologickeé recyklaci.
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E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/baterie, které uz nejsou dale
pouzitelné, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte uréena shérna mista. Nespravna likvidace mtze byt kv(li pfipadné
obsaZenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrziavajte vsetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v silade s tymito pokynmi, mézete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v mera-
com pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky
na meracom pristroji necitate'né. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL

BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajti iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobraze-
ni meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepozerajte do

& priameho ¢i odrazeného laserového li¢a. Moze to spdsobit oslepenie osdb,

nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
otodit od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.
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» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového ltica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lic¢a; nechrania vSak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditeInenie laserového li¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica
neposkytuju UpInd UV ochranu a zhorsujt vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siiéiastky. Tym sa zaruci, ze bezpec¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te defom pouzivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by nedmy-
selne sposobit oslepenie inych 0sob alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzajui horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom

pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych medicin-
skych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory alebo inzulinové
pumpy. Magnet vytvara magnetické pole, ktoré moze nepriaznivo
ovplyvnit funkciu implantatov alebo medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi¢ov a magne-
ticky citlivych zariadeni. Nasledkom G¢inku magnetov by mohlo dojst k nenavratnej
strate ulozenych Udajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Meraci pristroj je ureny na urcovanie a kontrolu vodorovnych linii.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie vo vnitornych priestoroch (v miestnos-
tiach).
Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v stlade s normou EN 50689.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Veko priehradky na batérie
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(2) Aretacia veka priehradky na batérie
(3) Uchytenie stativu 1/4"

(4) Sériové cislo

(5) Vystrazny stitok lasera

(6) Vystupny otvor laserového luca

(7) Tlacidlo funkcie sklonu

(8) Zapinac/vypina¢
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(9) Stativ?

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo polozky 3603F63L..
Pracovna oblast minimalna (priemer) do cca” 24m
Presnost nivelacie®®"” +0,4 mm/m
Rozsah samonivelacie +4°
Cas nivelacie <4s
Prevadzkova teplota -5°C...+40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000m
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 28
Trieda lasera 2
Typ lasera <10 mW, 630 - 650 nm
Cs 10
Divergencia 50 x 10 mrad (plny uhol)
Uchytenie stativu 1/4"

Elektrické napajanie

- Batérie (alkalicko-manganoveé)

2 x1,5VLR6 (AA)

- Akumulatory (NiMH)

2 x 1,2 VHR6 (AA)

Cas prevadzky cca®

>5h

Bosch Power Tools
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360° liniovy laser PLL 360-1

Hmotnost" 0,45 kg

Rozmery (dizka x $irka x vy3ka) 110 x 61 x 124 mm

A) Iiracoyn)zi oblast sa mdze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame sine¢né
Ziarenie).

B) pri20-25°C
C) Primaximalnom rozsahu samonivelacie treba tiez poéitat s odchylkou +0,2 mm/m.

D) Uvedené hodnoty predpokladaji normélne az priaznivé podmienky okolia (napr. bez vibracii,
hmly, dymu, nepriameho slne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych vykyvoch moze dojst k od-
chylkam presnosti.

E) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prileZitostne ocakava docasna vodivost
sposobena kondenzéciou.

F) Hmotnost bez batérii/akumulatorov
Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (4) uvedené na typovom
Stitku.

Napajanie meracieho pristroja

s oer

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZivanie alkalicko-manganovych

batérii alebo akumulatorovych ¢lankov.

Na otvorenie veka priehradky na batérie (1) stlacte aretacny mechanizmus (2) a odober-

te veko priehradky na batérie. Vlozte batérie, resp. akumulatory.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane prieh-

radky na batérie.

Ak st batérie alebo akumulatory vybité, laserova linia sa vypne. Meraci pristroj vypnite

avymente batérie alebo akumulatory.

Vymienajte vZdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové ¢lanky sdcasne. Pri jednej

vymene pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapaci-

tu.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie, prip. akumula-
tory. Batérie a akumulatory mozu pri dih§om skladovani v meracom pristroji skorodo-
vat.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chrante pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania tepl6t moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom aleho padom meracieho pristroja. Pri poskodeniach
meracieho pristroja moze dojst k ovplyvneniu jeho presnosti. Pre kontrolu po silnom
naraze alebo pade porovnajte laserové linie so znamou vodorovnou alebo zvislou refe-
ren¢nou liniou.

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka za-
blokuje, inak by sa mohla pri prudsom pohybe poskodit.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie meracieho pristroja posunte zapinac/vypinac (8) do polohy ON. Meraci pri-

stroj okamzite po zapnuti vysiela z vystupného otvoru (6) obvodovt laserovt liniu.

» Nesmerujte laserovy lic¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (8) do polohy OFF. Pri vypnuti sa vy-

kyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

Nivela¢na automatika

Praca s nivela¢nou automatikou (pozri obrazok A)

Pri préci s nivelaénou automatikou nesmie tlacidlo funkcie sklonu (7) svietit. V pripade
potreby stla¢enim tlacidla funkcie sklonu (7) opét zapnite nivelaéni automatiku, aby
tlacidlo zhaslo.

Meraci pristroj postavte na vodorovny, pevny podklad alebo ho upevnite na stativ (9).
Nivela¢na automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivela¢ného rozsahu
+4°. Niveldcia je ukoncena, ked'sa uz laserova linia nepohybuje.

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. plocha, kde stoji meraci pristroj, ma odchyl-
ku od horizontaly viac ako 4°, laserova linia za¢ne blikat.
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V takomto pripade postavte meraci pristroj vodorovne a pockajte na samonivelaciu.
Hned' ako sa meraci pristroj nachadza v ramci samonivelacného rozsahu +4°, laserova li-
nia svieti neprerusovane.

Mimo samonivela¢ného rozsahu +4° nie je praca s nivelacnou automatikou mozna, preto-
Ze nie je zarucena presnost nivelacie laserovej linie.

Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova automaticky vy-
niveluje. Po opatovnej nivelacii skontrolujte polohu laserovej linie vzhladom na referenc-
né body, aby ste sa vyhli chybam sposobenym posunom meracieho pristroja.

Praca s funkciou sklonu (pozri obrazok B)

Pre pracu s funkciou sklonu stlacte tlacidlo funkcie sklonu (7), aby sa rozsvietilo.

Pri préci s funkciou sklonu je nivela¢na automatika vypnutd. Meraci pristroj mozete drzat
volne v ruke alebo postavit na podklad so sklonom. Laserova linia uz nie je nivelovana.

Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vzdy len stred laserovej &iary. Sirka laserovej ¢iary sa
zmeni so vzdialenostou.

Praca so stativom

Stativ poskytuje stabilnd a vyskovo nastavitelnd meraciu podlozku. Nasadte meraci pri-
stroj so 1/4" upinanim stativu (3) na zavit stativu (9) alebo bezné fotostativu. Pri-
skrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie stativu.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davajte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené vldkna tkaniny.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri pouzivani

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800
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RAE Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluzby a objednavku nahradnych
dielov ndjdete na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované akumulatory/batérie, ktoré uz
nie st pouzitelné, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to ur-
¢ené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpec-
nych latok Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-
sen és biztonsagosan tudja kezelni a mérémiiszert. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez be-
folyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-
re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,
ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT
IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéro kezel6 vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktol eltéro eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

Bosch Power Tools 1609 92AA4J[(01.04.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

114 | Magyar

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a méromii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szévege nem az On nyelvén van megadva, ragasz-
sza at azt az elsé iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott 6ntapadé cimké-
vel, amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sajat maga

& se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersugarba. Ellenkez6

esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket okozhat és megsértheti az
érintett személy szemét.

» Ha aszemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahél.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresGszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a |é-
zersugartol nem véd.

» Alézer keresészemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A 1ézer keresGszemiiveg nem nydijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a lIézeres mérémiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a mérdmiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéh orvosi késziilékek,
példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kozelébe. A magnes egy
magneses mezét hoz létre, amely hatassal lehet az implantatumok
vagy orvosi késziilékek miikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktdl és magneses mezokre ér-
zékeny késziilékektdl. A magnesek hatasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez
vezethet.
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A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a haszndlati utasitas els@ részében taldlhat6 dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat
A mérémlszer vizszintes vonalak meghatarozasara és ellenérzésére szolgal.
A mérémlszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kaphato lézergyart-
many.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az abrakat tar-
talmazd oldalon.

(1) Elemrekeszfedél
(2) Azelemrekeszfedél reteszelése
(3) 1/4"-es allvanymenet
(4) Sorozatszam
(5) Lézerre figyelmeztet6 tabla
(6) Lézersugar kilépo nyilasa
(7) Délés funkcio gomb
(8) Be-/kikapcsolo
(9) Allvany?
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

360°-os vonallézer PLL 360-1
Rendelési szam 3603F63L..
Mikodési tartoméany (atméré) kb. max” 24m
Szintezési pontossag?®) +0,4 mm/m
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési idé <4s
Uzemi hémérséklet -5°C...+40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
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360°-0s vonallézer PLL 360-1
A haszndlathoz megengedett max. tengerszint feletti ma- 2000 m
gassag

Alevegd max. relativ nedvességtartalma 90 %
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 29
Lézerosztaly 2
Lézertipus <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Eltérés 50 x 10 mrad (teljes szog)
Allvanymenet 1/4"
Energiaellatas

- Elemek (alkdli-mangan) 2 x1,5VLR6 (AA)
- Akkumulatorok (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Uzemids kb.” >56
Sdly” 0,45kg
Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) 110 x 61 x 124 mm

A) Amikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kbzvetlen napsugarzas) lecsokkent-
hetik.

B) 20-25°C hdmérséklet mellett
C) Ezen feliil maximalis dnszintezési tartomany esetén +0,2 mm/m eltérésre lehet szamitani.

D) Amegadott értékek normalistol elényos kornyezeti feltételekre (példaul nincs rezgés, nincs kod,
nincs fiist, nincs kézvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Erés hémérsékletingadozasok utan a pon-
tossag eltérhet a megadott értékektdl.

E) Csak egy nem vezetoképes szennyezés |ép fel, ambar idonként a harmatképzGdés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetGképességre is lehet szamitani.

F) Suly elemek/akkumulatorok nélkil
A mérémiszerét a tipustablan talalhato (4) gyari szammal lehet egyértelm(ien azonositani.

A méromiiszer energiaellatasa

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan elemek vagy akkumulatorok alkalmazasat
javasoljuk.

Az elemfiok fedelének (1) felnyitasahoz nyomd meg a reteszelést (2), és vedd le az
elemfiok fedelét. Tedd be az elemeket, vagy az akkumulatorokat.
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Ekkor tigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhato abrazolasnak megfelel helyes

polaritas betartasara.

Ha az elemek vagy az akkumulatorok lemeriiltek, a lézervonal kikapcsol. Kapcsold ki a

mérémuszert, és cseréld ki az elemeket, ill. az akkumulatort.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos

gyarto cég azonos kapacitasu elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a méromiiszerbdl, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek és az
akkumulatorok a mérémdszerben korrodalédhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémdiszer hémérsékletet
kiegyenlitddik, miel6tt azt izembe helyezné. Szélséséges hémérsékletek vagy hémér-
sékletingadozasok esetén a mérémiiszer pontossaga csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. A mérémiiszer megron-
galddasa kovetkeztében a pontossag csokkenhet. Egy erds 16kés vagy egy leesés utan
hasonlitsa 6ssze a lézervonalat egy imsert vizszintes vagy fiiggdleges referencia vonal-
lal.

» Aszallitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcsoldskor az inga egység retesze-
|ésre kertiil, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén megrongalodhatna.

Be-/kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz csusztasd a be-/kikapcsolot (8) ON a megfelelé pozici-

6ba. Amérémiiszer a bekapcsolasa utan azonnal megkezdi a korbefutd lézervonal kibo-

csatasat a kilépényilasbol (6).

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a (8) be-/kikapcsoldt az OFF helyzetbe. A kikap-

csolasndl az inga-egység reteszelésre kertil.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A lézersugar mas személyeket elvakithat.
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Szintez6 automatika

Munkavégzés szintezési automatikaval (lasd A abra)

Az automatikus szintezéssel végzett munka soran a délési funkcio gombnak (7) nem sza-
bad vilagitania. Sziikség esetén ismét kapcsold be a délési funkcié gomb (7) megnyoma-
saval az automatikus szintezést, hogy a délési funkcié gomb kialudjon.

Helyezze a mérémuszert egy vizszintes, szilard alatétre vagy rogzitse a (9) haromlabu
mszerallvanyra.

A szintezési automatika a +4° 6nszintezési tartomanyon beliili egyenetlenségeket auto-
matikusan kiegyenliti. A szintezés befejez6dott, amint a [ézervonal mozdulatlan marad.
Ha nincs lehet6ség automatikus szintezésre, példaul mert az a feliilet, amelyre a méré-
miiszert felallitottak, tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, a lézervonal elkezd villogni.
Ebben az esetben allitsd fel vizszintesen a mérémdszert, és vard meg az 6nszintezés vég-
rehajtasat. Amint a mérémiszer a +4° 6nszintezési tartomanyon beliilre kertiil, a lézervo-
nal folyamatosan kezd vilagitani.

Az automatikus szintezéssel nem lehet a +4°-os dnszintezési tartomanyon kiviil dolgozni,
mivel ellenkezd esetben a lézervonal szintezési pontossaga nem garantalhato.

Ha a berendezés helyzete lizem kdzben megvaltozik, vagy azt razkodasok érik, a méré-
miszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. Az ismételt 6nszintezés utan el-
lendrizd a lézervonalnak a referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriild a
mérémiszer elmozdulasa altal okozott hibas méréseket.

Munkavégzés a délési funkcidval (lasd B abra)
A délési funkcioval végzett munkahoz nyomd meg a délési funkcio gombot (7), hogy vila-
gitson.

A délési funkcioval végzett munkak soran a szintezési automatika ki van kapcsolva. A mé-
rémiszert ekkor a kezedben is tarthatod, vagy ferde feliiletre is leteheted. A lézervonal
ekkor mar nincs szintezés alatt.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kézepét hasznalja. A lézervonal szélessége a
tavolsag fiiggvényében valtozik.

Munkavégzés az allvannyal

Egy mlszerallvany egy stabil, beallithatd magassagli mérési alapot nyujt. Tegye fel a mé-
rémiszert a (3) 1/4"-miszerallvanycsatlakozoval a (9) miiszeréllvany, vagy egy szokva-
nyos fényképezdgépallvany menetére. Az allvany csavarjaval rogzitse szorosan a méro-
miszert.
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A mérémiszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémiszert durvan a megfeleld helyzet-
be.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.
Ne meritse bele a mérémlszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy oldoszereket ne
hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a lézersugar kilépési nyilasa koriili feltleteket
és ligyeljen a szalakra.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 18798502

BEAE Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz valo linkeket, valamint az al-
\ katrészrendeléseket a www.bosch-pt.com/serviceaddresses oldalon talalja.

[Of:- )
Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Hulladékkezelés

A mérémUszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomagoldanyagokat

a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

E Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilékeket és a hasznalt akkumula-
torokat/elemeket kiilon kell gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalé gyljtérendszereket. A helytelen artalmatlanitas karos lehet a
kornyezetre és az egészségre a benne 1évé veszélyes anyagok miatt.
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3sMHcKOro 3KOHOMMUECKOro
coto3a (TamoxxeHHoOro coro3a)

B cocTaB aKcnnyarauuoHHbIX IOKYMEHTOB, PEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TakxKe NpUnoxe-
HHA.

WHdopmauus o NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B MPUIOKEHHUH.
WHdopMawua 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHMA yKadaHa Ha KOPMyCe U3AENHs W B NPUIOKEHHUH.
[laTa U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeHeN CTpaHuLe 0bnoxku PyKoBOfCTBA UK Ha Kop-
nyce uagenus.

KOHTaKTHas MH(hOpMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bi uzgenua

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He peKoMeHgyeTcs K 3KCrayaralum no ucreue-
HWK 5 NET XpaHeHKA C 1aTbl U3roToBNeHUA be3 NpeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (aary uaro-
TOB/NEHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

Hepeueub KPUTHUECKHUX OTKA30B U ownbouHble AeﬁCTBMﬂ nepcoHana unu

nonb3oBaTtena

— He UCnonb3oBatb Npu NOABNEHWU ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpnyCa U3aenua

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA I0X/A (B pacnbinaemMoi Bo-
fie)

— He BKouaTb Npu nonagaHnuu BOAbl B KOpnyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUIM

— NOBPEXEH KOpNyC U3aenus

Tunwn nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnyx(uaauml

PeKOMeH,EI,yETCFI OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaXX[0ro UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeoDX0AMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHbIX TEMNEepaTyp 1 Bo3en-
CTBHA COMHEYUHbIX Tyyen

~ NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga Temneparyp

— €CNMU UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYyMKe Unu1 nNnacTMKoBOM Kence PEKOMEH-
[LyeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLUMTHON yNaKoBKe
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- noapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM xpaHeHua cmoTpute B FOCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JOMyCKaeTCA NafeH e v niobble MexaH1ueckue BO3NEMCTBUA Ha
yNakoBKY NPy TPAHCMOPTUPOBKeE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0NYCKAETCA UCMoNb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
boratoLLeit o NpUHLMNY 3ax1Ma yNakoBKK

- nogpobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnoswe 5)

YKa3aHusA No TeXHUKe be3onacHoCTH

[ina obecneuenus 6esonacHoi U HagexHoH paboTbl ¢ U3MepH-
TeNbHbIM MHCTPYMEHTOM AOMXKHbI ObITb NPOUKHTaHbI U COBNIO-
AaTbCA BCe HHCTPYKUUK. Mcnonb3oBaHHe H3MEepPUTENbHOIo
MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBUM C HACTOALUMMH YKa3aHUAMH
ypeBaTo NOBPEXAEHUEM HHTETPUPOBAHHDIX 3aLUTHbIX MEXaHU3-
moB. HuKoraa He H3MeHsliTe 40 Hey3HaBaeMOCTH NpeAynpesuTenbHbie TabnuuKu

Ha u3mepuTenbHom uHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK U

NEPEQABAMTE UX BMECTE C MEPEJIAYEA U3MEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXXHO - NPUMEHeHHe MHCTPYMEHTOB AnA 06cnyXMBaHNA UMK IOCTUPOBKH
WU NpoLeAyp TeX00CNyKHBaHUA, KPOME YKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
ONacHOMY BO3AENCTBUIO U3NYUEHHS.

» W3mepuTenbHblii MHHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C NpesynpeauTenbHON Tabnuukon
nasepHOro U3nyueHus (NoKasaHa Ha CTpaHuLie ¢ U300paXKeHHeM U3MEepPHTENbHO-
0 HHCTPYMEHTA).

» Ecnu TekcT npegynpeanTenbHon TabBNMUKK Na3epHOro H3nyyeHus He Ha Bawem
POAHOM A3blKe, NepeA NepPBbIM 3aNyCKOM B IKCNNyaTaLuio 3aKnenTe ee Haknei-
Koii Ha Bawem popHOM fA3biKe, KOTOpas BXOAUT B 06bEeM NOCTaBKH.

He HanpaBnsiite nyu nasepa Ha Nofe UMK XKUBOTHbIX U CAMH He CMOTpH-

& Te Ha NPAMON UK OTPaXKaeMbli Nyy nasepa. 3TOT IyU MOXET CNENUTb N0~

[Jielt, CTaTb NPUUMHOM HECUACTHOTO Clyyas UK NOBPEAUTD rMa3a.

» B cnyuae nonagaHua nasepHoro nyua B rnas rnasa Hy)Ho HaMepeHHO 3aKPbiTb U
HeMe[NeHHO 0TBEPHYTLCA OT Nyya.

» He meHsiliTe HUUEro B Na3epHOM yCTpPOHCTBE.

» He ncnonb3yiite ouku na paboTbi ¢ na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpHUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUUTHbIX 04KOB. OUKM /1A PabOThI C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM
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obecneunBaloT nyulliee pacno3HaBaHWe NasepHOro yua, Ho He 3aLliMLLAIOT OT nasep-
HOrO M3NYUEHHs.

» He ucnonb3yiite ouku ans paboTbl ¢ nasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KaueCTBe COMHLE3aLNUTHbIX OUKOB MNK 3a pyneM. Ouku Ans paboThl ¢ na-
3epoM He obecrneunBatoT 3alLuTy oT YO-M3NyUueHns U MeLlatoT IpaBUIbHOMY LiBETO-
BOCMPHUATUIO.

» PeMOHT H3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peLlaeTcs BbINOMHATb TONbKO KBanu-
(hMUMpOBaHHOMY NepPCOHany 1 TONbKO C MCMONb30BaHHEM OPUrMHANbHbIX 3anyYa-
cTeil. ITuM obecneunBaeTca 6E30MacCHOCTb UBMEPHUTENBHOIO UHCTPYMEHTA.

» He nosBonsiite AeTAM N0Nb30BaTbCA Na3ePHbIM H3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEH-
TOM be3 npucmoTpa. [1eT1 MoryT o HEOCTOPOXHOCTH 0CNEenUTb cebs unu nocto-
POHHUX Ntofen.

» He paboraiite c U3MepHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOM Cpeae, Nno-
6nM30CTH OT rOPIOUKX XKUAKOCTEH, Fa30B U NbINK. B U3MEPUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa30BaThCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXKET BOCMNAMEHWUTLCA Mbiflb UK Napbl.

He yﬂauasnusav‘ne MarHuT BONM3M UMNNIAHTAHTOB Mpoynx me-
AUWLHUHCKUX annapaToB, Hanp., KApAKOCTUMYNATOPOB U HHCYNHUHO-
BbIX HAac0COB. MarHuT co3gaer none, KOTOPOe MOXET BO3[€ENCTBO-
BaTb Ha pa60Ty WMNNAHTAHTOB U MEAMLUHCKUX annapaTos..

» [lepxKute U3MepUTeNnbHbli MHCTPYMEHT BAANK OT MarHUTHbIX HOCUTENeH JaHHbIX
M 0T NpubOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K MarHUTHOMY Non0. Bo3feincTB1e MarHToB Mo-
XeT NPUBOANMTL K HEBOCMONHUMON NOTEPE aHHbIX.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MoxanyicTa, cneayiTe ykasaHUAM PUCYHKOB B Hauane pyKoBOACTBA N0 3KCMyaTaLuu.

HpumeHeHue Mo Ha3HAYE€HUK

M3MepHTenbHbIf MHCTPYMEHT NPeHa3HaueH ANns ONpefeneHus U NPOBEPKU ropH-
30HTa/bHbIX TMHUA.

M3MepHTenbHbIi HHCTPYMEHT NPeHa3HaueH ANs UCMONb30BAHWA BHYTPH NOMELLEHHH.

[JlaHHbIl NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENbCKUM Na3ePHbIM U3[ieNeM B COOTBETCTBUU C
EN 50689.

U306paxeHHble COCTaBHbIE UacTH

Hymepauvm NPeACTaBNEHHbIX COCTABHbIX yacTew BbIMonHeHa no M306pa)|<eHmo U3MepH-
TeNbHOro MHCTPYMEHTA Ha CTPaHULE C UNNIOCTPALUAMMU.
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(1) Kpbiwka batapeitHoro otceka

(2) dukcatop KpbilLkK baTapeiHoro otceka
(3) Hespo nop wrarms 1/4"

(4) CepuitHbiit Homep
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(5) Tabnuuka c npeaynpexaeHUem o NasepHOM U3nyueHu

(6) OTBepcTue Ans BbIXoAa Na3epHOro nyua
(7) KHonka dyHKLWK HaknoHa

(8) Bbikniouatenb

(9) Lratns®

a) ITH NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT NOCTaBKH.

TexHHuecKHe faHHble

INuHelHbIA na3epHbIi HUBeNnup Ha 360° PLL 360-1

ToBapHbIM HOMEp 3603F63L..
Pabouuit auanasoH (aametp) npubn. no” 24 m
TouHocTb HuBenuposanua®®” +0,4 MM/M
[lManasoH cCaMOHWBENWPOBAHKA +4°
Bpems H1BENMpoBaHua <4c
Pabouasn Temneparypa -5°C...+40°C
Temnepartypa xpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BbicoTa NpUMEHEHHA Hajl penepHoi BbICOTOM 2000 ™
OTHOCHTENbHAsA BNAXXHOCTb BO3ayXa He bonee 90 %
CreneHb 3arpasHeHHoCTH cornacHo [EC 61010-1 2
Knacc nasepa 2
Tun nasepa < 10 mBr, 630-650 Hm
Ce 10
PacxoxneHue 50 x 10 mpag (nonHbli yron)
Pe3bba wratusa 1/4"
AnekTponuTaHue

- barape#iky (111enouHo-MapraHLeBble)

2 x1,5BLR6 (AA)

- AxkkymynsaTopbl (NiMH)

2 x 1,2 BHR6 (AA)

Bosch Power Tools

1609 92AA4J((01.04.2025)



124 | Pycckui

INuHenHbIA NasepHbli HUBenup Ha 360° PLL 360-1
Bpewms pabotbl npum.? >bHy
Bec” 0,45 kr
Pasmepbl (A1Ha x WKPHHA * BbICOTA) 110x 61 x 124 mm

A) Pabouuit iuanasoH MOXeET YMeHbLLIATbCA BCNIEACTBUE HEBNAroNPUATHbIX OKPYXKAIOLUX YCTIOBUI
(Hanp., NpAMbIX CONHEUHBIX Nyuen).

B) npu20-25°C

C) Tpu MakCMManbHOM A1anasoHe CaMOHUBENMPOBAHWUA BO3MOXHO [LONONHUTENBHOE OTKNOHEHWe

+0,2 MM/M.

[Inf yKa3aHHbIX 3HAUEHWI YCNIOBUA OKPYXKAIOLLEH CPEfibl LOMKHbI ObITb B iUaNasoHe oT Hop-

MarbHbIX 10 6N1aronpuUATHbIX (Hanp., OTCYTCTBUE BUOPALMM, OTCYTCTBUE TYMaHa, OTCYTCTBHE Abl-

Ma, OTCYTCTBME NMPAMbIX CONHEUHBIX NTyueit). Mocrne CUIbHbIX NepenasoB TeMMepaTypbl BOSMOX-

Hbl OTKNIOHEHHNSA B TOUHOCTH.

E) 06bluHO NpUCYTCTBYET TONbKO HEMpPoBoAsLLee 3arpsisHeHue. OfHaKo, Kak NpaBuno, BO3HUKAeT
BPEMeHHas NPOBOAMMOCTb, Bbi3BaHHas KOHAEHCALMEN.

F) Bec bes batapen/akkymynstopa

OpHO3HAUHAA UOEHTU(MKALMA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 cepuitHomy Homepy (4)

Ha 3aBofiCKOM Tabnuuke.

D

Mutanune U3MEPUTENbHOIro HHCTPYMEHTaA

BcraBka/3ameHa 6aTapeek

B M3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHTYETCA UCTONb30BaTh LENoYHO-MapraHLieBble

barapeiku Unu akkymynsTopHble batapeu.

UTobbl OTKPbITH KPbILLKY 0Tceka ans batapeek (1) HaxmuTe Ha dukcatop (2) 1 cHumUTE

KPbILLKY oTCeka /1A batapeek. BctaBbTe batapeiku Unu akkymynsTopHble batapen.

CnepnuTe Npy 3TOM 3a NPaBUbHbIM HanpaBneHWeM NoMioCoB B COOTBETCTBMU C U300pa-

)XEHWEM C BHYTPEHHe! CTOPOHbI batapeiHoro oTceka.

Ecnu batapeiku unu akkyMynaTopbl paspsxeHbl, 1a3epHas NMHUA oTKNouaeTcs. Bbl-

KMIOUMUTE UBMEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT U 3aMeHHTe DaTaperku U1 akkyMynsTopbl.

Bcerna 3ameHsiTe Bce baTapeinku/akkyMynaTopHble batapen ogHoBpeMeHHo. cnonb-

3y1TE TONbKO baTapenkn/akkyMynaTopHble batapen 0gHOro NPOU3BOAUTENA U C OUHA-

KOBOW eMKOCTbIO.

» W3Bnekaiite 6atapeu HNK aKKyMyNATOPbI H3 HU3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTa,
eCn1 NPoAoMmKUTeNbHOe BpeMs He byaete pabotatb ¢ HUM. [Tpu ANKUTENBHOM Xpa-
HEHWW BHYTPU U3MEPUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA BO3MOXXHA KOPPO3KA baTapen 1 akky-
MYNATOPOB.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe MHCTPYMEHTa

» 3awmiaite 3MePUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark ¥ NPAMbIX CONHEUHbIX Ny-
yeil.

» He nopgepraiite U3amepuTeNnbHbii HHCTPYMEHT BO3AENCTBHUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TemnepaTypHbIX nepenagoB. HanpuMep, He OCTaBNANTE ero Ha yu-
TenbHoe Bpems B aBToMobune. Mpu 3HauMUTeNbHbIX KonebaHuax TeMnepaTtypbl neper
Hauanom UCnonb3oBaHWA jaiTe TeMnepaType U3MePUTENbHOTO MHCTPYMEHTA CTabu-
NU3MPOBATLCA. IKCTPEMANbHbIE TEMMEePaTypbl M TEMNEepaTypHble nepenabl MOryT oT-
pULATENbHO BNUATH HA TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiite CHNbHbIX TONYKOB U NafileHUA H3MEPUTENbHOT0 MHCTPYMeHTa. [ToBpe-
XOEHWA U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3aTbCA Ha ero TouHocTu. Mocne
CUNBHOTO TONUKA UMW NafleHUA NPOBEPbTE Na3ePHYI0 IMHUI0 NO U3BECTHOM FOpU-
30HTaNbHOM MMM BEPTUKANbHOM PENEPHOM IMHUM.

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOUAHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [1py BbIKNI0-
UeHWUW BNoKMpyeTCA MaATHUKOBBIM MEXaHW3M, KOTOPbIH UHaUe NPU CUMbHBIX ABUXKE-
HUAX MOXET DbITb NOBPEXKAEH.

Bkniouexue/BbiknoueHne

UToObl BKNIOUMTb M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT, NepeaBUHbTE BbikntouaTenb (8) B

nonoxenue «ON». Cpasy xe nocne BKNOUEHUA U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT U3NyJaeT

KpYroByto Na3epHyto TMHKI0 U3 OTBEPCTUA ANA BbIXOAA NadepHoro nyua (6).

» He HanpaBnaiTe na3epHblii Nyy Ha NOAEH UMK XXMBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B
na3sepHbIi Nyy, B TOM YUHcne U ¢ 6onblIoro paccToAHus.

UToObl BBIKNIOUMTb M3MEPHTENbHBIA HHCTPYMEHT, NepefiBUHbTE BbiKNtouatens (8) B no-

noxenue OFF. [py BbIKNOUEHUM MAATHUKOBbIM MexaHU3M briokupyeTtcs.

» He octaBnsiite H3mepUTENbHbIA HHCTPYMEHT 63 NPUCMOTPA U BbIKNIOYaTe U3-
MepHTENbHbIH HHCTPYMEHT nocne KCNonb3oBaHusA. [lpyrve n1ua MoryT bbiTb
ocnenneHbl 1a3epHbIM TyYoMm.

ABTOMaTHUECKOE HUBeNUpoBaHHhe

Paborta c aBTOMaTHUECKHM HUBENnHpoBaHueM (cm. puc. A)

Mpy paboTe C aBTOMATUUECKUM HUBENMPOBAHUEM HE [JOMKHA CBETUTLCA KHOMKA (OYHK-
LnK HaknoHa (7). Mpu HeobXxoaMMOCTH CHOBA BKIIOUMTE aBTOMATMUECKOE HUBENWPOBa-
HWE HaXXaTUeM KHOMKM (hyHKLMM HaknoHa (7), utobbl KHomMka noracna.
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YCTaHOBMTE N3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHT Ha MPOUHOE FOPHU30HTANbHOE OCHOBAHHE UNK
3aKpenuTe ero Ha wratuse (9).

DyYHKLMA aBTOMATHUECKOTO HUBENMPOBAHMA KOMMEHCHUPYET HEPOBHOCTH B PaMKax
[vanasoHa CaMOHMBENUPoBaHUA +4°, HUBenMpoBaHHe 3aBepLUEHO, Kak TONbKO Nnasep-
Hble IMHM NepecTaloT ABUraTbCA.

Ecnu aBTOMaTMueckoe HUBENMPOBaHKE HEBO3MOXHO, HAMPUMEP, T. K. MOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPOM YCTaHOBNEH H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, OTIMUAETCA OT ropu3oHTanu bonee
ueMm Ha 4°, nasepHas IMHKUA HAUMHAET MUTaTb.

B Takom cnyuae yCTaHOBUTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT FOPU3OHTANbHO U IOXOUTECH
OKOHYaHWs CaMOHWUBENMPOBaHHSA. Koraa M3MepuTenbHbIi MHCTPYMEHT BOWAET B Anana-
30H aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHKMA +4°, NnasepHas NIMHUA HAUHET CBETUTbCA Henpe-
PbIBHO.

BHe i1ana3oHa aBTOMaTMUeCKoro HUBeNMpoBaHus +4° paboTa ¢ aBTOMaTUUECKUM HUBE-
NIMPOBaHWUEM HEBO3MOXHA, TaK Kak He rapaHTMPYeTCA TOUHOCTb HUBENMPOBAHHSA Nla3ep-
HOW NIUHUK.

MNPy COTPACEHUAX UNM U3MEHEHUAX MONOXEHNS BO BPEMsA paboTbl MU3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM CaMOHNBENUpYeTcs. [ocne NoBTOPHOTO HUBENUPOBAHKA
NpOBEPbTE MONOXeEHUe Na3ePHOM IMHWUM MO OTHOLLEHMIO K PEMePHbIM TOUKaM, UTobbl U3-
bexatb OLIMOOK B pe3ynbTaTe CMELLEHNA U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

Pabora ¢ chyHKuuei HaknoHa (cM. puc. B)
[1na paboTbi ¢ hyHKLMEN HAKNOHA HAXKMHUTE KHOMKY (hyHKLIMK HaknoHa (7), uTobbl oHa
3aropenacs.

Mpu paboTe ¢ (hyHKLMEN HaKNOHA ABTOMATUUECKOE HUBENMPOBAHUE BbIKMIOUEHO. Mame-
PUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXKHO [IEPXATb Ha BECY B PYKE UMW MOCTABMTb Ha HAKNOHHOE
OCHOBaHHe. [1asepHasn H1A HombLe He HUBENUPYETCA.

YKkasaHus no NpUMEHEHHI0

» Wcnonb3yiite BCeraa TonbKo cepeauHy na3epHoii NMHKUK AnA oTMeTKH. LLInpuHa
Na3epHON NUHUM M3MEHAETCA N0 Mepe YAaNneHus.

Paborta co wratusom

LLItaTns obecneunsaet cTabunbHYI0, PEryIMPYEMYIO N0 BbICOTE OMOPY /1S U3MEPEHHH.
MocTaBbTe U3MEPHTENbHBIM MHCTPYMEHT rHeanoM nof wratue 1/4" (3) Ha pe3bby wratu-
B8a (9) unu 0bbluHoro chotoLuTaTMBa. 3aUKCHUPYHTE U3MEPHUTENbBHbIA UHCTPYMEHT C NO-
MOLLbIO KPEMEXHOr0 BUHTA LUTATHBA.

MpenBapuUTENbHO BbIPOBHANTE LUTATUB, NPEX[E YUEM BKNIOUATb U3MEPHUTENbHBIM MHCTPY-
MEHT.
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Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCHY)KM BaHHWe U OUYUCTKa

CopepxuTe M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YACTOTE.

Hukorga He norpyxanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UK APYrHe XUBKOCTH.
BbiTMpalite 3arpasHeHus Cyxon U MArkom Tpankon. He ucnonbayiTe kakue-nubo umcta-
L1e CPeACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOLHOIO OTBEPCTUA Nadepa v cneau-
Te MPK 3TOM 32 OTCYTCTBMEM BOPCHUHOK.

CepBucH KOHCYNbTUPOBaHHWe Ha npeaMeT UCNOoNb30BaHUA NPOAYKLHUH

[ Hawwu anpeca cepBHCHBIX LIEHTPOB W CCINKM Ha YCYTH MO PEMOHTY 1 3aKa3
3amacHbIX YacTer MOXHO HaiTh Ha: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax M 3akasax 3anuactei oba3atenbHo ykasbiBaiTe 10-3Hau-
Hbli TOBapHbI HOMeP N0 3aBOACKOM Tabnuuke U3penus.

Ytunusauusa

M3MepHTeNbHbI MHCTPYMEHT, akKyMynAaTop/ batapenku, NPUHAANEXHOCTH U YNaKoBKY
HYXXHO CAaBaTb Ha IKONOTMUECKM UUCTYI0 YTUNM3ALMIO.
He BbibpachbiBaliTe akkyMynaTopHble baTapen/batapeliku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko Ana cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKUe U INEKTPOHHbIE TPUDOOPBI UMM UCTIONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/baTa-
PENKM, HenpuroaHble Ans AanbHeNLIero UCNonb3oBaHusa, HeobxoaMmo cobuparb
OTAENbHO U YTUNU3MPOBATb IKONIOTMUeckn besonacHbiM cnocobom. UcnonbayiTe npeay-
CMOTPEHHbIE cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-3a BO3MOXHOr0 CofiepXaHus ONacHbIX Be-
LWEeCTB NpH HeNpaBUbHOM YTUNH3ALMK MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKpYXXatoLLen cpefe
1 3,0POBbI0.

Bosch Power Tools 1609 92AA4J[(01.04.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

128 | YkpaiHcbka

YKkpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMYHTECA iX, W06 NpawoBaTH 3
BUMipPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM 6e3neuHo Ta HagiiHo.
BuKOpUCTaHHA BUMiPIOBaNbHOrO iHCTpYMeHTa 6e3 AoTpUMaHHA
LMX iHCTPYKLi MOXXe NPU3BECTH A0 NOWKOKEHHA iIHTerpoBaHUX
3aXMCHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He goBoabTe nonepeaxyBanbHi

TabNHUUKK Ha BUMiPIOBaNnbHOMY iHCTPYMeHTi 0 HeBni3HaHHocTi. [JOBPE

3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLYT | NEPEQABAMTE iX PA3OM 3 NEPEJAYEID

BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexHo - BUKOPUCTAHHA 3ac0biB 06cNyroByBaHHA i HACTPOOBAHHH, L0
BifAPi3HAIOTbLCA Bifi 3a3HaU€HUX B Liill iIHCTPYKLii, 300 BHKOPUCTAHHA A,03BONEHNX
3acobiB y Hefj03BONEHMIi CNOCib, MOXe NPU3BOAUTH 0 HEOE3NeUHOro BNNUBY
BUNPOMIHIOBaHHA.

» BumiploBanbHuii iHCTPyMEHT NOCTaua€eTbeA 3 NonepeaXyBanbHOK Tabnuukoio
nasepHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa No3HaueHa Ha 306paXkeHHi BUMipIOBanbHOro
iHCTPYMeHTa Ha CTOPIHLi 3 ManOHKOM).

» fKuwo TeKcT nonepeKyBanbHoi TAbBNMUKKU Na3ePHOro BUNPOMiIHIOBAHHA
HanMcaHuii He MoBoIo Bawwoi kpaiHu, nepep nepLMM 3anyckom B eKCnnyarauiio
3akneiiTe il HAKNeNKOI0 Ha MOBi Bawwoi KpaiHu, WO BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTauaHHs.

He HanpaBnsaiite na3epHuii NpoMiHb Ha nioaen abo TBapuH, i cami He

& DMBITbCA Ha NPAMMUIA abo Bigo6paxcyBaHuil na3epHUit NPOMiHb. BiH Moxe

3aCNINUTH IHWKX NOAEN, CMIPUUMHKTH HeLLACHI BUMaziKK abo NOLIKOANUTH oui.

» Y pa3i noTpannsAHHA Na3epHOro NpoMeHs B 0KO, HABMUCHE 3annIoWiTh oui i
Bifipa3y BiABEPHITbCA Bif NPOMeHs.

» Hiuoro He MiHANTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BukopucToByiiTe okynsapu ansa pobotu 3 nazepom (npunaaan) AK 3axucHi
okynapu. Oxynapu ansa pobotu 3 nasepom 3abesneuytoTb Kpalle po3nisHaBaHHsA
Na3epHOro NPOMEHIO, OfiHAK He 3aXMLLAIOTb Bifj 1a3ePHOr0 BUMPOMiHIOBAHHS.

» He BukopucroBy#iTe okynapu ana pobotu 3 nasepom (npunapan) Ak
COHL|e3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAAraNTe ix, KON BU 3HaXoAMUTeCA 32 KEPMOM.
Okynspu Ans poboTH 3 nazepom He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3axMCT Bif YO npomeHis 1a
MOTipLUYOTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.
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» BipnaBaiite BUMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue kBanigikoBaHUM
thaxiBLAM Ta nHLLe 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. TiNbKK 3a TakuX
yMOB Ball BUMiptoBanbHui npunag i Hanani byae 3anuiiatmca beaneuHnm.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [1iTn MOXyTb HEHaBMUCHe 3acninuTh cebe uu iHWKX ntofen.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CEPeAOBHLL, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAaCcMifOK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Y
BUMIPIOBaNbHOMY NPUNagi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bif AKMX MOXXE 3aiMaTuca
nun abo napu.

He BcTaHOBRIOWTE MarHiT NOGNK3Y IMNNAHTAHTIB i iHWKX
MeJUUHUX anapariB, Hanp., KapAioCTHMYNATOPIB i IHCYNiHOBUX
nomn. MarHiT CTBOPIOE None, L0 MOXE HeraTUBHO BMIMBATH Ha
(hyHKLiOHaNbHY 34aTHICTb IMMNAHTAHTIB i iHCYNiHOBMX NOMI.

» Tpumaiite BAMiploBanbHW/ iIHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi Bify MarHiTHUX HOCIiB AaHuX i
UYTAMBHUX A0 MarHiTHUX NoniB NpunagiB. Binue MarHiTis MoXxe Npu3BecTH 10
HeobopOTHOI BTPATH AAAHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

bynpb nacka, [OTPUMYHTECA MaNtOHKIB, PO3TaLLOBaHUX Ha MOYATKY IHCTPYKLIi 3
ekcnayarawii.

Mpu3HaueHHa npunapy

BuMiptoBanbHWI iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA BUSHAUEHHS | NePEBipKU
FOPM30HTaNbHKX NiHIN.

BuMiptoBanbHui Npunag npuaHaueHuit AnA BUKOPUCTaHHA BCEPenuHI NPUMILLeHb.
Lle cnoxuBuwnit nasepHuit BUpI6 BianosiaHo Ao ctaHaapty EN 50689.

300paxxeHi KOMMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA 30DPaXEHHA BUMIPIOBANbHOTO
npunagy Ha CTOPiHLI 3 ManKOHKOM.

(1) Kpwuwka cekuii ana batapeiok

(2) dikcatop KpULWKK CEKLT Ans akyMynsTOpHUX batapenok
(3) Twisgo nin wrarvs 1/4"

(4) Cepiittuit Homep

(5) MonepemxyBanbHa Tabnuuka ansa poboTu 3 nasepom
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(6) BuxinHuit oTBip AN 1a3epHOr0 NPOMeEHs

(7) KHonka dhyHKuii Haxuny
(8) Bumukau
(9) Lratns®

a) Le npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNMNEKTY NOCTABKH.

TexHiuHi pani

360°-niHi#HKiA naszep PLL 360-1
ToBapH1K Homep 3603F63L..
Pobouuit aianasoH (niametp) npubn. 1o.” 24 M
TouHicTb HiBenioBaHHAY*' +0,4 MM/M
[liana3oH aBTOMATMUHOrO HiBENtOBAHHSA +4°
Tpu1BanicTb HiBENOBAHHA <4c
Poboua Temnepatypa -5°C...+40°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
Makc. BUcOTa BUKOPUCTAHHA Hafj penepHoto BUCOTO 2000 ™
BigHocHa BonoricTb NOBITPsA Makc. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosiaHo ao IEC 61010-1 e
Knac nasepa 2
Twvn nasepa <10 mBr, 630-650 HM
Ce 10
Po3xomxeHHa 50 x 10 mpap (MoBHHU# KyT)
['Hi300 nif wratms 1/4"

KuBneHHs

- batapeliku (nyxHo-MapraHuesi)

2 x1,5BLR6 (AA)

- AKymynaTopu (Hikenb-MeTanorigpuaHi)

2 x 1,2 BHR6 (AA)

Pobouuit pecypc npubn.”

>b5rof.

Bara”

0,45 kr
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360°-niHi#HK#A nasep PLL 360-1

Poamipu ([oBxuHa x LLIpuHa x Bucota) 110 x 61 x 124 mm

A) Pobouuit ianazoH MoXe 3MeHLLIYBaTUCA BHACTILOK HECNPUATIMBUX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI
NpOMeHi).

B) npu20-25°C

C) MMpu MaKcUManbHOMY AianasoHi CaMOHIBENIOBAHHSA CNif OUiKyBaTH 30iNbLIEHHA BIAXUNEHHA HA
+0,2 MM/M.

D

[Ins BKa3aHMX 3HaueHb yMOBW HABKONMMLUHBOTO CepPeoBMLLA NOBMHHI BYTH y fianasoHi i
HOPManbHMX 10 CPUATAMBKX (Hanp., BIACYTHICTb BibpaLii, BIACYTHICTb TyMaHy, BIACYTHICTb
UMY, BiACYTHICTb NPAMUX COHAUHWX MPOMEHIB). [licns cunbHUX Nepenagis TeMneparypu
MOXNMBE BIAXMNEHHA Y TOUHOCTI.

E) 3a3suuai npucyTHE nuwe HenposigHe 3abpyaHenHs. NpoTe, Ak NPaBuno, BUHKKAE THMUACcoBa
NPOBIAHICTL Uepe3 KoHaeHcauio.

F) Barabe3 batapeiok / akymynsropis

OaHO3HauHa ineHTHUiIKaLLiA BUMIPIOBaNbHOMO iHCTPYMEHTa MOX/IMBA 32 J0NOMOTOK0 CEPIHHOTO
Homepa (4) Ha 3aBoACbKiH Tabnuui.

YKuBneHHA BUMipIOBaNnbHOro iHCTPyMeHTa

BcrtaBneHHa/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMipIOBanbHOMY NpUNaji peKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLeBi

barapeitkn abo akymynatopHi batapei.

LLlo6 BinKpHTH KpHLLKY cekuii ans bataperok (1), HaTUCHITb Ha chikcaTop (2) i 3HiMiTb

KPULLKY ceKLii ans batapeiiok. BcTaHoBiTh batapeliki abo akymynsTopHi barapei.

Mpy LubOMy 3BepTaiiTe yBary Ha NpaBUbHY HaNPaBNEHICTb MOMIOCIB, AK Lie MoKa3aHo

BCEPEMHI CeKL|ii inA baTtaperok.

AKwwo batapei abo akyMynaTopu Po3pAMKEHI, NiHIA Nazepa BAMUKAETHCA. BUMKHITh

BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHT | 3aMiHiTb baTapeiku abo akymynatopy.

3aBxau MiHsAlTe ofIHOUaCHO Bci bataperiku/akymynaTopHi 6atapei. BukopucroByiite

nuLwe batapeitku abo akymynaTopHi batapei ogHoro BUpobHMKA i OfHAKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku abo akymynaTopHi 6arapei 3 BUmipioBanbHoro
iHCTPYMeHTa, AKLL0 TPUBaNHii Yac He bysieTe KopucTyBaTUCA HUM. [1pY TpUBANOMY
3bepiraHHi batapeiku abo akyMynaTopHi batapei MoxyTb KOPOLYBATH Y
BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI.
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Pobota

Mouarok pobotu
» 3axuwaitte BUMiploBanbHWi NpUnag, Bif BONOTH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNnbHU iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemneparypHux nepenagis. Hanpuknag, He 3anuLuaiite Horo
HazoBro B aBTOMObIni. AKLLO BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT 3a3HaB BMNMBY BENIMKOrO
nepenagy Temnepartyp, nepLu Hixx BAKOPUCTOBYBATH HOro, JanTe Horo Temneparypi
cTabinisyBatucs. EKCTpeManbHi TeMneparypy Ta TeMnepatypHi nepenagy MoxyTb
MOTipLIyBaTH TOUHICTb BUMIPIOBANbHOIO Npunaay.

» YHuKalTe CUNbHUX NOLITOBXIB i NaAliHHA BUMiPIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa.
TOLWKOMKEHHA BUMIPIOBANbHOMO iIHCTPYMEHTY MOXYTb MO3HAUATUCA Ha HOro TOUHOCTI.
Mepe.ipTe nicna cunbHOro NowwToBXY abo NafiHHA Na3epHy NiHito 3a BioMot0
rOPM30HTaNbHOI0 abo BEPTUKANBHOK PEMEPHOIO NiHIE.

» [ig yac TpaHCNOPTYBaHHA BUMHMKaIiTE BUMiPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT. [Tpu
BUMKHEHHI NpUnagy MasTHUKOBHI By30n BNoKyeTbeA, ob 3anobirtn noLKomKeHHI0
BHACNIJOK CUMIbHUX MOLUTOBXIB.

YBiMKHEHHSA/BUMKHEHHSA

LLlob yBiMKHYTH BUMIDIOBANbHUI IHCTPYMEHT, MOCYHbTE BUMHUKAY (8) y NONOXeHHs

« ON». Bigpasy nicns yBiMKHEHHA BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT NOUWHAE BUNPOMIiHIOBATH

3 BUXifiHOro oTBOpY (6) nasepHy niHiio, Lo obepTaeTbes.

» He cnpAmoByiite na3epHuit NPOMiHb Ha NtoAeH | TBAPHH i He AUBITLCA Y Na3epHUi
NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3 BENHKOI BifCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT, NOCyHbTe BUMMKay (8) y nonoxeHHs OFF.

Ip¥ BAMKHEHHi IHCTPYMeHTa MasTHUKOBMI By30N 6NOKYeTbCS.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BAMipIOBanbHUHA iHCTPYMeHT 6e3 gornagy, nicna
3aKiHueHHA poboTH BUMHMKaiHTe BUMipIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT. IHLIi 0CObU MOXYTb
ByTv 3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

ABTOMaTHUHE HiBeNIOBaHHA

PoboTa 3 aBTOMaTHUHUM HiBenoBaHHAM (guB. man. A)

Mig uac poboTH B pexxMMi aBTOMATUUHOTO HiBENIOBAHHA KHOMKA (hyHKLii Haxuny (7) He
NOBWHHA CBITUTUCSA. 3a NOTPEDOM 3HOBY YBIMKHITb PEXMM aBTOMATUUHOTO HiBEMIOBAHHA,
HATMCHYBLUM KHOMKY pyHKLiT Haxuny (7) , wob kHonka 3racna.

BcTaHOBITb BUMIpIOBANIbHUN IHCTPYMEHT Ha TBEP/Y FOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO abo
3aKpiniTb 1oro Ha wratuBi (9).
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ABTOMaTHUHe HiBeNOBaHHA aBTOMATUUHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax Jiana3oHy
CaMoHiBentoBaHHA +4°. HiBenoBaHHA 3aBepLUeHe, fK TiNbKK NasepHa NiHis NpUnuHAE
CBIll pyX.

AKLL0 aBTOMATMUHE HiBENIOBAHHA HEMOXMBE, HANPHUKNaZ, AKLLO NOBEPXHA, Ha AKIH
BCTaHOBNEHU BUMIPIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT, BifIPi3HAETHCA Bifl rOPM30HTaNi binblue Hix
Ha 4°, na3epHa niHis nounHae bnumatu.

Y ubOMy BMNAKy pO3TallyiTe BUMIPIOBaNbHWN iIHCTPYMEHT rOPU30HTaNbHO i
[JoueKanTecs 3aBepLUeHHA NPoLEecy caMoHiBentoBaHHs. LLloAHO BUMiptOBanbHMI
{HCTPYMEHT NOBEPHETLCA B Aliana3oH aBTOMATUUHOTO HiBENOBAHHA +4°, na3epHa niHin
nouHe 6e3nepepBHO CBITUTUCS.

MpawtoBaTi B pex1Mi aBTOMATUUHOTO HiBENIOBAHHA 33 MEXaMH fliana3oHy
CaMOHiBeNIOBaHHA +4° He MOXHA, OCKiNbKH B iHLLIOMY BANAAKY TOUHICTb HiBENIOBAHHA
NasepHoi NiHii He Moxe byTH rapaHToBaHa.

Mpwu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHSA NPOTATOM eKCnyaTayii BUMipoBaNbHUM iIHCTPYMEHT
3HOBY aBTOMATUUHO HiBENOETLCA. [TicnA NOBTOPHOrO HiBENtOBAHHA NepesipTe
TONOXEHHA NTa3ePHOI NiHii MO BiHOLIEHHIO [0 ONOPHNX TOYOK, 10O YHUKHYTH MOMMIOK,
BUKNMKAHWX NePeMiLLLeHHAM BUMIPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTY.

PobotH 3 hyHKui€lo Haxuny (auB. man. B)

[1nA poboTH 3 hyHKLIEI HAXMNY HATUCHITb KHOMKY yHKLIT Haxuny (7) Tak, 1106 BoHa
3aceitunaca.

Mig yac pobiT 3 hyHKLiEI HaxMNy aBTOMATUUHE HIBENMIOBAHHA BUMKHEHE.
BWMiptOBanbHUi IHCTPYMEHT MOXHA TPUMATH B pyLii abo NOCTaBMTH Ha noxuny
NoBepPXHH0. [1a3epHa niHis nepecTae HiBenBaTucA.

BkasiBku Wwopo pobotu

» [inA no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE CepeAnHY Na3epHoi ni
NasepHoi NiHii MIHAETLCA B 3aMeXHOCTI Bifl BifiCTaHi.

iii. LLnpuHa

Pobora 3i wratueom

LLiTate 3abe3neuye cTabinbHy NifcTaBKy AN BUMiPIOBaHHS, BUCOTY AKOT MOXHaA
perynioBaty. NoctaBTe BUMipIOBabHUIA iIHCTPYMEHT THi3f0M nif wratve 1/4" (3) Ha
pi3bby wratuea (9) abo 3BuuaiHoro dotowTaTmea. 3adhikcyite BUMIpIOBaNbHUM
iHCTPYMEHT KpiNWUMbHUM FBUHTOM LUTATHBA.

'pybo BUpiBHAITE WTATUB, NEPLL HiXX BMAKATW BUMIPIOBANIbHUI NpUNag.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3aBXau TpUMalTe BUMIPIOBaNbHUI NPUNaz B UACTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHuit npunag y Bofy abo iHwi piauHu.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BONOTOK0 M'AKO raHuipKot. He BUKOPUCTOBYHTE XKOLHUX
MHI0UMX 3ac0biB abo PO3UMHHHKIB.

3okpema, perynapHo npounLLaiTe NOBEPXHI KONO BUXIAHOIO OTBOPY Nasepa i CRigkynTe
NPy LibOMY 3a TUM, 0D He 3anMLLAnocs BOPCHHOK.

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTALii LWO0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLiT

YkpaiHa

Ten.: +380 44 490 2407

[E Halwi agpecy cepBiCHUX LIEHTPIB Ta NOCMNAHHS Ha NOCNYTW 3 PEMOHTY Ta
3aMOB/IEHHA 3aMaCHNX YaCTUH MOXHA 3HalTH 3a afipecoto:

3 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mpy BCix [10AATKOBHX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacThH, Oyfb nacka, 3a3HauanTe

10-3HauHuit HoMep 1A 3aMOBNIEHHA, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.

Yrunisauis

BuMiptoBanbHi iHCTpYMeHTH, akymynaTopw/6aTtapei, npunanas i ynakosky Tpeba anaBat
Ha eKOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepPepobKy.
He BUKKAaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi batapei/batapeiku
B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

EneKTpruHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOi abo BUKOPUCTaHi akymynaTopw/bataper, siki binble
He BUKOPUCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 30MpaTUCA OKPEMO Ta yTUNI3yBaTHUCA EKONOTIUHO
be3neyHum cnocobom. CkopucTanTecs NpusHaueHUMK AN LibOro cuctemMamu 3bopy.
HenpaBunbHa yTMNi3aLlia MoXe 3aBAaTH LKOAM HABKONMUILHbOMY CEPEO0BHLLY Ta
300pOB't0 uepe3 HebeaneuHi peuoBHHHM, O MICTATCA Y BiAXOAaX.
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Kasak

Eypa3ua 3KoHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMarblHAa KongaHbinaabl

OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCTblipFaH Nanaanaxy Ky»atTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
KEHIHZEri 0Cbl HyCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbimMwanap a 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar KocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAA XaHe KoCbiMLaza
KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHe XaHe eHiM KopnycbiHaa
KepCeTiNnreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTamachiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. BHaipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipY KyHi 3aybIT
TaKTaNLLIACIHAA Xa3biNFaH) iCTeTned 5 Kbl cakTaFaHHaH COH, GHIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbI.

KpiameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH, KaTeniKkTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Ti3imi

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) nanganaHbaHpis

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpyCbIHbIK 3aKbIMAAMYb

Kpbi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakTray kepek

~ )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay kepek

~ cakray KesiHfe TemMneparypaHblH, KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcax COMKe HeMece NnacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblLL kabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yiwid MEMCT 15150-69 (LLapt 1)
KY)KaTblH KapaHpl3
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Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TbllbIM canbiHapbl

- bocary/kyKTey KesiHge nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbl Naiaanaxyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapsi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

KayIHCI3AIK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi XXyMbIC icTey ywiH
6apnbik HycKaynblKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH 0Ccbl HyCKaynapfa caii naingananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiva
KaFbIMCbI3 acep eTeai. Oniwey KypanbiHAaFbl eckepTynepai

KepiHOeNTiH Kbinmanbi3. 0Cbl HYCKAYNAP[bI CAKTAN, ©NLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppe bepinreH naiiaanaHy Hemece Ty3ety
KypangapbiHaH 6acka KypanpaaH naiijanaHca Hemece backa xymbic agictepi
opblHAanca 6yn kaynTi caynere wanbiHyFa anbin kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl nasep ecKepTy TakracbiMeH bipre xertkisinegi (rpacuka
GeTingeri enwey KypanbiHbIH cypeTiHae 6enrinexren).

» Erep nasep eckepTy TakTacbiHbIH, MaTiHi eniHi3AiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKa eHri3bec OypbIH OHbIK, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAEri XancbipMaHbl
XabbICTbIPbIHbI3.

Nasep cayneciH agampaapFra Hemece XaHyapnapfa 6aFbITTamaHbI3 XaHe

& e3iHi3 Ae Tikeneil Hemece WaFbINbICKAH Na3ep cayneciie Kapamaubi3. byn

aaamaapAblH Ke3iH WarbINAbIPYbl MYMKIH, CITCI3 OKWFanapra akenyi Hemece

Ke3re 3aKbIM KenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aeppai XyMbin bacTbl caynefieH apbl kKapary
Kepek.

» [lasep KypbinFbiCbIHAA €IKAHAAN 83repTy OpbIHAAMaHbI3.

» Iasep kepy ke3inAipiriH (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naiipananbanbi3. [1asep Kepy Ke3ingipiri nasep coyneci xakcbipak kepy yLiH
KONAaHbinagbl, ananfa nasep cayneciHeH KopFamangbl.

» Iasep kepy ke3ingipiri (kepek-kapak) KyHHeH KOPFaiTbIH Ke3inAipik peTinge
Hemece XOn K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anbI3. [lasep kepy Ke3ingipiri ynbTpakynriH
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CoynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3 ETNEN aHe TYCTi ceay KabineTiH
asantagpl.
» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
MXeHAeTiHi3. Con apKpinbl enley Kypan Kayinciagirii cakrancoia.
» Bananapra nasep enwey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naiganaHnyfa pyKcar eTnexis.
Onap backa agamaap/abiH HeMece e3iHiH Ke3iH abalcbi3faH WaFblbICTbIPYbl MYMKIH.
» 2KaHaTbiH CYibIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LLaH, XKUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
OpTaja enluey KypanbiH naiaanan6anbi3. Oniey Kypanbl YILKbIH LWbIFapbIr,
LWAHAb! XKAHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.
MarHuTTi UMNNaHTaTTapAbIH HeMece KapAUOCTUMYNATOP Hemece
MHCYNUH COPFbICbI CHAKTbI 6acka Aa MeAULIMHANDIK,
KYPbINFbINapAblH, XKaHbIHa KOWMaHbI3. MarHuT uMnnaHTaTTapablx,
HeMece MefiULMHANbIK KypbINFbINApAbIH XKYMbICbIHA 9Cep eTETIH epic
TyAblpambl.
» Onwey KypanbiH MarHUTTi AepeK TacbiMangayLubinap MeH MarHuTke cesimran
acnanTappaH anbic ycTanbi3. MarHutTepziH acepi kannbiHa Kentipyre bonManTbiH
[NlepeKTep XoFanyblHa anbin KeNyi MyMKiH.

OHiM XXdHe KyaT cunarramachbl

MaiaanaHy HyCKaynblFbiHbIH anablHFbl bentwerinae bepinrex cypeTtepre Hasap
ayaapblHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHWwa KongaHy

©niwey Kypanbl KenaeHeH Cbi3bIKTapAbl eNLuey XaHe TeKCepyre apHanfaH.

Onwey Kypanbl iLKi aMakTapAa nanganaHyra apHanMaraH.

Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CalKec TyTbIHYLLIbI 1a3epnik eHiMi 6onbin Tabbinagpl.

KepceTinrex kypamaac 6enwekrep

KepcertinreH kypampactap Hemipi cypetrep bap betreri eniey KypanblHbiH
cunaTTamacblHa KaTbICTbl.

(1) batapes benimiHiH Kaknarbl

(2) barapes benimi kaknarbiHbIH beKiTKiLLi
(3) LLiratus bekitkiwi, 1/4 groim

(4) Cepuanbik Hemip

(5) Nasep eckepty TakTachbl
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(6) Nasep cayneciHiH, WbIFbIC CaHplnaybl
(7) EHic yHKUMACBIHbIH Ty/MEC
(8) Axbipatkpitu
(9) Lratns®
a) beit eH Kypampac 6 Tep CTaHAAPTTLIK XKeTKi3y kenemiue Kipmeigi.

TexHukanbiK ManimeTTep

360° nasepnik ypoBeHb PLL 360-1
OHiM HeMIpi 3603F63L..
KyMbic aitmarbl (auameTpi), eH kebi wam.” 24 M
Husenupney ganairi®®? +0,4 MM/M
©3piriHeH HUBENWUPAey A1anasoHbl +4°
HuBenupney yakpitol <4c
Yymbic Temnepartypacei -5°C... +40°C
Cakray Temneparypachl -20°C... +70°C
Heriari GuiKTiKTiH yCTiHAeri Makc. naiaanany buikTiri 2000 ™
CanbCTblpManbl aya binFanfbinblfbl, MaKC. 90%
Nactany pepexeci [EC 61010-1 ctaHaapTbl boibiHWwa 2
asep knacbl 2
Nazep Typi <10 mBr, 630-650 HM
Ce 10
AibipMaLLbInbIK, 50 x 10 mpag (Tonbik,
Oypbit)
LLtaTue bexiTkilui 1/4 proim
KyatneH xabpapikray
- barapesnap (cinTini-MaprateL) 2 x 1,5BLR6 (AA)
- Akkymynsatopnap (NiMH) 2 x 1,2 BHR6 (AA)
KyMbIC y3aKTbiFbl Wwam.® > 5 caF
Canmafbl” 0,45 kr
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360° nasepnik ypoBeHb PLL 360-1

Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x OUIKTIr) 110x61x 124 mm

A) XKymbic aﬁmanm KONanchbl3 Kopluay LapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenew KyH caynenepisae)
KbICKApTy MYMKIH.

B) 20-25°C

C) Makcumangbl e3firieH HUBENUpAeY AnanasoHbiHaa KocbiMwwa +0,2 MM/M aybiTKyabl ecenke any
Kepek.

D) KepceTinreH MaHAep KanbiMTbl )oHE XKaFbIMfbl KOPLUAFaH OPTa WAPTTAPbIH (MbICanbl, Bipincia,

TYMaHCbI3, TYTIHCI3, Tikenei KyH cayneciHcia) Tanan etepi. Temneparypa Wyrbin e3repreq
XaFfanaa, Aanaik ayblTKybl MyMKiH.

E) Tek kaHa ToK eTKi3beiTiH nac naipa bonagpl, bipak kerbip xaraainapaa epy HaTxeciHge Toe
oTKi3y kabineti naraa bonysl KyTines.
F) bBatapeanapcbl3/akkymMynaTopnapchis canmarbl

OnLwey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTaHLLIaAarbl cepUAbIK HeMipi (4) oHbl AypbIC aHbIKTayFa
KeMeKTecefi.

Onwey KypanblH 3HeprusiMeH Xxababikray

Bartapesanappabl cany/anmacrbipy

OnLwey Kypanbl YLUiH anKanuH Mapraxel batapeAchblH HeMece akKyMyNnAToOpPbIH

naiganaHy yCbiHbINaabl.

batapes benimiHiH kaknarbiH (1) awy yuwiH bicbipmaHbl (2) 6acbin, KaknakTbl anbin

TacTaHbl3. barapesnapabl HeMece akkyMynsTopnapbl canbiHpi3.

batapes beniMiHiH iliHaeri cypeTre KepceTinreHen NoncTapablH AyPbIC OpPHANAcyblH

KamTamacbl3 eTiHi3.

Barapesnap Hemece akkymynaTopnap/ibiH 3apsabl boc bonca, nasep cbisbifbl LLipines;.

OnLey kypanbiH ewipin, batapesnapabl HeMece akkyMynATOpnapzbl ANMacTbIPbIHbI3.

bapnblk batapesinap Hemece akKymynaTopnapabl bipaer anMacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIipPYLLIHIH aHe KyaTbl bipaen batapeanap Hemece akKymynsTopnapabl

narganaHbiHpI3.

» Onwey KypanbiH y3aK yaKkbIT naiaanaHbacaHnpi3, oaaH 6atapeanapabl Hemece
aKKyMynATopnapAbl WbiFapbin anbiHbI3. OflLey KypanbiHAa y3ak yakbIT caktayaa
XaTkaH batapesnap/ibl HeMece akkyMynATopnapzbl TOT bacybl MYMKIH.
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Maipanany

Maipgananyra eHgipy
» Onwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH caKTaHbi3.

» Onwey KypanbiHa aipbiKLIa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa repbenynepi
acep etneyi THic. OHbl Mbicarbl aBTOKENIKTe Y3aK YaKbIT KanablpMaHbl3. YIKeH
TEMMepaTypanblK aybITKyNapbl XaraarblHaa anfbIMEH efLey KypanbliHbiH
TEMNepaTypachiH AYPbIC NanaanaHbiHpbl3. AMpbIKLLA TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa repbenynepi kesiHae entuey KypanbiHblH AsNAiri TOMEeHAENnyi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINyAiaH HeMece TYCYAieH CaKTaHbI3. Onwey
KypanblHblH 3aKkpiMaHybl cebebiHeH aanpiri TeMeHgenyi MymKiH. Katbl cofbiny
Hemece KaFbinyaH CoH nasep Cbi3biFbiH benrini bip kenaeHeH Hemece Tik Cbi3bIKMEH
CanbICTbIPbIHbI3.

» Onwey KypanbiH TacbiManaayfaH anfbiH OHbl KOCbIHbI3. Owynae Tepbeny beniri
OyFatTanagpl, alTnece on KatTbl 9peKeTTepae 3aKbiMAAYbl MyMKiH.

Kocy/ewipy

Onwey KypanbiH KOCY YLLiH aXblpaTkbilwThl (8) ON Ky#iHe XbImKbITbIHbI3. Oniuey

Kypanbl KOCbinFaHHaH KeliH bipaeH aitHanaTbiH Na3ep Chi3biFblH LibIFbIC CaHblnayaaH (6)

xibepeni.

» Ia3ep caynecii agampaapFa Hemece XaHyapnapfa 6aFbiTTaMaKbl3 XaHe TinTi
anbicTaH 6oncbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamaHbi3.

Ontwey KypanblH ewwipy yiwiH Kockpiw/ewipriwTi (8) OFF KyHiHe XblMKbITbIHbI3. OLwipy

Ke3inze Tepbeny bnorbl byrattanagpl.

» Kocynbl 3apsaaTay KypanbiH bakbinaycbi3 KanablpMaHbi3 XKoHe eniuey KypanbiH
naiifanaHyfaH coH ewipiHi3. lazep cayneciMeH aamaapablH Ke3iH WarbiNbiCTbIPy
MYMKIH.

HuBenupney aBTomatuKachbl

Hueenupney aBToMaTHKacbIMeH XyMbic icTey (A cypeTiH KapaHbi3)

HuBenupney aBTOMaTUKaCbIMEH XYMbIC iCTEreH Ke3ae, eHic hyHKLMACBIHbIH TyiMeci (7)
XaHbaybl kepek. KaxeT 6onca, eHic thyHKUMACBIHBIH TyiMeciH (7) bacy apKbinbl
HUBENWUPNey aBTOMATUKACbIH, TYHME COHETIHAEN eTin KarTa KOCbIHbI3.

Oney KypanblH KenaeHeH, bepik betke Koibin, WwratueTe (9) bekiTiHi3.

HuBenupney aBTomaTkachl +4° WiamacblHaFbl 634iriHeH HUBENUPNeY aiMarbiHaa Teric
€Mec Xepnepai aBToMaTTbl TypAe Terictenai. Nasep cbisbifbl byaaH bbinai kosranmaca,
Oyn HUBeNWpneyaiK asKkTanFaHbIH binaipeni.
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ABTOMaTTbI TYpAE HUBENUPAEY MyMKiH Bonmaca, Mbicanbl, eniey Kypanbl TypFaH bet
KenpeHeH Cbi3blKTaH 4° LamacbiHaH apTbiK aybiFaH 60nca, nasep Cbi3bifbl XbiMbIbIKTal
bacraigpl.

Byn xarnanna enwey KypanbiH KeNaeHeHHeH KOMbIN, e3airiHeH HUBENUpney
anKTanFaHLa KyTiHi3. ©niey Kypanbl +4° WamacblHAarbl 630iriHeH HUBENUpney
[ManasoHblHAA TYPCa, Na3ep Cbi3biFbl Y3AIKCI3 XaHbiM Typagbl.

+4° LuamacblHfarbl e34iriHeH HUBENUPeY A1anasoHbIHaH TbiC HUBENUPNeY
aBTOMATMKACbIMEH XyMbiC icTey MymMKiH eMec, cebebi byn xarnaiaa nasep cbi3biFbiHbIH
HUBENUpney AsnAiri kKamramachI3 etinmenai.

MaipanaHy KesiHzae karbinbictap bonca Hemece Ky e3repce, enLuey Kyparnbl aTOMaTTbl
TYPLE e34iriHeH HUBENUPAEY XYMbICbIH 6TKi3efi. KaiTa HUBeNnUpnereHHeH KeriH enwey
KYPanbIHbIH, XbIKy bl apKbINbl Maifa bonybl MyMKiH KaTenepAiH anfbiH any yiliH nasep
CbI3bIFbIHbIH KYMiH HETi3ri HYKTeNepMeH CanblCTbIpbIn TEKCEPIHI3.

EHic (hyHKuMACbIMEH XYMbic icTey (B cypeTiH KapaHbi3)

EHiC (hyHKLMACBIMEH XYMbIC iCTeY YLLiH eHiC DYHKUMACHIHbIH TyiHMeciH (7), on
aHatbiHAan 6acbiHpI3.

EHic yHKUMACBIMEH XYMbIC iCTEreH Ke3fie, HUBENUPNEY aBTOMATUKAChI eLWipyni

bonagbl. Onwey KypanbiH epKiH Konaa yctayra Hemece eHic beTke kotora bonagpl. lasep
CbI3blFbl 9pi KapaK HUBENUpNeHbenai.

Maiipanany Hyckaynapbl

» OppaiibiM TeK Na3ep Cbi3bIFbIHbIK, OPTaNbIFbIH NalifanaHbiHbI3. [lazep
CbI3bIFbIHbIH EHi KALLbIKTbIKNEH 63repei.

LiTaTHBNEH XyMbIC icTey

LLITaTnB TypaKTbl XaHe bUiKTiri peTTeneTiH entiey TabaHbl bonaabl. Oniey KypanbiH 1/4"
WTaTMB naTpoHbiMeH (3) wratueTiK (9) Hemece cTaHaapTTbl DOTOLITATHUBTIH
DypaHpacblHa OpHaTbIHbI3. Bnluey KypanblH WTAaTUBTEri KynbinTay bypaHaacbiMeH
DexiTiHji3.

©nLey KypanblH KOCYAaH anfblH LUTATUBTI DaFbITTaHbI3.

TeXHHKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

Onwey KypanblH Tasa yCTaHbI3.
Onwey KypanbiH CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHpi3.
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NacTaHynappbl CynawfaH, Xymcak, WwybepekneH cypriHia. XKyFbilll 3aTTap/ibl HeMece
epiTKilTepai naiaanaHbaHxbl3.

Nasep WbiFbiC TeCiriHAEr aMaKTap/bl Canasbl Ta3ananTbiH KpiLIbIKTapFa Hasap
ayaapblHbi3.

TyTbiHyWbINApFa KbI3MET KePCeTy XaHe naifanaHy 60MblHLIA KeHec
6epy

KasakcraH

Ten.: +7(727) 33186 00

[ Bi3giH KbI3MET MeKeHXarinapbl XaHe XeHaey KbiaMeTi MeH epiTiHainepai
Tancbipbic bepy yuiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses mekeHxaibiHaa
[: B Taba anacbia.

CypakTap Kot0 XaHe Kocarnkpl benwektepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
OHIMHiH (hpManblK TakTaiwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

Ontuey KypanblH, akkyMnaTopbiH/batapeanapbiH, OHbIH XababiKTapbl MEH OpaMacblH
KOpLLaFaH opTaHbl KOPFANTbIH PETTE KSIEre apaTy OPHbIHA TaNCbIpy KAXeT.
Onwey KypanaapbiH XaHe akkymynaTopnapbl/6atapesnapabl Y1 KOKpiCbIHa
TacTamaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

lManpanaHyFa api Kapar XapamanTblH INEKTPAIK XXoHe INEKTPOHABIK KYPbIFbinapap!
Hemece nanfanaHbinFaH akkyMynaTopnappbl/barapesnapabl benek xuHay xaHe
KOpLLaFaH opTa YLLIH Kayincia )onMeH kaaere xaparty Kepek. benrineHreH KoKbIC XuHay
XyHenepiH naiaanaHbiHpi3. Kate )onMeH Kagere xaparty KypbinfFbl KypamblHAAFbI KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTa MEeH AEHCaYbIK YLLiH KayinTi
Bonybl MyMKiH.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos
si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masuri, ficandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITII OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazulin care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
fnainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu privi nici tu

& direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta ai putea provoca

orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatama ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeazd,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.
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» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mgdiu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. In aparatul de mdsurd se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulina. Campul generat de magnet poate perturba
functionarea implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice de date si de
dispozitivele sensibile la cimpurile magnetice. Prin actiunea magnetilor se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor sale
Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fata a instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de mésura este destinat determinarii si verificarii liniilor orizontale.
Aparatul de masurd este destinat utilizarii in mediul interior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in conformitate cu
standardul EN 50689.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina graficd.
(1) Capacul compartimentului pentru baterii
(2) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(3) Flletde 1/4" de prindere pe stativ
(4) Cod de serie
(5) Placuta de avertizare laser
(6) Orificiu de iesire a liniei laser
(7) Buton pentru functionarea in pozitie inclinata
(8) Buton de pornire/oprire
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(9) Stativ?

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Nivela laser cu linii la 360°

Romana | 145

Cod de identificare 3603F63L..
Zona de lucru (diametru) pana la aproximativ® 24m
Precizie de nivelare®? +0,4 mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <4s
Temperatura de functionare -5°C...+40°C
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C
Tnltime maxima de lucru deasupra inaltimii de referinta 2000 m
Umiditate atmosferica relativda maxima 90%
Grad de poluare conform [EC 61010-1 29
Clasd laser 2
Tip laser <10mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergenta 50 x 10 mrad

(unghi de 360 de grade)
Filet de prindere pe stativ 1/4"

Alimentare cu energie electrica

- Baterii (alcaline cu mangan)

2 x1,5VLR6 (AA)

- Acumulatori (NiMH)

2 x 1,2 VHR6 (AA)

Durata aproximativé de functionare®

>5h

Greutate”

0,45 kg

Bosch Power Tools
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Nivela laser cu linii la 360° PLL 360-1

Dimensiuni (lungime x latime x indltime) 110 x 61 x 124 mm

A) Zonade lucru poate filimitatd din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directa la radiatii solare).

B) la20-25°C

C) incazul unui domeniu maxim de autonivelare, se poate lua suplimentar in calcul o abatere de
+0,2 mm/m.

D) Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pand la favorabile (de exemplu, fara
vibratii, fard ceatd, fara fum, fard expunerea directd la radiatii solare). Dupa variatii puternice de
temperatura pot aparea abateri de la precizie.

E) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

F) Greutate fara baterii/acumulatori

Pentru identificarea clara a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul de serie (4) de

pe pldcuta cu date tehnice.

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de
masura

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda utilizarea bateriilor

alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru baterii (1), apasa dispozitivul de

blocare (2) si scoate capacul compartimentului pentru baterii. Introdu bateriile sau

acumulatorii.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioara a

compartimentului bateriilor.

Daca bateriile sau acumulatorii sunt descdrcate/descarcati, linia laser se deconecteaza.

Deconecteaza aparatul de masura si inlocuieste bateriile sau acumulatorii.

Inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii. Folositi numai

baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si cu aceeasi capacitate.

» Scoate bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu-l folosesti pentru o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii
mai indelungate in interiorul aparatului de masura, bateriile si acumulatorii se pot
coroda.
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Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Deteriordrile
aparatului de mdsura pot afecta precizia acestuia. Pentru control, dupa un soc
puternic sau dupa o cadere, comparati razele cu o linie de referinta orizontald sau
verticald cunoscuta.

» Deconectati aparatul de mésuri atunci cand il transportati. in momentul
deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectarea/Deconectarea

Pentru conectarea aparatului de masurd, impinge butonul de pornire/oprire (8) in

pozitia ON. Imediat dupd conectare, aparatul de masurd emite o linie laser circulard prin

orificiul de iesire (6).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura, impinge comutatorul de pornire/oprire (8)

in pozitia OFF. La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

Nivelarea automata

Lucrul cu nivelarea automata (consulta imaginea A)

in cazul lucrului cu nivelarea automata, butonul pentru functionarea in pozitie
inclinata (7) nu trebuie sa se aprinda. Dacd este necesar, apasa butonul pentru
functionarea in pozitie inclinata (7), pentru a reporni nivelarea automata, astfel incat
butonul sa se stingd.

Asaza aparatul de mdsura pe o suprafatd orizontald, ferma sau fixeaza-l pe stativ (9).
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Nivelarea automata compenseazd automat denivelarile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Nivelarea este finalizatd imediat ce linia laser nu se mai misca.

Daca nivelarea automata nu este posibild, de exemplu, deoarece suprafata de sprijina
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontald, linia laser va
incepe sa se aprinda intermitent.

in acest caz, asaza in pozitie orizontald aparatul de masura si asteaptd s se autoniveleze.
Atat timp cat aparatul de masura se afla in domeniul de autonivelare de +4°, linia laser se
aprinde continuu.

in afara domeniului de autonivelare de +4°, lucrul cu nivelarea automati nu este posibil,
deoarece, in caz contrar, precizia de nivelare a liniei laser nu va fi asigurata.

in caz de trepidatii sau schimbari de pozitie in timpul functionarii, aparatul de masurd se
niveleaza din nou in mod automat. Dupa o noud nivelare, verificd pozitia liniei laser in
raport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile cauzate de deplasarea aparatului
de masura.

Lucrul cu functionarea in pozitie inclinata (consulta imaginea B)

Pentru lucrul cu functionarea in pozitie inclinatd, apasa butonul pentru functionarea in
pozitie inclinata (7), astfel incat acesta sa se aprinda.

In timpul lucrului cu functionarea in pozitie inclinata, nivelarea automatd este

dezactivatd. Poti tine aparatul de masura in mand sau il poti aseza pe un suport inclinat.
Linia laser nu mai este nivelata.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua marcaje. Latimea
liniei laser se modifica odata cu distanta.

Lucrul cu stativul

Stativul este un suport de masurare stabil, cu inaltime reglabild. Asezati aparatul de
masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (3) pe filetul stativului (9) sau pe filetul
unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin insurubare aparatul de masura cu surubul de
fixare al stativului.

inainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stativul.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.
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Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a laserului si
aveti grija sa indepdrtati scamele.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

[ Adresele noastre de service si linkurile catre serviciul de reparatii si comanda
de piese de schimb le gasiti la: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

in cazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Eliminarea
Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.

Nu aruncati aparatele de masurd si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/bateriile uzate care nu mai pot
utilizati/utilizate trebuie colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea incorecta poate fi
nociva pentru mediu si sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.
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bbunrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

3a pa pabotute c usmepBartenHus ypep 6esonacHo U CUrypHo,
TpA6Ba fla npoueTeTe M cNa3BaTe BCHUKH YKa3aHHA. AKo uamep-
BaTeNHUAT ypeA He 6bjie H3non3BaH cbobpa3Ho HacToALMUTE YKa-
3aHus, BrpafieHuTe B HEro 3aLUTHH MeXaHU3MHU Morar fja 6baar
yBpeaeHu. Hukora He octaBsaiiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku
no u3MepBaTeNnHua ypea Aa 6baar Heuetnueu. CbXPAHAABAMTE FPHXXNUBO TE3U

YKA3AHWA U T'1 NPEQABAWTE 3AEHO C USMEPBATENHUA YPEQ,.

» BHuMaHKe - aKo ce U3NON3BaT APYrH, Pa3NUUHK OT NOCOUYEHHTE TYK CbOPbIKEHUA
3a ynpaBneHWe Unu KanubpupaHe WK ce U3BbPLUBAT APYrH NPoOLEeAYPH, TOBA MO-
e fia foBefie 0 ONACHO U3NaraHe Ha MbYeHHe.

» W3mepBatenHuaT ypeq ce AocTaBa ¢ npeaynpeautenta rabenka sa nasep (B
1306paXkeHHeTo Ha U3MepBaTeNHUA ypes Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure).

» AKo TeKCTbT Ha npeAynpeAuTenHaTa Tabenka 3a nasep He e Ha Bawms e3uk, 3a-
nenete npejy MbpBaTa eKCNnoaTaLus oTrope BbPXy HEro A0CTaBeHUA CTHKEP Ha
Bawuua esuk.

He HacouBaiiTe nasepH1aA by KbM X0pa U XXMBOTHH W BHUMaBaiiTe Aa He

& nornefHeTe HeNOCPEACTBEHO CPeLLy Na3epHHUA TbY UMK CPeLLy HEeroBo oT-

paxkeHue. Taka MoxeTe [ia 3acnenuTe xopa, a NPUUUHUTE TPYLOBK 3N0M0NY-

K1 UNK1 Aa NPeau3BHKaTe YBPeXAAHE Ha ounTe.

» AKo Na3epHUAT NbY NONajHe B 0UUTe, M 3aTBOPETE Bb3MOXHO Hal-6bP30 U oT-
ApblHeTe rnaBaTa CH OT Ta3ePHUsA MbY.

» He u3BbpluBaiite UK3MeHeHHsA No na3epHoTo obopyaBaHe.

» He nanon3saiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo 3alUUTHU ounna. la-
3EPHU1TE 0uMNa ciyxar 3a no-1obpo pasnoaHaBaHe Ha 1a3epHKA Nby; Te He npefanas-
BaT OT /1a3ePHO NTbUeHHe.

» He nanon3saiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEKHOCT) KaTo CMbHUEBH OYHNA HAH
npu wodmpase. NlazepHuTe ounna He npegnarar nbaxa UV 3alyura v Hamanasar Bb3-
NPUEMaHETO Ha LiBETOBETE.

» [lonyckaiTe U3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMOHTHPaH camMo OT KBanuuumupa-
HU TEXHHLM M CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUTMHANHKU pe3epBHM yacTy. C ToBa ce ra-
paHTMPa 3arna3BaHeTo Ha DYHKLMKUTE, OCHrypsABaLlM be3onacHoCTTa Ha M3MepBaren-
HHA ypeq.
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» He ocraesiite aeua 6e3 npak Hag3op Aa paboTaT c uamepsarenuna ypeg. Te mo-
raT HeBOJHO J1a 3aCNenAT ApYrv Xopa unu cebe cu.

» He paborete c u3mepBaTenHua ypes B CpeAa C NOBHLLIEHA ONACHOCT OT eKCNNo-
3MH, B KOATO HMa NEeCHO3ananuMN TEYHOCTH, ra30Be UNM npaxose. B uamepaaren-
HUA ype/ MoraT ia Bb3HWKHAT UCKPH, KOUTO /12 Bb3NNaMEHAT Npaxa unu napue.

He nocraBsiiTe MaruuTa B 6GnM30CT A0 UMNNAHTH U APYTH MefU-
LYMHCKH YpefH, KaTo Hanp. nedcMeiKbpu UMK MHCYNHHOBY NOMMH.
MarHuTbT reHepupa none, KOETo MOXeE fla HapyLLK (YHKLIMOHUPAHETO
Ha UMNNAHTUTE UMK MEAULMHCKHUTE YPeau.

» [pbXKTe U3MepBaTeNHUA ypeA Ha pa3CcTOAHUE OT MarHUTHU HOCUTENH Ha faHHU U
YyBCTBHTENHW KbM MarHMTHU noneta ypeau. Bcnencreue Ha Bb3[E/CTBUETO HA
MarHWTHOTO None Moxe a ce CTUrHe Ao HeBb3BpaTumMa 3ary6a Ha VIH(*JOpMaLLVIFI.

OnucaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, B3emeTe nof BHUMaHWe BUrypuTe B HaUanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKC/ioara-
ums.

MpepHasHaueHue Ha ypeaa

M3mepBatenHuAT ypea e npeHasHaueH 3a ycTaHoBABAHE M NPOBepKa Ha BOAOPABHH k-
HUW.

M3mepBaTenHuAT ypes e npeaHasHaueH 3a pabota B 3aTBOPEHN NOMELLEHHS.
Tosu NpoayKT e noTpebuTencku nasepeH NPoAyKT B cbotBeTcTBME € EN 50689.

WU30bpasenu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemMeHTUTE Ce 0THACA A0 M30DPAXKEHNETO Ha U3MEepBaTENHUA yper
Ha CTpaHuLara c urypure.

(1) Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

(2) 3actonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
(3) Mocraeka 3a cratus 1/4"

(4) CepueH Homep

(5) MpenynpenuTenHa Tabenka 3a nasepHus mby

(6) OTBOp 3a U3XOAALLMA NA3EPEH NTbY

(7) ByToH 3a hyHKUMA 33 HAKMOH

(8) Myckos npekbcBay
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(9) Cratug?

a) Ta3n npuHaaneXXHOCT He e BKMIOUeHa B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha locTaBKaTta.

TexHHUeCKH AaHHK

360° nuHeeH nasep PLL 360-1
KatanoxeH Homep 3603F63L..
PaboTHa 30Ha (aameTsp) fo ok.” 24m
TouHocT Ha HMBel’IMpaHeB)C)D) +0,4 mm/m
0ObxBar Ha aBTOMATUUHO HUBENUPaHe +4°
Bpewme 3a HuBenvpaHe <4s
PabotHa Temneparypa -5°C...+40°C
TemnepatypeH A1anasoH 3a CbxpaHABaHe -20°C...+70°C
MakKc. paboTHa BUCOUMHa Hap, bazoBara BUCOUMHA 2000 m
OTHOCHTENHA BNAXHOCT MaKC. 90 %
CreneH Ha 3ambpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 28
Knac nasep 2
Tun nasep <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
[uBHprexums 50 x 10 mrad (mbneH bron)
MocTaBKa 3a CTaTvs 1/4"

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe

- batepuu (ankanHo-maHraHoBK)

2x1,5VLR6 (AA)

- Akymynatophu barepuu (NiMH)

2x1,2VHR6 (AA)

TpOAbMKUTENHOCT Ha paboTa, npubn.®

>5h

Terno”

0,45 kg
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360° nuHeeH nasep PLL 360-1

Paamepy (Ob/mK1HA * LIMPHUHA * BUCOUMHA) 110x 61 x 124 mm

A) Tlp1 HebnaronpUATHK yCNoBMA (Hanp. HEMOCPEACTBEHU CTbHUEBH Tbui) PABOTHUAT AMana3oH
MOXe [ia € N0-Ma/bK.

B) npn20-25°C

C) OcBeH ToBa Npu MakCUmasieH AnanasoH Ha aBTOMATUUHO perynnpaHe TpﬂﬁBa [la ce 0TY1Ta OTK-
noHewue ot 0,2 mm/m.

D) TMocouenuTe CTORHOCTH Npegnonarar HopManHu 4o HNaronpPUATHK YCNOBMA HA OKOMHATA cpeaa

(Hanp. bes Bubpauus, be3 mbrna, bes aum, 6e3 AUPEKTHO CNbHUEBO TbueHHne). Cnep CUNHK Tem-
neparypHu konebaHus Moxe Aa Ce CTUTHE 10 OTKNIOHEHWA B TOUHOCTTA.

E) Mma camo HENPoBOAWMO 3aMbpCABaHe, NpU KOETo obaue e Bb3MOXHO [ia Ce 0YaKkBa BpEMEHHO
NPUYMHEHA NPOBOAWMOCT MOPaLH KOHAEH3.

F) Terno 6e3 batepun/akymynatopHu barepuu
3a e[JHO3HaUHO MAEHTUDMLMPaHe Ha Baluma u3MepBaTeneH yper Cnyxu CepUiHUAT Homep (4) Ha Ta-
6benkara Ha ypeza.

3axpaHBaHe Ha H3MepPBaTEeNHUA UHCTPYMEHT

WU3nonseane/cmaAHa Ha baTepuute

MpenopbuBa ce 3a paboTa ¢ M3MepBaTeNHUA YPes Aa Ce NON3BaT ankanHo-MaHraHoBM

barepuu unu akymynatopu.

3a 0TBapsHe Ha kanaka Ha rHesfoTo 3a barepuu (1) HatucHeTe byToHa 3a

3acTonopsBaHe (2) v ceanete kanaka. loctaeTe 06MKHOBEHH MK aKyMynaTopHu bate-

puM.

BH1MaBaliTe 3a npaBuiHaTa UM NONAPHOCT, M306paseHa Ha thurypata oT BbTpeLuHaTa

CTpaHa Ha rHe3f0To 3a batepuu.

Ako batepuuTe, pecn. akyMynaTopHuTe bHaTepuu ca U3TOLLEHH, NadepHaTa IMHUA Ce U3K-

nouBa. U3knioueTe U3MepBaTenHus ypern U CMeHeTe batepunTe, pecn. akyMynatopHuTe

barepuu.

BuHaru cmeHsiiTe Bcuuku batepuu, pecn. akymynatopHute batepuu eaHoBpemerHo. 13-

nonaeanTe camo batepuu UnK akyMynaTopH1 batepuu Ha eiMH NPOM3BOAMTEN U C efjHa-

KbB Kanauurer.

» Korarto HAma Aa u3non3ssate u3mepBaTenHusa ypes NpoAbMKUTENHO Bpeme, 3-
Baxgaire 6atepuure, pecn. akymynatopHute 6atepun. barepuute 1 akymynarop-
HWTe baTepuu Morat ja KoposupaT Npu NO-AbMT0 CbXPaHeHWe B U3MEPBATENHUA ypeL.
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Paborta

MyckaHe B ekcnnoarauus

» lpepna3gaiite M3MepBaTeNnHUA NPUGOP OT OBNAXKHABaHE U AUPEKTHO NONajaHe
Ha CMbHUYEBH NbUM.

» He usnaraite usmepBatenHua ypes Ha eKCTPeMHH TeMNepaTypu Unu pesKu Tem-
nepaTtypHU NPOMEHH. Hanp. He ro ocTaBAiTe NPOALIKUTENHO BPEME B aBTOMODMN.
[pu ronemu TemnepaTypHU PasnuKK 0CTaBaNTe M3MePBATENHUAT YPes MbPBO fla ce
TEMNepUpa Npeau fa ro BKntouute. Npu eKCTPEMHU TeMnepaTypy Unu ronemu Temne-
paTypHM PasnuKM TOUHOCTTA Ha M3MEPBATENHUA YPEL MOXE Aia CE BNOLLIM.

» W3bArBaiite CHNHK yAapH UK U3NYCKAHEe Ha U3MepBaTeNHUA Ypea,. YBpexaaHeTo
Ha U3MEepPBATENHUA YPEL MOXE Aa BNOLUK TOUHOCTTa My. Cnep CMNneH yaap Unu uanyc-
KaHe 3a NpoBepKa CpaBHeTe NadepHata IMHUA C M3BECTHa pedpepeHTHa XOpU30oHTana
WNW BEPTUKANA.

» Korato npeHacate ypeaa, npeaBapuTenHoO ro U3KnKouBaiite. [py U3KniouBaHe Mo-
[ynbT 3a KonebaTenHu IBUKEHHUA Ce 3aCTONOPABA, Tbi KaTo Npu CUMHM BUBpaLMK MO-
e fia bbae NoBpeaeH.

BxniouBaHe/uskniouBaHe

3a BKMIouBaHe Ha M3MepBaTeNH1s ypes NpemMecTeTe NycKoBus npekbeaau (8) B

noauuusa ON. U3amepBatenHuaT ypen BefHara cnef BKNtouBaHe U3nbyBa a3epHara niu-

HWA OT U3X0aHUA 0TBOP (6).

» He HacouBaiiTe nasepH1aA NbY KbM XOPa U1 XKUBOTHH; He rMepjaiiTe cpewyy na-
3€PHHMA NTbY, CbLUO 1 OT rONAMO Pa3CTOAHMUE.

3a H3KNIoUBaHe Ha N3MEePBATENHUA MHCTPYMEHT NPeMecTeTe NyCcKoBMA Npekbeaau (8) B

nosuuua OFF. Mpu u3knouBaHe MoayNbT 3a konebatenHute ABMKEHNA ce bnokupa.

» He ocraesaiite ypeaa BknioueH 6e3 Ha30p; cnep KaTo Npuknouute pabora, ro
u3KnwuBaiite. [lpyr nuua morar Aa bbaar 3acnenexu ot nasepHUs mbu.

ABTOMaTHYHO HUBenupaHe

Paborta c aBToMaTHuHO HUBENUpaHe (BX. chur. A)

Mpw paboTta ¢ aBTOMATUUHO HUBENMPaHe BYTOHBT 3a (hyHKLMA 3a HaknoH (7) He buBa aa
cBeTu. MNpu Hyx[a upes HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a (pyHKLMATa 3a HaknoH (7) BKnloueTe oT-
HOBO aBTOMATMUHOTO HUBENMPAHE, Taka ue byTOHBT f1a yracHe.

MocTaseTe M3MepBaTeNH1A ypes BbpXy BOAOPABHA, 34paBa Nof/IoxKKa Wik ro 3akpenere
BbpXy cTatuBa (9).
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ABTOMATMUHOTO HUBENMPAHE M3PaBHABA HEPABHOCTUTE B 30HaTa Ha CAMOHWUBENNPaHE OT
+4° aBTOMATMUHO. POLLECHT Ha HUBENMPAHE € NPHUKIIOUMN, KOraTo /1a3ePHHTE Tbun
cripar fia ce npemecTsar.

AKO aBTOMaTMUHOTO HUBENWPAHE HE € Bb3MOXHO, Hamp. 3alL0To NOBbPXHOCTTA, BbPXY
KOATO € NOCTaBEH M3MepBaTeNHKA YPe[, Ce OTKNOHABA OT XOPHU30HTaNHara noseue ot 4°,
Na3epHUAT Tby 3aMoyBa Aa Mura.

B TakbB Cnyyait noctaBeTe U3MepBarTe/HuA YPe XOPU30HTaNHO U M3uaKaiiTe aBToMaTny-
HOTO My HMBeNMpaHe. Korato M3amMepBaTenH1AT ypep Obfie NOCTaBEH B rPaHHLUTE Ha Aua-
na3oHa 3a aBTOMaTUUHO HUBENWPaHe OT +4°, NasepHara IMHKUA 3aNoyBa fja CBETH Herpe-
KbCHaTo.

M3BbH AManasoHa 3a CaMOHUBENMpaHe oT +4° pabotaTta C aBTOMATMUHOTO HUBENUPaHe
He e Bb3MOXHa, Tbi Kato B NPOTUBEH C/yuail TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha NasepHarta
TIMHWA He e rapaHTUpaHa.

Mpu pasTbpCBaHUsA UK NPOMAHA Ha MOMOXEHUETO M0 BPeMe Ha paboTa amepBaTenHuaT
ype[ ce HUBENMPa OTHOBO aBTOMATUUHO. Cnef NPUKNIoUBaHe Ha HUBENMPAHETO NPOBe-
peTe No3UUMATA Ha NadepHarta IMHUA Mo OTHOLLIEHWE Ha pedePEHTHM TOUKM, 3a f1a naber-
HeTe rpeLLKK BCNeCTBUE Ha OTMECTBAHE Ha U3MepBaTeNHuA ypeq,.

Pabora ¢ chyHKuuHATa 32 HaKNOH (BX. chur. B)

HatucHeTe 3a pabota ¢ dyHKUMATa 38 HakNoH byTOHa 3a (yHKLMATA 3 HaknoH (7), Taka
ue fia CBETHe.

Mpu paboTa ¢ (hyHKLMATA 32 HAKNOH ABTOMATUUHOTO HUBENUPAHE € U3KMIoueHo. MoxeTe
[a ibPXKUTe U3MepBaTeNnHua ypes CBODOHO B PbKa UMW [1a o NOCTaBUTE BbPXY HAK/OHE-
Ha NOBbPXHOCT. [lazepHara MHKA Beue He e HUBENpaHa.

Yka3aHuA 3a pabota

| 2 MapKupaﬁre BWHaru TOUHO cpefiaTa Ha na3epHara nuHua. LLinpounHara Ha nasep-
HaTa IMHUA Ce NPOMEHA C Pa3CTOAHUETO.

Paborta cbc cTatuBa

/3non3BaHeTo Ha cTaTMB OCUrypsiBa cTabunHo, PerynaMpyemo no BUCOUMHA MOHTUPaHE
Ha 3MepBartenHus ypep. locTaBeTe UamepBaTenHua ypep ¢ 1/4" nocTaBkara 3a cTatue
(3) BbpXY NPUCbEAMHUTENHUA BUHT Ha cTaThBa (9) UK Ha 0OUKHOBEH TPMHOXHMK 3a (hO-
Toanapar. 3aterHeTe U3MepBaTeNHUA ypes C BUHTA Ha CTaTHBA.

Mpeau fia BKNoUMTe MU3MEPBATENHWUA YPeL, HacoueTe cTaTBa rpybo.
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MopabpixaHe U cepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

lMoaabpKanTe U3MepBaTENHUA Ypes BUHArM UKCT.

He notonsBaiiTe U3amepBaTeNHUA yper BbB Bofa UMW IPYTH TEUHOCTH.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHUATa C MEKa, IEKO HaBNAKHEHA Kbpna. He u3nonagaiite no-
UWCTBALLY NPEenapaTv U1 PasTBOPUTENH.

MouncTBalTe PEAOBHO CreLanHo NOBbPXHOCTUTE HA M3X0Ma Ha Na3epHUA NTbyY U BHUMA-
BaiiTe [ia He 0CTaBaT BMACUHKH.

Otpen3a OGCI'Iy)KBaHe Ha KNUEHTHU U KOHCYNTaLuu 3a ynorpeﬁa

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

B Hawute anpeck 3a 06CnyxBaHe U BPb3KK KbM YCYTW 3a PEMOHT M MOpbuKa Ha
% pe3sepBHM UaCTH MOXE a HaMepHTe Ha: Www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npu BbNPOCK M NPX NOPbUBAHE HA PE3EPBHU YaCTH BUHArK nocousaite 10-und-
PEHHA KaTanoxeH HOMep, U3nucaH Ha Tabenkara Ha ypena.

bpakyBaHe

C ornep onassaHe Ha OKONHaTa Cpefia U3MepBarTenHus yper, 0OMKHOBEHUTE UK akyMy-
NaTOPHM DaTepuu, OMbAHUTENHUTE NPHUHAMNIEXHOCTH W OMaKoBKMTe TpAbBa aa ce npe-
[aBar 3a OMoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHU.
He u3xBbpnaiTe U3MepBaTeNnH1Te ypeau U akymynatopHute batepuu/batepu-
uTe Npy BUToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

ENeKkTpUueckuTe 1 eNeKTPOHHU YPEau UK U3NON3BaHUTE aKyMynaTopHK/0OMKHOBEHH
baTepuu, KOUTO Beue He MoraT Aia ce U3nonagar, Tpabea 1a ce Cbbupat pasaenHo 1 a ce
M3XBbPNIAT N0 eKONOrMUHOCbobpaseH HauMH. M3nonaBaiite 0603HaUeHNTE CUCTEMM 38
cbbupaHe. IPeLIHOTO U3XBbPNAHE MOXE [la & BPEAHO 3a OKO/IHATA CPefa U 3a 3PaBeTo
nopaan Bb3MOXHO ChAbPXKALLWTE Ce OMacHHU BelliecTsa.
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MakeaoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Cwure ynatcTBa Tpeba ja ce NpounTaar U fja ce BHUMaBa Ha HUB, 3
[na Moxe 6e3beaHo u be3 onacHocT Aa pabotute co MepHHOT
ypea. [okonKy MepHHOT ypea He ce KOPUCTH COrNacHo
NPUNOXXEHHUTE MHCTPYKLUH, MOXKE A Ce HapYLUH (byHKLMjaTa Ha
BrpafieHuTe 3alTUTHH MeXaHU3MU BO MepHHOT ypea. He ru
owTeTyBajTe HanenHULMUTe 3a npeaynpeayBawe. JOBPO UYBAJTE 'M OBUE

YNATCTBA UNPEQALQETE M'M 3AEAHO CO MEPHUOT YPEA,

» BHHUMaHHe - OKONKY KOPUCTUTE APYTH YPEAH 3a NOAECYBatbe U paKyBabe
0CBEH OB/ie HaBeAeH!Te UMK NOMHAKBH NOCTaNKK, 0Ba MOXe Aja A0BeAE A0
OnacHa H3N0XEeHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce HcnopauyBa cO 03HaKa 3a NpeAynpeaAyBatbe 3a nacepor
(o3HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHKUOT ypea Ha rpachuuKaTa cTpaHa).

» [loKonKy TEeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npegynpeayBatbe 3a Naceport He e Ha Bawuor
jasuk, BP3 Hero 3aneneTe ja HanenHuLaTa Ha BawMoT jasuk npea npBata
ynotpe6a.

He ro HacouyBajTe NacepCKHOT 3paK KOH NULLA WK XKUBOTHH U HEMOjTe U

& Bue camuTe Aa rnegare Bo AUPEKTHUOT UNH pedNeKTHPAUKUOT NacepCKu

3pak. Taka MOXe Aia r'v 3acnenuTe nuuata, Aa Npeau3BrKaTe HeCPEKU Unu a

TW OLUTETUTE OUHTE.

» [loKonKy nacepckuoT 3pak gocnee A0 ouuTe, BefHall Tpeba Aa ru 3aTBopuTe U Aa
jaTprHete rnaBata of NacepcKHOT 3pakK.

» He npaBeTe npoMeHH Ha NnacepcK1OT ypea,

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHHU OUMNA (AONONHKTENHA ONPEMa) Kako
3aLTHTHX ouMna. [lacepckuTe 3alUTUTHU OUKIA CNYXKaT 3a NoA0bpo pacno3HaBare
Ha NacepCcK1oT 3paK; Cenak, TMe He LUTMTAT Of NAaCEePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHU OUnNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
ouuna 3a CoHLe MNK nak Bo coobpakajort. [lacepckute ounna He AaBaart LienocHa
UV-3aluTuTa 1 ro HamanyBaat npeno3HaBarbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypeps cmee Aa ce NonpaBa camMo oA CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH CTpyueH
nepcoHan ¥ camo Co OpUrMHanH1 pe3epBHMU AenoBH. Camo Ha TOj HauMH ke buaete
CUrypHu Bo be3beHOCTa Ha MEPHUOT Ypea.
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» He ru octaBajTe feuata aa ro KopucTat nacepckuotT mepeH ypep 6e3 Hagsop. bes
HafI30p, TMe MOXe J1a Ce 3acnenat cebecu unu Apyrv nuua.

» He paboteTe co MEPHHOT ypes BO OKONMHA Kafe NOCTOM ONacHOCT 0
eKCnno3Huja, Kafie UMa 3ananuBn TEUHOCTH, Fac UMK npawwmHa. MepHUoT ypen,
CO3[aBa UCKPH, KOM MOXKE [1a ja 3ananar npasTa unu napeara.

He ro npuHecyBajTe MarHeToT Bo 6Gnu3uHa Ha UMNNAHTH UMK BPYTH
MEeAULMHCKHN YPeaH, Ha Np. NejcMejKepH UMK MHCYNUHCKA NyMna.
MarHeToT co3faBa none, Koe MOXe [ia ja HapyLUM (yHKLMjaTa Ha
MMNNAHTUTE UMK MEAULMHCKUTE YPEL.

» [ip>eTe ro MEPHUOT ypeA NoAaneky of MarHeTHW HoCauM Ha NoAAToOLM U ypeau
4yBCTBUTENHU Ha MarHert. [lopaay Bn MjaHVIeTO Ha MarHeToT Moxke fia D,Ojﬂ,e A0
HenoBpaTHoO ry6eH>e Ha nofartouure.

Onuc Ha NPoU3BOAOT U NepdopmMaHCHTe

Bupete rv unycTpauuuTe BO NPENHAOT IeN Of yNaTCcTBOTO 3a paboTa.

Ynorpeﬁa CO CooABE€THA HAaM€eHa

MepHHOT ypes e HAMEHET 3a 0ApelyBatbe U POBEPKA Ha XOPU3OHTANHU TMHUM.
MepHHOT ypea e norofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH NPOCTOP.

OBOj Npo13BOA € NOTPOLLYBAUKK NAaCePCKX NPOM3BOS BO cornacHocT co EN 50689.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAAHECYBA Ha NPUKA30T HA MEPHUOT ypen,
Ha rpachnukara cTpanuua.

(1) Kanak Ha nperpapara 3a batepuu
(2) ®ukcuparbe Ha kanakoT of nperpagara 3a barepuu
(3) NMpwudar Ha cTatnsor 1/4"
(4) Cepuckn bpoj
(5) Hatnuc 3a npepynpefyBatbe Ha nacepot
(6) ManeseH oTBOp 3a NacepckMoT 3pak
(7) Konue 3a dyHKUMja 32 HaBanyBatbe
(8) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYUyBathe
(9) Cratwg?
a) OnuMwanata onpema npUKaXKaHa Ha CNUKHKTE He e ieN Of CTaHAapAHKOT 0bem Ha ucnopaka.
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360°-nuHKCKHM Nacep PLL 360-1
bpoj Ha aen 3603F63L..
PaboTHo none (aujametap) fo okony” 24m
TOUHOCT Ha H1BenMparbe” ™" +0,4 mm/m
[Tone Ha camoHWBeNupare +4°
Bpewme Ha H1uBenupare <4s
Onepat1BHa Temneparypa -5°C...+40°C
Temnepartypa Npu CKnaaupatbe -20°C...+70°C
MaKc. onepaTMBHa BUCMHA NPeKy pedpepeHTHaTa BUCKHA 2000 m
MaKC. penatMBHa BNAKHOCT Ha BO3AYXOT 90 %
CreneH Ha usBankaHoct cnopef IEC 61010-1 28
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
OrcTanyBatbe 50 x 10 mrad (yenoceH aron)
IMpuchar 3a craTMBOT 1/4"

HanojyBatbe co eHepritja

- batepuu (ankanHu-MaHraHcku)

2 x 1,5VLR6 (AA)

- Akymynatopcky 6atepuu (NiMH)

2 x 1,2 VHR6 (AA)

BpeMeTpaetbe Ha pabota okony”

>5h

TexuHa"

0,45kg
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360°-nMHKUCKHM Nacep PLL 360-1

[IMMeH3nK (MoMKMHA x LIMPUHA X BUCUHA) 110x 61 x 124 mm

A) PaboTHoTO none moxe [a ce HaManu nopaau HenoBO/THK YCNOBW Ha OKONUHATA (Ha np. AMPeKTHa
WU3N0XEHOCT Ha COHYEeBU 3pauw)4

B) aj20-25°C

C) Tpu MakcMManHo none Ha CaMOHUBENMparbe, Tpeba ia ce npecmeTa 0MONHUTENHO

oTcTanysatbe of +0,2 mm/m.

[lanexuTe BpeHOCTH NPEABMAYBAAT HOPMAHW 30 MOBOMHM YCNOBM HA OKONIMHATA (Ha Mp. HeMa

BUOpaLMK, HeMa Marna, HeMa uaf, HeMa U3NOXKEHOCT Ha COHUEBM 3pau). Mo eKCTPeMHU

TeMnepaTypu Moxe fia iojfie A0 OTCTanyBarbe BO TOUHOCTA.

E) HacraHyBaaT camo HECPOBOANIMBM HEUNCTOTHM, HO MOBPEMEHO Ce OUeKyBa NPUBPEMEHa
CMPOBO//IMBOCT NPEAN3BUKaHA Of KOHAEH3aLMja.

F) TexuHa be3 batepun/akymynatopcku batepun

CepuckuoT 6poj (4) Ha cneumndHKaLmMoHaTa NnouKa CNyXu 3a jacHa uaeHTUdKKaLmja Ha Bawuot

MepeH ypen.

D

CHabayBatbe Co eHepruja Ha MepHHOT ypea

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

3a paboTa Co MepHHOT ypef ce NpenopayyBa KOPHUCTEHE Ha aNKanHO-MaHraHCKH

barepuu.

3a/1a ro 0TBOPUTE KanakoT o nperpazara 3a barepuu (1) nputucHeTe Ha MeXaHU3MOT 3a

3aKnyuyBatbe (2) v M3BageTe ro KanakoT of Nperpaaara 3a barepun. Crasete ru

batepuuTe 0aiH. akyMynaTopckuTe barepuu BHaTpe.

MpuTOa BHMMaBajTe Ha NOMOBMTE CMOPEA NPUKA30T Ha BHATPeLLHaTa CTPaHa of

nperpajara 3a barepuu.

Ako batepuuTe ce npasHu, nacepckarta NnHHUja ke ce UCKNyuu. Mcknyuete ro MepHUOT

YPe[i 1 3ameHeTe ri batepunTe ofiH. akyMynaTopckuTe batepuy.

Cekorall 3ameHyBajTe 1 cute barepuu ofefHall. Kopuctete camo barepuu o efieH

NPONU3BOAMTEN W CO UCT KanauuTerT.

» [lokonKy He cTe ro KopucTene MepHHOT ypea NofoNro Bpeme, U3Bagere ru
6aTepuute ogH. akymynaTopckute batepuu o MepHHUoT ypep. [py nogonro
cknaguparbe, barepuuTe U akymynatopckuTe batepuu Bo MEPHUOT YPes MOXe Aa
KopoamMpaar.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awrTuTeTe ro MEpPHUOT Ypea OA Bara U AUPEKTHO U3N0XYBake Ha COHUEBH
3pauu.

» He ro usnoxyBajre MepHUOT ype/i Ha eKCTPeMHH TeMnepaTypH Unu
TeMnepaTypHu ocuMnaLuu. Hanp. He ro octaBajTe JONro Bpeme BO aBTOMOOMNOT.
lpy ronemm TemnepaTypHM OCLMNALMM, OCTaBETE FO MEPHUOT Ypes NpBo fja ce
aKnMMaTU3npa, Npes Aa ro ctaeuTe Bo ynotpeba. Npu eKCTpemMHu Temnepatypu Unu
TemnepatypHu1 OCLUMALIMK, NPELM3HOCTA HA MEPHUOT Ypea MOXe [ Ce HapyLUH.

» U3berHyBajre yaapu 1 npeBpTyBatba Ha MEPHHUOT ypep. [JoKOmKy Ce oLTeTH
MepHUOT ypes, MOXe Aa Ce HapyLuM npeuusHocTa. Mo TeXoK nag unu yaap,
cropefeTe v nacepckara 1MHKja 3a KOHTPONa Co No3HaTata XOPM3OHTanHa unu
BepTUKanHa pedhepeHTHa TMHKU]a.

» Wcknyuete ro MepHHOT ype 3a BpeMe Ha TpaHcnopToT. [1pu UCKnyuyBameTo, ce
Bnokupa ocuMnMpaukata eAuHULA, Koja b ce oLTeTUna Npu MHTEH3UBHU ABUXKEHA.

BknyuyBate/HcknyuyBatwe

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHHUOT ypef] NPUTUCHETE Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/

ucknyuyBatbe (8) Bo nosuumja ON. MepHHoT ypeq ja UcnipaKa LMpKyMpaukara

nacepcka nMHKja HaABOP OfL 0TBOPOT 3a M3Ne3 BEfHALL MO BKyuyBabeTo (6).

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNIMHA KOH NULLA MW XXUBOTHH W He NOTNeAHyBajTe
[UPEKTHO BO HEero, ;YPH HU O ronema oafaneueHocT.

3a McKnyuyBamwe Ha MEPHUOT YPes NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuyBatbe (8) Bo nosuuuja OFF. Mpu ucknyuyBarbe, OCLMNMpauKara eauHuLa ce

bnokupa.

» He ro ocraBajre BKIyueHHOT MepeH ypep, 6e3 Haf3op U UCKNyueTe ro no
ynotpeb6ara. [lpyriTe nuua Moxe fia ce 3acnenar oz 1acepcK1oT 3paK.

ABTOMaTHKa 32 HUBENUpPabe

Pabortetbe co aBTOMaTHKA 3a HUBeNnupatbe (Buayu cnuka A)

Mpu paboTetbe CO aBTOMATHUKA 3a HUBENUPatbe, KONUETO 3a (PyHKLMjaTa 3a
HaBanyBatbe (7) He cMee f1a cBeTw. [I0KOMKY e NoTpebHo, BKNyueTe ja aBTOMaTUKaTa 3a
HWUBENMPAtbE CO NOBTOPHO NPUTUCKAtbE Ha KOMUETO 3a (yHKLMja 3a HasanyBsatbe (7) co
LUTO KOMYETO 3a CTaTyC Ke Ce U3racu.

lMocTaBeTe ro MEPHUOT YPes Ha XOPM30HTaNHa, LBPCTa NOANora, NPULBPCTETE Mo Ha
cratusor (9).
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ABTOMATHKaTa 32 HUBENUPAHbE ABTOMATCKU MM U3paMHYBa HepaMHUHHUTE BO NONETO Ha
CaMOHMBeNnupare of +4°. HUBENUpareTo € 3aBPLUEHO LUTOM lacepcKara IMHu1ja He ce
JIBWXM NOBEKe.

[loKonKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMPatbe, Ha np. buaejku noBpLuMHaTa Ha Koja
€ ocTaBeH MEPHUOT ypep oTCTanyBa noseke o 4° off XOpM30HTanaTta, nacepckara
NMHM]a NOYHYBa fia TPenkKa.

Bo BakoB cnyuaj, NocTaBeTe ro MEPHUOT YPe[ XOPU30HTANHO U NOYeKajTe ro
CamoHu1BenuparbeTo. LLITom Ke ce Hajae MepHHOT yper BO MoNeTo Ha CaMOHUBENHpatbe
oA +4° nacepckara IMH1ja CBETU NOCTOjaHo.

PaboTata co aBTOMATCKO HUBENMPAtbE HE € MOXHA HAZIBOP Off OMCEroT Ha
CaMoHUBenupare of +4° buaejku Bo CNPOTUBHO HE MOXeE [la Ce rapaHT1pa TOUHOCTa Ha
HMBENMPaHETO Ha lacepckarta MHuja.

Mpu BUOpaLMK MNK NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha paboTata, MepHHUOT yper
NOBTOPHO C& HUBENWPA aBTOMATCKK. 10 NOBTOPHOTO HUBENMPaAtbe, MPOBEPETE ja
nosuLMjaTa Ha nacepckara IMH1ja BO OJHOC Ha pedhepeHTHUTE TOUKK, 3a Aia Ce U3berHat
TPELLKUTE NPH NOMECTYBaHbE.

Pabortetbe co yHKumja 3a HaBanyBatbe (BUAYU cnuka B)
3a paboTtetbe co DyHKLMja 3a HaBanyBatbe, NPUTUCHETE ro kKonueto (7), 3a Aa CBeTHe.

Mpu paboTa co hyHKUKja 3a HaBanyBatbe aBTOMATHKATA 32 HUBENUPALE € UCKNYUeHa.
MepHHOT ypea MoXe fia ro ipuTe CNobofIHO BO paka Miu Aa ro NoCTaBuUTe Ha HaBaneHa
nopyiora. llacepckara ninHuja BeKe He e HUBeNMpaHa.

CoBeTH npu paboTereTo

» 3aobenexyBatbe, CEKOral KOpUCTeTe ja caMo CpeAuHaTa Ha nacepckara
nuHuja. LLprHaTa Ha nacepckara MHKja ce MeHyBa Co OAfaneuyBarero.

Pabortetbe co craTuBoT

CTaTBOT OBO3MOXYBa CTabUNHA MepHa NOANOra LUTO MOXe A Ce NOAECYBa N0 BUCHHA.
MocTaBeTe ro MepHKOT ypen co 1/4"-npudaToT Ha cTatHBOT (3) Ha HABOjOT Ha CTaTUBOT
(9) vnu 0brueH thoTo cTaTMB. 3aLBPCTETE O MEPHUOT YPes CO 3aBPTKa 3a (PUKCHpPatbe
Ha CTaTMBOT.

pybo LeHTpHUpajTe ro CTaTMBOT, NPef 1 ro BKAYUUTE MEPHUOT ypeq.

OapXKyBatbe H CEePBHC

OppKyBatbe U uMcTee
lMocTojaHo oapXKyBajTe ja uMcTOTaTa Ha MEPHUOT Ypen.
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He ro notonyBajte MEPHUOT YPes BO BOAA MK AAPYTH TEUHOCTH.

M3bpuuieTe rv HEUMCTOTUMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He KopUCTETe CPeiCTBa 3a UNCTEHE
WK PacTBOPM.

Pef0BHO UnCTETE M1 NOBPLUMHUTE OKOMY U3NE3HUOT OTBOP HA 1ACEPOT U NPUTOa
BHUMaBajTe Ha BNakHeHuara.

CepBHcHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KopUcTetbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.: 02/ 24676 10

[ HawuoT cepBUCEH aipecy 1 NIMHKOBM 3a YCNYrv Ha MOMpaBKa M Hapauka Ha
pe3epBHH [1eN0BU MOXETE J1a ' HajaeTe Ha:

T8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3a cuTe Npatliatba M Hapauk1 Ha Pe3epBHH 1enosu, Be monume Haseaete ro 10-
UMcpeHnoT 6poj o creumrdHKaLMoHaTa NoYKa Ha MPOU3BOAOT.

OtcTpaHyBame
MepHuTe ypeau, akymynatopute/6arepuute, onpemata 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha EKOMOLIKM MPUGATIMB HAUMH.

He rv dpnajte MepHUTe ypeau 1 batepunTe Bo JoMalliHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa v enekTpoHckara onpema Ui UCKOPHUCTEHUTe baTepuu LTO BeKe He ce
ynoTpebn1sM Mopa ia ce cobupa nocebHo 1 aa ce ppna Ha ekonoLLKK HauuH. Kopuctete
TW COOZIBETHUTE CUCTEMM 3a CobMpatbe. HenpaBUHOTO dpratbe MoXe Aa b1uae WTeTHO
32 )KMBOTHATa CPEMHA U 30PABJETO Ha NYreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHH
MaTepuu.
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Bezhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa mernim
alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZzenim uputstvima, to moze da ugrozi
zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte
dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom alatu budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa ploc¢icom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite
je saisporucenom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u direktan

& ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozZete da zaslepite lica,

prouzrokujete nezgode ili ostetite vid.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.
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» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

Magnet ne pribliZavajte implantatima ili drugim medicinskim
uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili insulinske pumpe. Zbog
magneta se obrazuje polje, koje moze da ugrozi funkciju implantata ili
medicinskih uredaja.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za upotrebu.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje horizontalnih linija.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutrasnjem prostoru.

Ovaj proizvod je potroSacki laserski proizvod u skladu sa standardom EN 50689.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.

(1) Poklopac pregrade za bateriju
(2) Blokada poklopca pregrade za baterije
(3) Prijemnica za stativ 1/4"
(4) Serijski broj
(5) Plocica sa upozorenjem za laser
(6) Izlazni otvor laserskog zraka
(7) Taster za funkciju nagiba
(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Stativ?®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
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Tehnicki podaci

Linijski laser za 360° PLL 360-1
Broj artikla 3603F63L..
Radno podrucje (pre¢nik) do otpr.” 24m
Preciznost nivelisanja®“"” +0,4 mm/m
Podru¢je samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <4s
Radna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu I[EC 61010-1 28
Klasa lasera 2
Tip lasera <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"

Snabdevanije energijom

- Baterije (alkalno-manganske)

2 x 1,5VLR6 (AA)

- Akumulatori (NiMH)

2 x 1,2 VHR6 (AA)

Trajanje u rezimu rada pribl.?

>5h

Tezina"

0,45kg
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Linijski laser za 360° PLL 360-1

Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 110 x 61 x 124 mm

A) Radno podrucje mozZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog
zracenja).

B) na20-25°C

C) Kod maksimalnog podruéja samonivelisanja, dodatno morate da ratunate sa odstupanjem od
+0,2 mm/m.

D) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema direktnog suncevog zracenja). Nakon jakih kolebanja
temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

E) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje priviemena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

F) Tezina bez baterija/akumulatora
Za jasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (4) na plocici sa tipom.

Snabdevanje energijom mernog alata

Stavljanje/zamena baterija

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-baterija ili akumulatora.
Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije (1) pritisnite blokadni element (2) i skinite
poklopac pregrade za baterije. Umetnite baterije odnosno akumulatore.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj strani pregrade
baterije.

Ako se isprazne baterije odn. akumulatori, laserska linija se iskljucuje. Merni alat
iskljucite i zamenite baterije odn. akumulatore.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite samo baterije ili

akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako ga duze vreme necete
koristiti. U slu¢aju duzeg skladistenja, baterije i akumulatori u mernom alatu bi mogle
da korodiraju.

Rezimrada

Pustanje u rad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlaZete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju velikih
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kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se
ugrozi preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. OSte¢enja mernog alata mogu
negativno da uti¢u na preciznost. Posle snaznog udara ili pada, uporedite lasersku
liniju radi kontrole sa poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom linijom.

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira klatni
uredaj, koji se inace pri ja¢im pokretima moze ostetiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljuéivanje mernog alata gurnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8) u

poziciju ON. Merni alat odmah po ukljucivanju odasilje obodnu lasersku liniju iz izlaznog

otvora (6).

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
¢ak ni sa daljeg odstojanja.

ZaIskljuéivanje mernog alata pomerite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8) u

poziciju OFF. Kod iskljucivanja se jedinica za klatno zaklju¢ava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Automatsko nivelisanje

Rad sa automatskim nivelisanjem (videti sliku A)

Kod rada sa automatskim nivelisanjem, taster za funkciju nagiba (7) ne sme da svetli.
Ukoliko je potrebno, pritiskom tastera za funkciju nagiba (7) ponovo ukljucite
automatsko nivelisanje, tako da se taster iskljuci.

Postavite merni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvrstite na stativ (9).
Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u okviru opsega
samonivelisanja od +4°. Nivelisanje je zavrseno, ukoliko se laserska linija viSe ne pomera.
Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna povr§ina mernog alata
odstupa vise od 4° od horizontale, laserska linija pocinje da treperi.

U tom slu¢aju merni alat postavite horizontalno i satekajte samonivelisanje. Cim se merni
alat nalazi u podruéju samonivelisanja od +4°, laserska linija konstantno svetli.

Izvan opsega samonivelisanja od +4° rad sa automatskim nivelisanjem nije mogu, jer
nije osigurana preciznost nivelisanja laserske linije.

U sluaju potresa ili promena poloZaja tokom rezima rada merni alat se automatski iznova
nivelise. Proverite nakon ponovnog nivelisanja poziciju laserske linije u odnosu na
referentne tacke da biste izbegli greske usled pomeranja mernog alata.
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Rad sa funkcijom nagiba (videti sliku B)
Pri radu sa funkcijom nagiba, pritisnite taster za funkciju nagiba (7), tako da svetli.

Pri radu sa funkcijom nagiba, automatsko nivelisanje je iskljuceno. MoZete da drzite
merni alat slobodno u ruci ili da ga postavite na povrsinu pod nagibom. Laserska linija
vi$e nije nivelisana.

Uputstva zarad

» Zaoznacavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske linije se
menja sa udaljenos$cu.

Rad sa stativom

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po visini. Postavite merni alat sa
prijemnicom za stativ 1/4" (3) na navoj stativa (9) ili obicnog fotografskog stativa.
Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Odrzavanje i servis

vew 7

Odrzavanje i ¢iS¢enje

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

RAE Hawm cepBuCHe agpece 1 IMHKOBH 3a yCnyre nonpaske U Hapyhby pesepBHUX
[AenoBa MoxeTe npoHahu Ha: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.
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E Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istro$eni akumulatori i baterije koji vi$e ne mogu da se
koriste moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.
Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se
nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za okolinu i
zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA

NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU

PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
e uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne glejte

& neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko zaslepite ljudi in

povzroCite nesreco ali poskodbe o€i.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.
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» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Magneta ne priblizujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za obratovanije.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena dolocanju in preverjanju vodoravnih linij.
Merilno orodije je primerno za uporabo v notranjih prostorih.
Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potrosnikom, v skladu s standardom EN 50689.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1) Pokrov predala za baterije
(2) Zapah pokrova predala za baterije
(3) Navoj za stojalo 1/4"
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(4) Serijska stevilka

(5) Opozorilna ploscica laserja

(6) Izstopna odprtina laserskega Zarka
(7) Tipka za funkcijo nagiba

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Stojalo”

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

360-stopinjski linijski laser

KataloSka Stevilka 3603F63L..
Delovno obmogje (premer) do pribl.” 24m
Natanénost niveliranja®®”) +0,4 mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <4s
Delovna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladiS¢enja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska viSina uporabe 2000 m
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom 28
IEC61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja <10mW, 630-650 nm
Ce 10
Odstopanje 50 x 10 mrad (polni kot)
Navoj za stojalo 1/4"
Napajanje

- Baterije (mangan-alkalne)

2 x1,5VLR6 (AA)

- Akumulatorske baterije (NiMH)

2 x 1,2 VHR6 (AA)

Cas delovanja pribl.”

>5h

Teza”

0,45 kg
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360-stopinjski linijski laser PLL 360-1
Dimenzije (dolZina x Sirina x viSina) 110x61x 124 mm
A) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega

sonénega sevanja) zmanjsa.
B) pri20-25°C
C) Prinajvecjem samonivelirnem obmodju je prav tako je treba upostevati odstopanje 0,2 mm/m.

D) Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez tresljajev,
megle, dima ali neposredne sonéne svetlobe). Po mocnejsih temperaturnih nihanjih lahko pride
do odklonov natan¢nosti.

E) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obc¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

F) Teza brez baterij/akumulatorskih baterij
Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska Stevilka (4) na tipski plos¢ici.

Napajanje merilne naprave

Namestitev/menjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih manganskih baterij ali

akumulatorskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predala za baterije (1), pritisnite na zapah (2) in snemite pokrov

predala za baterije. Vstavite baterije oz. akumulatorske baterije.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani

predala za bateriji.

Ce s0 baterije oziroma akumulatorska baterija prazne, se laserska linija izklopi. Izklju¢ite

merilno napravo in zamenjajte baterije oziroma akumulatorske baterije.

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske baterije. Uporabite samo

baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije. Ce
navadne ali akumulatorske baterije dlje ¢asa pustite v merilni napravi, lahko
korodirajo.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. Pocakajte,
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da se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanjsa natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Poskodbe merilne
naprave lahko vplivajo na njeno natanénost. Po mocnem udarcu ali padcu za kontrolo
primerjajte lasersko linijo z eno izmed znanih vodoravnih ali navpicnih referencnih
linij.

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob izklopu se nihajna enota zapahne,
saj bi se sicer pri mo¢nem premikanju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (8) potisnite v polozaj ON. Merilna

naprava zacne takoj po vklopu iz izstopne odprtine (6) projicirati obodno lasersko linijo.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Za izklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (8) potisnite v poloZaj OFF. Ob izklopu

se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge osebe.

Samodejno niveliranje

Delo s samodejnim niveliranjem (glejte sliko A)

Pri delu s samodejnim niveliranjem tipka za funkcijo nagiba (7) ne sme svetiti. Po potrebi
s pritiskom tipke za funkcijo nagiba (7) znova vklopite samodejno niveliranje, da tipka
ugasne.

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlogo ali ga pritrdite na stojalo (9).
Samodejno niveliranje samostojno izravna neravnine znotraj obmocja samodejnega
niveliranja +4°. Niveliranje je zakljuceno, ko se laserska linija ne premika vec.

Laserska linija zacne utripati, Ce samodejno niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev
merilne naprave od vodoravnice odstopa vec kot 4°.

V tem primeru merilno napravo postavite v vodoravni polozaj in pocakajte na samodejno
niveliranje. Ko je merilna naprava znotraj samonivelirnega obmocja +4°, laserska linija
trajno sveti.

Zunaj samonivelirnega obmocja +4° delo s samodejnim niveliranjem ni mogoce, saj ni
mogocCe zagotoviti natanénosti niveliranja laserske linije.
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V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem merilna naprava samodejno
ponovi niveliranje. Po ponovnem niveliranju preverite poloZaj laserske linije glede na
referencne tocke, da bi se tako izognili napakam zaradi premika merilne naprave.

Delo s funkcijo nagiba (glejte sliko B)

Za delo s funkcijo nagiba pritisnite tipko za funkcijo nagiba (7), da zasveti.

Pri delu s funkcijo nagiba je samodejno niveliranje izklopljeno. Merilno napravo lahko
drzite v roki ali pa jo poloZite na nagnjeno podlago. Laserska linija ni vec nivelirana.

Navodila za delo

» Za oznaevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina laserske linije
se spreminja z razdaljo.

Delo s stojalom

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago. Merilno napravo z

nastavkom za stojalo 1/4" (3) namestite na navoj stojala (9) ali obic¢ajnega stojala za
fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno Cistite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala viaken.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko
Tel.: +00 803931

EAHE Nase servisne naslove in povezave do servisnih storitev ter narocila rezervnih
delov najdete na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

[=]*
Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.
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Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalazo oddajte v okolju
prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter izrabljene baterije in
akumulatorske baterije je treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih snovi, ki jih
lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom
Skoduije okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati narad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi
opasnosti na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE

UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S

MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moZe dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mjerni alat se isporuéuje sa znakom opasnosti za laser (ozna¢en na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vasem materinskom
jeziku.
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ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude, izazvati nesrece
ili ostetiti oko.
» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta odmaknite
od zrake.
» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

g Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u izravnu

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanije lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao suncane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruZaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih medicinskih
uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog
magneta se stvara polje koje moze negativno utjecati na rad
implantata ili medicinskih uredaja.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih
uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanije i provjeru vodoravnih linija.
Mijerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

(1) Poklopac pretinca za baterije

(2) Blokada poklopca pretinca za baterije
(3) Prihvat stativa 1/4"

(4) Serijski broj

(5) Znak opasnosti za laser

(6) Izlazni otvor laserskog zracenja

(7) Tipka za funkciju nagiba

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Stativ®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Laserski nivelir za 360° PLL 360-1
Katalo$ki broj 3603F63L..
Podrucje rada (promjer) do oko® 24m
Toénost niveliranja® " +0,4 mm/m
Podrucje samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj onecisc¢enja sukladno normi IEC 61010-1 2
Klasa lasera 2
Tip lasera <10mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"

Napajanje
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Laserski nivelir za 360° PLL 360-1
- Baterije (alkalno-manganske) 2x1,5VLR6 (AA)
- Aku-baterije (NiMH) 2 x 1,2 VHRG6 (AA)
Vrijeme rada cca.”’ >5h
Tezina” 0,45kg
Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 110 x 61 x 124 mm

A) Podrucje rada moZe se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno sun¢evo zracenje).
B) na20-25°C

C) Kod maksimalnog podru¢ja samoniveliranja dodatno se moze racunati s odstupanjem od
+0,2 mm/m.

D) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema izravnog suncevog zracenja). Nakon velikih oscilacija
temperature moze doci do odstupanja tocnosti.

E) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orosenjem.

F) Tezina bez baterija/aku-baterija
Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (4) na tipskoj plocici.

Napajanje mjernog alata

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija ili aku-

baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (1) pritisnite blokadu (2) i skinite poklopac

pretinca za baterije. Umetnite baterije odn. aku-baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca baterije.

Ako su baterije ili aku-baterije prazne, linija lasera se iskljucuje. Iskljucite mjerni alat i

zamijenite baterije ili aku-baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo baterije ili aku-

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje
vrijeme. U slu¢aju duZeg skladiStenja u mjernom alatu baterije i aku-baterije bi mogle
korodirati.

Bosch Power Tools 1609 92A A4J](01.04.2025)



180 | Hrvatski

Rad

Pustanje urad
» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Ostecenja
mogu negativno utjecati na preciznost mjernog alata. Nakon snaznog udarca ili pada
usporedite liniju lasera u svrhu provjere s poznatom vodoravnom ili okomitom
referentnom linijom.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja e se blokirati
njisuca jedinica, koja bi se inaCe mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) u

poloZaj ON. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira rotirajucu liniju lasera iz

izlaznog otvora (6).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8) u

poloZaj OFF. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSu¢a jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Nivelacijska automatika

Rad s nivelacijskom automatikom (vidjeti sliku A)

Priradu s nivelacijskom automatikom ne smije svijetliti tipka za funkciju nagiba (7). Po
potrebi ponovno ukljucite nivelacijsku automatiku pritiskom na tipku za funkciju

nagiba (7) tako da se tipka ugasi.

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvrstite na stativ (9).
Nivelacijska automatika izjednacava automatski neravnine unutar podrucja
samoniveliranja od +4°. Niveliranje je zavrSeno ¢im se linija lasera viSe ne pomice.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta podloga mjernog alata odstupa
vise od 4° horizontale, linija lasera pocinje treperiti.
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U tom slucaju postavite mjerni alat u vodoravni polozaj i pri¢ekajte samoniveliranje. Cim
se mjerni alat ponovno nade unutar podrucja samoniveliranja od +4°, linija lasera ¢e
stalno svijetliti.

Rad s nivelacijskom automatikom nije moguc¢ izvan podrucja samoniveliranja od +4° jer
inace nije osigurana to¢nost niveliranja linije lasera.

U slucaju vibracija ili promjene polozaja tijekom rada mjerni alat ¢e se automatski
ponovno iznivelirati. Nakon ponovnog niveliranja provjerite polozaj linije lasera u odnosu
na referentne tocke kako bi se izbjegle pogreske zbog pomicanja mjernog alata.

Rad s funkcijom nagiba (vidjeti sliku B)

Zarad s funkcijom nagiba pritisnite tipku za funkciju nagiba (7) tako da zasvijetli.

Priradu s funkcijom nagiba iskljucena je nivelacijska automatika. MoZzete slobodno u ruci
drzati mjerni alat ili ga postaviti na nagnutu podlogu. Linija lasera vise nije nivelirana.

Upute zarad

» Zaoznatavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se s udaljeno$cu.

Rad sa stativom

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini. Stavite mjerni alat s
prihvatom stativa 1/4" (3) na navoj stativa (9) ili uobiCajenog stativa za fotoaparate.
Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije uklju¢ivanja mjernog alata.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili
otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite na vlakna.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski
Tel.: +38512 958051
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A Nasi servisni adrese i poveznice za uslugu popravka i narudzbu rezervnih
dijelova mozete pronaci na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/baterije koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za
okolis i zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse t66 tagamiseks lugege koik
juhised hoolikalt I3bi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid hoiatusmirgiseid.

HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME

EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides
voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).
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» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see
enne tooriista esmakordset kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles
oleva kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ka

& ise otsese voi peegelduva laserkiire sisse. Seetdttu voite te inimesi

pimestada, dnnetusi pohjustada voi silmi kahjustada.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nihtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku téielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske méoteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage modteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Mo6teseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vib tolm voi aur siittida.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi
insuliinipump. Magnet tekitab valja, mis véib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust méjutada.

» Hoidke méateriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magnetite toime vdib andmed péordumatult havitada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mddteriist on ette nahtud horisontaalsete joonte tuvastamiseks ja iilekontrollimiseks.
Maooteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.
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Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab standardile EN 50689.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Patareilahtri kaas
(2) Patareilahtri kaane fiksaator
(3) Statiivi kinnitus, 1/4"
(4) Seerianumber
(5) Laseri hoiatussilt
(6) Laserkiirguse valjumisava
(7) Kallutusfunktsiooni nupp
(8) Sisse-/valjaliiliti
(9) Statiiv”
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

360° joonlaser PLL 360-1
Tootenumber 3603F63L..
Toopiirkond (1abimaat) kuni ca® 24m
Nivelleerimistapsus®®® +0,4 mm/m
Isenivelleerumise piirkond +4°
Nivelleerumisaeg <4s
Tootemperatuur -5°C... +40°C
Ladustamistemperatuur -20°C...+70°C
Max rakenduskorgus (le vordluskérguse 2000 m
Suhteline Shuniiskus max 90%
Mustumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 pE
Laseri klass 2
Laseri tiip <10mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergents 50 x 10 mrad (taispdore)
Statiivi kinnitus 1/4"
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360° joonlaser PLL 360-1
Energiatoide

- Patareid (leelis-mangaan) 2x1,5V,LR6 (AA)
- Akud (NiMH) 2x 1,2V, HR6 (AA)
Kaitamiskestus ca® >5h
Kaal” 0,45kg
Mootmed (pikkus x laius x kérgus) 110 x 61 x 124 mm

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene péikesekiirgus) voivad toopiirkonda vahendada.
B) temperatuuril 20-25°C

C) Maksimaalse isenivelleerumispiirkonna korral tuleb lisaks arvestada korvalekaldega +0,2 mm/
m.

D) Néidatud vaartused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt vibratsiooni,
udu, suitsu, otsese paikesekiirguse puudumine). Suurte temperatuurikoikumiste jarel voib
tekkida tapsushalbeid.

E) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.

F) Kaalilma patareideta/akudeta
Teie mooteseadme lihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (4).

Mooteseadme energiavarustus

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mooteseadmes on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid voi akusid.

Patareipesa kaane (1) avamiseks vajutage fiksaatorit (2) ja votke patareipesa kaas ara.

Pange sisse patareid vdi akud.

Jérgige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget polaarsust.

Kui patareid voi akud on tiihjad, siis liilitatakse laserjoon valja. Liilitage méoteriist valja ja

vahetage patareid v6i akud.

Vahetage alati vélja koik patareid voi akud korraga. Kasutage ainult iihe tootja ja

lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.

» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid voi akud vilja.
Patareid ja akud voivad pikemaajalisel mooteseadmes seismisel korrodeeruda.
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Seadme kasutuselevott

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
kitte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske mooteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikdikumiste korral véib
moodteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I6oke voi mooteseadme kukkumist. Kahjustused vdivad mojutada
mooteseadme tapsust. Vorrelge parast tugevat 166ki voi kukkumist laserjoont
kontrolliks mone tuntud horisontaalse véi vertikaalse laserjoonega.

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja. Valjaliilitamisel lukustatakse
pendlisdlm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/valjaliilitamine

Mddteriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (8) asendisse ON. Mooteriist

saadab koheselt parast sisseliilitamist valjumisavast (6) imbritseva laserjoone vilja.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning drge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Mddteriista véljaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (8) asendisse OFF. Valjalilitamisel

pendliséIm lukustatakse.

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade
pdrast kasutamist valja. Laserkiir vib teisi inimesi pimestada.

Nivelleerimisautomaatika

Nivelleerimisautomaatikaga tootamine (vaata joonist A)

Nivelleerimisautomaatikaga toGtamise korral ei tohi kallutusfunktsiooni nupp (7) péleda.
Liilitage vajaduse korral kallutusfunktsiooni nupu (7) vajutamise teel
nivelleerimisautomaatika uuesti sisse, nii et nupp kustub.

Asetage maoteriist horisontaalsele kindlale aluspinnale voi kinnitage statiivile (9).
Nivelleerimisautomaatika kompenseerib isenivelleerumise piirkonnas +4° olevad
ebatasasused automaatselt. Nivelleerimine on I6pule viidud niipea, kui laserjoon enam ei
liigu.

Kui automaatne nivelleerumine pole vdimalik, nt kuna madteriista seisupind rohkem kui
4° horisontaalsest korvale kaldub, siis hakkab laserjoon vilkuma.
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Taolisel juhul pange modteriist horisontaalselt iiles ja oodake isenivelleerumine dra.
Niipea kui modteriist isenivelleerumise piirkonna +4° sees paikneb, péleb laserjoon
plsivalt.

Valjaspool isenivelleerumise piirkonda +4° pole nivelleerimisautomaatikaga td6tamine
voimalik, kuna muidu pole laserjoone nivelleerimistapsus tagatud.

Raputuste voi asendi muutuste korral kditamise ajal nivelleeritakse modteriist
automaatselt uuesti. Selleks et valtida vigu modteriista nihkumise tottu, kontrollige
parast uuesti nivelleerimist iile laserjoone asukoht referentspunktide suhtes.
Kallutusfunktsiooniga téotamine (vaata joonist B)

Kallutusfunktsiooniga toGtamise jaoks vajutage kallutusfunktsiooni nuppu (7), nii et see
siittib.

Kallutusfunktsiooniga td6tamise korral on nivelleerimisautomaatika vdlja liilitatud. Te
voite modteriista vabalt kaes hoida voi selle kallutatud aluse peale asetada. Laserjoont
enam ei nivelleerita.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri joone laius
muutub kaugusega.

Tootamine statiiviga

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava kdrgusega modtmisalust. Asetage mooteseade

statiivi kinnituskohaga 1/4" (3) statiivi (9) voi standardse fotostatiivi keermele.

Kinnitage modteseade statiivi kinnituskruvi abil.

Enne mddteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei
jaaks puhastuslapist niidiotsakesi.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

RHEE Meie teenindusadressid ja lingid remonditeenusele ning varuosade tellimisele
2 leiate aadressilt: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Jaatmekaitlus

Modteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

E Arge visake mddteseadmeid ega patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/patareid, mis enam kasutuskolblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest kdrvaldama.
Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabveligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér biitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT
MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.
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» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jusu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un

& neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var apzilbinat

tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu iz8kirSanas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas laus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska aprikojuma
tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja
tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, ko spéj
ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos attélus.

Paredzétais pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu liniju iezimésanai un parbaudei.
Mérinstruments ir paredzeéts lietoSanai telpas.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu EN 50689.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstrumenta attela, kas sniegts
grafiskaja lappusé.
(1) Bateriju nodalijuma vacin$
(2) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(3) Stativa stiprinajuma 1/4" vitne
(4) Sérijas numurs
(5) Lazera bridinajuma uzlime
(6) Lazera staraizvadlika
(7) Sasvérsanas funkcijas tausting
(8) lesledzéjs/izsledzejs
(9) Stativs”
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

360° liniju lazers PLL 360-1
Izstradajuma numurs 3603F63L..
Darbibas talums (diametrs) lidz apt.”’ 24m
Nivelé$anas precizitate®®” +0,4 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
Nivelésanas laiks <4s
Darba temperatira -5°C...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
maks. darba augstums virs jiras limena 2000 m
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360° liniju lazers PLL 360-1
maks. relativais gaisa mitrums. 90%
Piesarnojuma pakape atbilstigi [EC 61010-1 28
Lazera klase 2
Lazera veids <10mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (pilns lenkis)
Stiprinajums stativam 1/4"
ElektrobaroSana

- Baterijas (sarma-mangana) 2 x1,5VLR6 (AA)
- Akumulatori (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Aptuvenais darbibas laiks apt.” >5st.
Svars" 0,45kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 110x 61 x 124 mm

A) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tiesos saules staros) darbibas talums var
samazinaties.

B) piei20-25°C
C) Maksimalas pasnivelésanas gadijuma ir papildus jarékinas ar nolieci 0,2 mm/m.

D) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides apstakliem (pieméram,
nav vibraciju, nav miglas, nav diimu, nav tiesu saules staru). Ja ir ievérojamas temperatiiras
svarstibas, mérinstruments var darboties neprecizi.

E) Parastiir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

F) Svars bez baterijam/akumulatoriem
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (4), kas atrodams uz ta markeéjuma
plaksnites.

Merinstrumenta elektrobarosana

Bateriju ievietosana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas vai
akumulatorus.

Lai atvértu baterijas nodalijuma vacinu (1), uzspiediet uz fiksatora (2), tad nonemiet
baterijas nodalijuma vacinu. levietojiet nodalijuma baterijas vai akumulatorus.
levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma.
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Ja baterijas vai akumulatori ir tuksi, lazera linija tiek izslégta. Izslédziet mérinstrumentu

un nomainiet baterijas vai akumulatorus.

Vienmer vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas

ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas vai
akumulatorus. ligstosi uzglabajot baterijas un akumulatorus mérinstrumenta, tie var
korodét.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperaturas svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lietosanas nogaidiet, lidz ta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperattiru.
Ekstremalu temperaturas vertibu vai strauju temperatiras izmainu iedarbiba uz
mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist.
Meérinstrumenta bojajumi var nelabvéligi ietekmét ta precizitati. Ja mérinstruments ir
sanémis stipru triecienu vai kritis, parbaudiet ta precizitati, savietojot lazera stara
veidotas linijas ar kadu zinamu limenisku vai statenisku atskaites liniju.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. |zsledzot mérinstrumentu, tiek
fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslegsana/izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju/izslédzéju (8) stavokli ON. Talit péc

meérinstrumenta ieslégsanas no ta atveres (6) tiek izstarota aptverosa lazera linija.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju/izsledzéju (8) pozicija OFF. Kad

izslédz mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietoSanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.
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Automatiska pasizlidzinasanas
Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos (skatit attelu A)
Stradajot ar automatisko pasizlidzinasanos, sasversanas funkcijas taustins (7) nedrikst
izgaismoties. Ja nepiecieSams, nospiezot sasvérsanas funkcijas taustinu (7), atkal
iestatiet automatisko pasizlidzinasanos, lai tausting nodziest.
Nolieciet mérinstrumentu uz limeniska stingra paliktna vai piestipriniet to pie stativa (9).
Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompenseé nolieci pasizlidzinaanas diapazona
+4°, Pasizlidzinasanas ir beigusies bridi, kad lazera linija vairs neparvietojas.
Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, piem., jo mérinstrumenta balsta virsma
vairak par 4° atskiras no horizontala limena, lazera linija sak mirgot.
Tad nolieciet mérinstrumentu horizontali un nogaidiet, lidz pasizlidzinasanas ir beigusies.
Lidzko mérinstruments ir pasizlidzinasanas diapazona +4°, lazera linija deg pastavigi.
Arpus automatiskas pasizlidzinasanas diapazona +4° darbs ar automatisko
pasizlidzinaSanu nav iespéjams, jo tada gadijuma nav nodrosinata lazera linijas
[imenoSanas precizitate.
Ja ekspluatacijas laika mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir mainijies ta
novietojums, pasizlidzinasanas atkartoti notiek automatiski. Lai izvairitos no kludam
meérinstrumenta izkustésanas dél, pec atkartotas limenosanas parbaudiet lazera linijas
poziciju pret atskaites punktiem.
Darbs ar sasvérsanas funkciju (skatit attélu B)
Lai stradatu ar sasvérsanas funkciju, spiediet sasvérsanas funkcijas taustinu (7), lai tas
jedegtos.
Stradajot ar sasvérsanas funkciju, automatiska pasizlidzinasanas ir izslegta.
Mérinstrumentu var brivi turét roka vai uzlikt uz slipas pamatnes. Lazera linija vairs netiek
limenota.

Noradijumi darbam

» Vienmer veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas viduslinijas. Lazera
staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to projicé$anas attaluma.

Darbs ar stativu

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta stabilai
nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne (3) atrastos pret
stativa (9) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4" stiprinajuma skravi. Stingri
pieskravéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprinajuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzeklus vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadluku virsmas un sekojiet, lai uz tam
neveidotos nosédumi.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas saistiba ar instrumenta
lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

®HE Misu servisa adreses un saites uz remonta pakalpojumiem un rezerves dalu
% pasitisanu var atrast vietné: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un iesainojuma

materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro$a veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savak$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biiti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
Pasiriipinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso vi-
sada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU

MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei Cia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys nezZiiirékite

& tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spinduliais galite apakin-

ti kitus Zzmones, sukelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniu.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.
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» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisu,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompy. Magnetas sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto po-
veikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjZtamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas horizontaliy linijy nustatymui ir patikrinimui.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Baterijy skyriaus dangtelis
(2) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(3) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(4) Serijos numeris
(5) Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(6) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(7) Posvyrio funkcijos mygtukas
(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(9) Stovas®
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
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360° linijinis lazerinis nivelyras
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Gaminio numeris 3603F63L..
Veikimo nuotolis (skersmuo) mazdaug iki" 24m
Niveliavimo tikslumas®®"® +0,4 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <4s
Darbiné temperattra -5°C...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio aukscio 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
UZzterStumo laipsnis pagal IEC 61010-1 28
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <10 mW, 630-650 nm
Ce 10

Divergencija

50 x 10 mrad (visas kampas)

Jungtis tvirtinti prie stovo

1/4"

Elektros energijos tiekimas

- Baterijos (Sarminés mangano)

2 x 1,5VLR6 (AA)

- Akumuliatoriai (NiMH)

2 x 1,2 VHR6 (AA)

Veikimo laikas apie ®

>5h

Svoris”

0,45kg

Bosch Power Tools
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360° linijinis lazerinis nivelyras PLL 360-1

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 110 x 61 x 124 mm

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vie¢iant saulei), veikimo nuotolis gali su-
mazéti.

B) esant20-25°C

C) Esant maksimaliam savaiminio susiniveliavimo diapazonui, taip pat reikia jvertinti +0,2 mm/m
paklaida.

D) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz., néra vibracijos,
néra ruko, néra diimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po dideliy temperatiros svyravimy
gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

E) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

F) Svoris be baterijy/akumuliatoriy
Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (4) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai
identifikuoti.

Energijos tiekimas j matavimo prietaisa

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis mangano baterijomis arba akumu-

liatoriais.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (1), paspauskite fiksatoriy (2) ir nuimkite

baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite baterijas ar akumuliatorius.

Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

I$sikrovus baterijoms ar akumuliatoriams, lazerio linijos i§jungiamos. ISjunkite matavimo

prietaisa ir pakeiskite baterijas ar akumuliatorius.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno gamintojo ir

vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo baterijas ar aku-
muliatorius. Matavimo prietaise ilgiau laikomos baterijos ir akumuliatoriai dél korozi-
jos gali pradeétiirti.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.
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» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
stabilizuosis jo temperatira. Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperattrai arba tempera-
taros svyravimams, gali biti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Pazeidus matavimo prietaisa gali biti pakenkiama tikslumui. Prietaisui nukritus arba jj
sutrenkus, patikrinkite lazerio spindulio linija su Zinoma horizontalia ar vertikalia at-
skaitos linija.

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisa i$jungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali biti
pazeidziamas.

ljungimas/isjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (8) pastumkite j

padétj ON. Matavimo prietaisa jjungus, per spindulio i$éjimo angg (6) iSkart iSeina laze-

rio linija.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neZiirrékite j lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-iSjungimo jungiklj (8) pastumkite j

padétj OFF. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
ijunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu (Zr. A pav.)

Dirbant su automatinio niveliavimo jtaisu, posvyrio funkcijos mygtukas (7) turi nesviesti.
Jei reikia, spusteléje posvyrio funkcijos mygtuka (7) vél jjunkite automatinio niveliavimo
jtaisa - mygtukas uzges.

Pastatykite matavimo prietaisa ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj prie
stovo (9).

Automatinio niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapazone +4° esancius nelygu-
mus iSlygina automatiskai. Kai lazerio linija nustoja judéti, niveliavimas yra baigtas.

Jei automatinio i$lyginimo atlikti nejmanoma, pvz., jei plokStumos, ant kurios yra pa-
statytas matavimo prietaisas, nuokrypa nuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio lini-
ja pradeda mirkséti.
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Tokiu atveju, matavimo prietaisa pastatykite horizontaliai ir palaukite, kol savaime susini-
veliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjzta j savaiminio susiniveliavimo diapazona +4°, la-
zerio linija pradeda $viesti nuolat.

Uz savaiminio susiniveliavimo diapazono +4° riby dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu
galimybiy néra, nes negalima uztikrinti lazerio linijy niveliavimo tikslumo.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeiciama jo padétis, jis auto-
matiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po pakartotinio niveliavimo patikrinkite lazerio linijos padétj atskaitos tasky atzvilgiu.
Darbas su posvyrio funkcija (Zr. B pav.)

Norédami dirbti su posvyrio funkcija, paspauskite posvyrio funkcijos mygtuka (7), kad jis
pradéty Sviesti.

Dirbant su posvyrio funkcija, automatinio niveliavimo jtaisas yra i§jungtas. Matavimo
prietaisa galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pagrindo. Lazerio linija nebéra
suniveliuota.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip
pat kinta.

Darbas su stovu

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj. Naudodamiesi

1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (3), matavimo prietaisg prisukite prie stovo (9) sriegio

arba prie standartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisg tvirtai prisukite stovo fiksuoja-

muoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai ilyginkite.

Prieziura ir servisas

Priezitira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad
po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba
Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

: A Misy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto paslauga bei atsarginiy daliy uz-

EEE R
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bitinai nurodyti deSimtZenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

sakyma yra adresu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés turi bati eko-

logiskai utilizuojami.

E Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einer;j!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba akumuliatoriai / baterijos
turi bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu budu. Naudokités nustaty-
tomis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas alini-
mas gali bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Apache License 2.0

CMSIS Version 5,v5.9.0

Copyright © 2009-2022 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the License); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at

www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an AS IS BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
implied. See the License for the specific language governing permissions and limitations under the
License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

“License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting
the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled
by, or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or
otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50 %) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this
License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived
from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works
shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
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"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to
submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including
but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue
tracking systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and
improving the Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution".

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution
has been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform,
sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except
as stated in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor
that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any
entity (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent
licenses granted to You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in
any medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the
following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent,
trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You
distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an
addendum to the NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright statement to Your modifications
and may provide additional or different license terms and conditions for use, reproduction, or
distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, provided Your use,
reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this License.
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5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service
marks, or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in
describing the origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides
the Work (and each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any
warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this
License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts)
or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect,
special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of
the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if
such Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or
other liability obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any
other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any
such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

BSD-3-Clause

GD32E23x Firmware Library, V2.3.0

Copyright © 2025, GigaDevice Semiconductor Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided
that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its contributors may be used to endorse or
promote products derived from this software without specific prior written permission.
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THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
GD32E23x Firmware Library / CMSIS Cortex-M23 Device Peripheral Access Layer Source File for
GD32E23x Device Series

Copyright © 2012 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote pro-
ducts derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY

EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL

COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,

PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR

BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN

CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY

WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly Open Source Software
Licenses. Please note that Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information and Licenses".
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